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  ‘Dat elke Italiaan een versierder is, is evenzeer een sprookje als het verhaal dat het in Engeland altijd regent,’ zegt Ricco Salvatore tegen de Engelse Vicky Gavin, en hij voegt er met een veelbetekenende glimlach aan toe: ‘Een Italiaanse man maakt uitsluitend werk van een vrouw die hem interesseert.’ Vicky heeft evenwel geen belangstelling, althans niet op dit moment. Ze heeft zojuist haar verloving met de filmster Miller Osborne verbroken, en ze doet alles om hem èn de persmuskieten die hem altijd en eeuwig op de hielen zitten, te ontlopen. Daarom is ze immers naar Italië gevlucht. De schrik is dan ook groot wanneer – door toedoen van Ricco’s vriendin, de jaloerse Bianca – Miller ten tonele verschijnt, met in zijn kielzog een horde fotografen…
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  Susan wachtte op haar bij het vliegveld, zoals ze de vorige dag telefonisch hadden geregeld, maar Vicky had langs haar heen kunnen lopen zonder te worden herkend. Susan wendde het hoofd zelfs niet om; ze staarde gespannen naar de rij mensen die nog door de douane moest. Toen Vicky haar arm aanraakte, maakte ze een luchtsprongetje.


  ‘Ik ben het,’ zei Vicky zachtjes, en met een gevoel van tevredenheid zag ze de verbaasde uitdrukking op het gezicht van haar nichtje. Als Susan haar niet herkend had, zou ze iedereen voor de gek kunnen houden.


  ‘Vicky?’ Onwillekeurig ging Susan eveneens fluisteren. ‘Ongelooflijk! Wat heb je met jezelf gedaan?’


  ‘Laten we maken dat we hier wegkomen,’ zei Vicky. ‘We kunnen beter ergens praten waar we niet afgeluisterd kunnen worden.’ Ze liep met haar koffer naar de uitgang en Susan, nog steeds verbijsterd, volgde haar.


  ‘Daar staat mijn wagen,’ zei Susan, wijzend naar een van de parkeerplaatsen die rond het gebouw van de luchthaven waren gesitueerd. ‘Heb je een goede vlucht gehad?’ vroeg ze, terwijl ze naar haar rode Fiat liepen. ‘Niet te veel luchtzakken? De laatste keer dat wij terugkwamen uit Londen, werd ik bijna misselijk van het gehots.’


  ‘Het viel wel mee, al was ik wel een beetje nerveus toen ik al die besneeuwde pieken onder me zag,’ zei Vicky. Ze had echter te veel andere dingen aan het hoofd gehad om aandacht te kunnen besteden aan de ongemakken van de reis. Haar grootste angst was geweest dat haar overhaaste vlucht uit Londen niet onopgemerkt zou zijn gebleven en dat een horde dringende en schreeuwende reporters en cameramensen haar bij haar aankomst in Pisa zou opwachten. Gelukkig was dat echter niet het geval. ‘Hoe maakt David het?’ vroeg ze, en haar nichtje glimlachte stralend.


  ‘Prima. Hij vindt het werk prettig, hij kan uitstekend met zijn chef overweg, en de streek rond Florence is fantastisch mooi, zodat we er elk weekend op uit trekken, wat we allebei heerlijk vinden. Bovendien heeft David veel belangstelling voor de Italiaanse cultuur, en daaraan kan hij hier zijn hart ophalen.’


  Ze deed het portier van de auto open en legde Vicky’s koffer in de bagageruimte, constant doorpratend. Gewoonlijk sprak ze niet zoveel, maar Vicky veronderstelde dat Susan onder een stortvloed van woorden trachtte te verbergen dat ze nieuwsgierig, verbaasd en bezorgd was.


  Susan was een slank en charmant vrouwtje met krullend bruin haar en vriendelijke bruine ogen, maar ze bezat totaal geen zelfvertrouwen. Zelfs twee jaar huwelijk met de man van wie ze ontzettend veel hield, had die onzekerheid niet kunnen wegnemen, en misschien zou dat wel nooit veranderen. De lage dunk die ze van zichzelf had, was al in haar prille jeugd ontstaan door de houding van haar heerszuchtige, sarcastische en veeleisende vader. Hoe ze ook haar best had gedaan, nooit was ze in staat geweest het haar vader, Vicky’s oom George, naar de zin te maken, en dat had onmiskenbaar zijn sporen nagelaten.


  Vicky leunde tegen de wagen en keek belangstellend rond. ‘Hoe ver is het naar Florence?’


  ‘Ik weet niet precies hoeveel kilometer, maar het is ongeveer een uur rijden. Ik ging van huis om… o, hemel!’ Susan die juist wilde instappen, verstijfde, en nerveus draaide Vicky zich om, vrezend dat er toch nog een aantal persmuskieten op haar af kwam. De oorzaak van Susans ontsteltenis bleek evenwel slechts de bestuurder van een naast haar geparkeerde wagen te zijn. ‘Hallo, Ricco,’ zei Susan, en ze bloosde schuldig, alsof zíj degene was die iets te verbergen had.


  ‘Ciao, Susan.’ De stem klonk warm en strelend. Vicky zag Susan nog nerveuzer worden, en dat verbaasde haar. Waarom had deze man een dergelijk effect op haar nichtje? Ze bestudeerde hem van achter de donkere glazen van haar zonnebril, en ze zag dat hij naar haar staarde als wilde hij dwars door dat donkere glas heen kijken. ‘Ik ben hier om iemand op te halen die uit Londen komt,’ vervolgde hij tegen Susan, en hij kwam naar de Fiat toe. ‘Weet je toevallig of het vliegtuig daarvandaan al binnen is?’ Terwijl hij sprak, gleden zijn ogen over Vicky’s figuurtje in het witte jack en de roze pantalon.


  ‘Ja, en de meeste passagiers zijn al door de douane, dus je kunt je beter haasten,’ zei Susan.


  Hij keek naar haar en daarna naar Vicky. ‘Misschien kun je ons even aan elkaar voorstellen?’


  Susan bloosde dieper en keek om hulp vragend naar Vicky. ‘O ja, dit… is…’


  Rustig schoot Vicky haar te hulp. ‘Ann Lloyd,’ zei ze, ‘een oude schoolvriendin van Susan.’


  Ze hoorde Susan een zucht van verlichting slaken – ze hadden er niet aan gedacht zich van een valse identiteit te voorzien. De reis was zo overhaast geregeld, dat er geen tijd was geweest voor een uitvoerig gesprek. Ze had alleen aan Susan gevraagd of ze kon komen, en het antwoord was natuurlijk ja geweest, want waar kon ze anders heen?


  ‘Ik ben Riccardo Salvatore, een buurman van Susan en David.’ Hij stak zijn hand uit, die ze met enige terughouding schudde. Zijn huid voelde glad en koel aan, zijn hand had een stevige greep, die langer duurde dan haar aanstond. Hij sprak bijna accentloos Engels, maar ook zonder dat hij zijn naam had genoemd, zou ze geweten hebben dat hij een Italiaan was, want hij had een typisch Zuid-Europees uiterlijk – donker haar, gebruind, scherpe trekken en een bijna arrogante neus. Zijn mond echter was vol en sensueel, tegelijkertijd geamuseerd en cynisch. ‘Blijft u lang?’ vroeg hij, en ze haalde haar schouders op, zich sterk bewust van het feit dat hij naar haar korte, geblondeerde haar keek, en hopend dat hij niet zou opmerken dat het niet haar eigen kleur was.


  Zelf was ze nog niet aan haar nieuwe haarkleur gewend. Toen ze in het vliegtuig op het toilet in het spiegeltje had gekeken, had ze nauwelijks kunnen geloven dat ze haar eigen spiegelbeeld zag. Ze had zich vaak afgevraagd hoe het zou voelen om een blondine te zijn, maar tot nu toe had ze weinig verschil gemerkt. Misschien was het een normale nieuwsgierigheid die Ricco Salvatore zo naar haar deed staren, doch ze vreesde dat slechts weinig hem ontging. Ze moest zorgen hem niet nogmaals te ontmoeten. Hoe dicht zou hij bij Susan in de buurt wonen? Hij scheen haar goed te kennen, al was zij kennelijk niet blij hem te zien.


  ‘Is dit uw eerste bezoek aan Florence?’


  ‘Ja.’ Het leek haar verstandiger zo kort mogelijk te antwoorden, om de kans op versprekingen zo klein mogelijk te maken.


  ‘Dan benijd ik u. Zelf zou ik bijzonder graag mijn eigen stad eens kunnen zien alsof het de eerste keer was. Ik heb mijn hele leven hier gewoond, en dan wordt alles zo gewoon voor je. Maar ik wil u graag enkele van mijn favoriete plekjes laten zien.’


  Ze glimlachte koeltjes, waarbij haar fraaigevormde mond zonder warmte krulde. ‘Heel vriendelijk van u, maar Susan heeft al beloofd me rond te leiden.’


  Zijn ogen vernauwden zich terwijl hij haar kritisch opnam – zo koel, zo typisch Engels met haar gladde, blanke huid en haar blonde haar, dat naar binnen gegolfd langs haar slanke hals viel. Vicky zag een zweem van ongeduld in zijn ogen. Voor hij evenwel kon zeggen wat er op het puntje van zijn tong lag, riep iemand zijn naam.


  ‘Ricco! Ricco, caro, c’è qualcosa che…’


  Ze draaiden zich allen om naar de vrouw die zich op verbazingwekkend hoge hakken naar hen toe haastte, deinend met haar slanke lichaam op een wijze die maakte dat de kruier die haar met haar bagage volgde, zijn ogen niet van haar kon afhouden. Toen de vrouw hen bereikte, sprak ze tegen Ricco in een melodieus en vloeiend Italiaans, waarvan Vicky niet meer dan een tiental woorden begreep. Of de vrouw kwaad was of opgewonden door het weerzien met Riccardo Salvatore, werd haar niet duidelijk. Hoe het ook zij, de dame reageerde vol overgave. Haar enigszins hese stem rees en daalde, haar handen gesticuleerden, haar ogen flitsten – en Ricco luisterde glimlachend.


  De kruier leunde tegen zijn hoog opgetaste wagentje en genoot kennelijk. Toen Ricco iets gezegd had, mengde ook hij zich in het gesprek, terwijl hij hulpeloos zijn handen ten hemel hief. ‘ Va bene, va bene, mi scusi!’ Waarvoor verontschuldigde hij zich, zo vroeg Vicky zich af.


  ‘Bianca,’ zei Ricco, ‘ik wil je aan iemand voorstellen – rustig nu maar, het spijt me dat ik niet ter plekke was om je op te wachten. Weet je, ik heb een buurvrouw ontmoet.’ Hij stelde Susan en Vicky voor terwijl zijn vriendin hen broeierig aankeek. ‘En dit is Bianca Fancelli.’


  Susan gaf haar verlegen een hand, die Bianca met een verveeld gebaar schudde. ‘Ciao.’ Ze was beeldschoon, en dat wist ze maar al te goed. Ze had volle borsten, een goudglanzende huid, een wolk krullend zwart haar, en heupen die zich gracieus bewogen. Ze keek met een pruilende blik naar Vicky, maar wendde zich daarna, zonder haar een hand te geven, weer tot Ricco, hem beschuldigend aankijkend.


  ‘Che ora è? Non mi sento bene…’


  Ricco scheen niet zwaar te tillen aan haar opmerking dat ze zich niet goed voelde. ‘Ja, ja,’ zei hij, ‘we gaan zo.’


  ‘Partirò domani!’ riep ze uit, hem dreigend de volgende dag weer weg te gaan. Kennelijk was ze zeer verstoord, dacht Vicky. Ze voelde zich op haar teentjes getrapt vanwege het feit dat Ricco op het parkeerterrein met twee vrouwen had staan praten, in plaats van trappelend van ongeduld bij de douane op haar te wachten.


  Ricco scheen er zich echter weinig van aan te trekken. Met een geamuseerde glimlach zei hij tegen Susan en Vicky: ‘Ze is zangeres, en als ze zo blijft schreeuwen, krijgt ze een rauwe keel. Ze zou verstandiger moeten zijn.’


  ‘O hemeltje,’ zei Susan, zich niet realiserend dat hij eigenlijk tegen Bianca sprak, die elk woord verstond, maar wier enige respons een diep uit haar keel komend gegrom was, iets dat leek op het geblaas van een boze kat.


  ‘Zangers en zangeressen!’ verzuchtte Ricco. ‘Stapelgek allemaal.’


  Vicky had schoon genoeg van deze tragikomische vertoning. ‘Zullen we eens gaan?’ vroeg ze aan Susan, en zelf stapte ze vast in de Fiat. Susan was wat beleefder. ‘We moeten nu werkelijk gaan… Leuk je gezien te hebben, Ricco. Ciao‚ Miss Fancelli.’


  Ricco opende het portier voor haar en hielp haar galant bij het instappen. Met een ietwat spottend glimlachje keek hij daarna naar Vicky en zei: ‘Ciao‚ a presto.’ En toen ze geen spier vertrok: ‘Parla italiano?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, ik spreek geen Italiaans.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je het leert,’ zei hij. ‘Ik zal je graag wat lessen geven terwijl ik je rondleid in Florence.’ Voor ze hem kon toesnauwen dat hij haar niets hoefde te leren en haar nergens hoefde rond te leiden, had hij het portier met kracht gesloten.


  ‘Wat wil hij? Een harem?’ mopperde Vicky zodra ze de parkeerplaats afreden. ‘Ik zou denken dat hij zijn handen wel vol had aan Miss Fancelli, en er geen behoefte aan had ook nog eens met mij te flirten.’


  ‘Hij flirt met iedereen.’ Susan hield haar ogen op de weg gericht, doch haar stem trilde een beetje, en Vicky sloeg haar fronsend gade.


  ‘Met jou ook?’ vroeg ze, en ze hoorde haar nichtje zuchten.


  ‘Eh, ja… ik… ik zou erom kunnen lachen, als…’


  ‘Als wat?’ vroeg Vicky toen Susan aarzelde. De meisjes waren samen opgegroeid, aangezien ze in hetzelfde dorp op nog geen vijf minuten lopen van elkaar hadden gewoond. Vicky kende Susan daardoor goed genoeg om te weten dat haar iets dwarszat, en het was duidelijk dat Riccardo haar nichtje uit haar evenwicht bracht. Dat Susan verliefd op hem zou zijn, kwam niet bij Vicky op. Ze had gezien dat Susans gezicht oplichtte toen ze over haar echtgenoot sprak – ze hield duidelijk nog steeds zielsveel van hem. Hemel, wat was er dan? Zou Ricco geprobeerd hebben haar nichtje te verleiden? Nog heel levendig zag ze zijn sensuele, cynische mond en zijn spottende blauwe ogen voor zich, en het viel haar niet moeilijk hem in de rol van verleider te zien. Het blozen van Susan en haar verlegenheid, alsmede het feit dat ze zich bij hem niet op haar gemak voelde, hadden hem wellicht op de gedachte gebracht dat ze hem het groene licht gaf.


  Vicky hield haar ogen gericht op het profiel van haar nichtje. ‘O, niets,’ zei Susan, diep blozend. ‘Dit is een Romeinse straat,’ zei ze snel, om over te gaan op een ander onderwerp, ‘de oude weg van Pisa naar Florence. Zo dadelijk draaien we de snelweg op, en om ongeveer half vier zijn we thuis. Dan heb je nog tijd om het huis te zien, uit te pakken, een bad te nemen en even uit te rusten voor David thuiskomt. Hij wil ons vanavond mee uit dineren nemen – als je tenminste niet te moe bent,’ voegde ze er zorgelijk aan toe. ‘Ik hoop maar van niet, want we zijn al zo lang niet uit eten gegaan, dat ik me er enorm op verheug.’


  Vicky lachte. ‘Maak je niet ongerust. Ik laat me een heerlijke Italiaanse maaltijd niet ontgaan.’ Ze liet haar ogen dwalen over het vrij vlakke landschap, met hier en daar groepjes witte huizen en wijngaarden, die momenteel werden omsluierd door een lichte nevel. Dat het bijna lente was, was hier beter zichtbaar dan in Engeland. Alles begon al uit te botten, en over de vallei hing een zachtgroen waas. Vicky richtte haar blik op de horizon, waartegen de heuvels zich schimmig blauw aftekenden.


  ‘Dat zijn de bergen van Carrara, waar het marmer vandaan komt,’ zei Susan, haar blik even volgend. ‘Het is nu bijna onbetaalbaar geworden, maar de beeldhouwers die het zich permitteren kunnen, gebruiken het nog steeds. David is van plan je de beelden van Michelangelo te laten zien. Ik hoop dat je van beeldhouwwerk houdt.’


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei Vicky droogjes. ‘Een enkel beeldhouwwerk kan ik wel waarderen, maar het moet niet te veel worden. Dat zou jíj toch moeten weten.’


  Susan grinnikte. ‘Ja, ik heb David verteld dat je letterlijk meegesleurd moest worden om een galerie te gaan bezoeken, maar dat prikkelt hem veeleer. Hij gelooft heilig dat hij dat kan veranderen.’


  ‘Optimist!’


  Toen ze op de tolweg reden, werden ze gepasseerd door een glanzendrode Lamborghini, die met een snelheid reed die Susan met geen mogelijkheid uit haar kleine Fiat kon halen. Er werd luid getoeterd, en toen Vicky verschrikt opkeek, ving ze nog juist een glimp op van Ricco Salvatore, die achter het stuur zat.


  ‘Zou je me niet eens vertellen wat er is misgegaan?’ vroeg Susan even later, en Vicky zuchtte.


  ‘Ik moest weg. Ik kon het niet langer verdragen,’ zei ze na een korte stilte. ‘Je hebt er geen idee van, Susan – het was een nachtmerrie! Gisteren wist ik dat er geen andere uitweg was dan definitief met alles te breken, dan onmiddellijk te vertrekken. Dat moest helaas wel in het grootste geheim gebeuren, want anders was de hel losgebroken – de pers zou er zich op gestort hebben, met alles wat daarbij hoort aan vragen en foto’s, al die toestanden. Dus ik heb meteen jou gebeld, een vlucht naar hier geboekt, duimend dat niemand mijn naam zou herkennen en de pers zou waarschuwen, zodat ik bij Heathrow zou worden opgewacht. Je hebt er geen notie van hoe ik getranspireerd heb tot ik eindelijk in het vliegtuig zat en we opgestegen waren.’


  Susan nam een hand van het stuur en raakte Vicky even aan. ‘Arme Vicky, ik kan me voorstellen dat je het niet langer verdragen kon, al die publiciteit, dat constant in de belangstelling staan. Ik zou het nog geen dag hebben volgehouden. Maar wat vond Miller ervan? Was hij niet overstuur toen je het hem vertelde?’


  Vicky verstrakte. Ze keek naar de voorbijflitsende berken en cipressen en bleef zwijgen. Susan keek even opzij en riep toen verschrikt: ‘Vicky! Je bent toch niet weggegaan zonder hem iets te zeggen?’


  ‘Ik heb hem geschreven, en de brief op Heathrow gepost.’ Vicky voelde zich een beetje schuldig omdat ze de gemakkelijkste weg had gekozen; ze had het hem inderdaad niet persoonlijk durven vertellen. Hij zou niet begrepen hebben waarom ze weg wilde en getracht hebben haar over te halen om te blijven, en ongetwijfeld zou hij het Sunny hebben verteld, want hij vertelde immers alles aan Sunny. En deze zou op zijn beurt meteen een seintje aan de pers hebben gegeven en er een publiciteitsstunt van hebben gemaakt. Nee, ze had niet anders kunnen handelen.


  Susan staarde haar afkeurend aan. ‘O, Vicky, die arme Miller, wat een afschuwelijke schok moet het voor hem zijn als hij die brief leest. Waarom heb je het hem niet gewoon gezegd? Het met hem uitgepraat? Het is heel onaardig om zomaar te vertrekken.’


  Vicky was bleek geworden. Ze had geweten dat Susan zo zou reageren en ze begreep haar gevoelens, want ieder ander die de situatie niet uit eigen ervaring kende, zou zo hebben gereageerd. Maar de buitenwereld wist niet wat zij de afgelopen maanden had moeten doormaken.


  ‘Kunnen we alsjeblieft een ander onderwerp aansnijden, Susan? Dit was de enige manier om het te doen, en ik wil er nu nog niet over praten. Voorlopig wil ik die hele toestand het liefst vergeten.’ Ze ging rechtop zitten en vouwde haar handen in haar schoot. Ze waren koud, hoewel de zon haar gezicht verwarmde. ‘Wat zijn dat voor bomen in de middenberm?’


  ‘Oleanders,’ zei Susan afwezig, na een vluchtige blik. ‘’s Zomers staan ze volop in bloei en hebben ze prachtige roze en rode bloemen.’ Ze minderde haar snelheid. ‘Vicky, hield je niet van hem?’


  Vicky negeerde die vraag en hield haar blik gericht op het aan haar voorbij glijdende panorama. ‘Is dat ook een vliegveld?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat Pisa de dichtstbijzijnde luchthaven was.’


  ‘Dit is een militair vliegveld. Kijk, parachutisten!’


  De lucht scheen ineens vol te zijn met witte bloemen, die langzaam naar beneden dwarrelden, als bloemblaadjes in de wind. Langzaam werden de donkere figuurtjes die eronder hingen herkenbaar als mannen in camouflagepakken, maar al snel daarna waren de parachutisten achter de gebouwen van het vliegveld verdwenen.


  ‘Parachutespringen heeft me altijd leuk geleken,’ zei Vicky peinzend. ‘Ik zou het best willen leren. Vliegen ook, trouwens. Het moet een enorme kick zijn, zo in je eentje hoog in de lucht.’


  Susan fronste het voorhoofd. ‘David zal willen weten wat er aan de hand is, Vicky,’ zei ze toen. ‘Wat moet ik hem vertellen?’


  ‘Wat ik jou daarnet heb verteld.’ Vicky beet op haar lip. Ze had geen seconde overwogen hoe David zou reageren. ‘Moet je horen, als je denkt dat hij mijn gedrag afkeurt, en me liever niet te logeren wil hebben –’


  ‘Doe niet zo dwaas! David vindt je aardig, en hij heeft al eerder te kennen gegeven dat je eens een tijdje moest komen logeren. Je weet dat je van harte welkom bent, alleen…’


  Susan maakte dikwijls haar zinnen niet af, een gewoonte die begonnen was in haar kindertijd, toen ze het moeilijk vond om tegen haar vader te praten. Tot voor kort stotterde ze ook als ze nerveus was. Misschien deed ze dat nog wel. Oom George had heel wat op zijn geweten. Desondanks hadden Susan en haar moeder veel verdriet gehad toen hij gestorven was. Dat was nu vier jaar geleden, maar nog steeds sprak tante Lucy heel vaak over haar overleden echtgenoot. ‘Alleen wat?’ vroeg Vicky geduldig, gewend als ze was aan Susans onsamenhangende wijze van spreken.


  ‘Ach, hij maakte maar een grapje, Vicky. Hij zei dat hij hoopte dat jouw komst hier niet betekende dat ook wij de belangstelling van de pers over ons heen kregen.’ Susan lachte nerveus. ‘Het was echt niet meer dan een grapje. Weet je, zijn chef, Signor Rossi, zou het waarschijnlijk niet prettig vinden als David in de publiciteit kwam. Hij is heel vriendelijk, hoor, dat wel. Hij stuurt ons altijd fruit en wild, van zijn buitenhuis in de heuvels. Hij is immens rijk.’


  ‘Dat zal best. En hij houdt niet van publiciteit?’


  ‘Nu ja, wel voor de zaak natuurlijk, maar…’


  ‘Maar niet voor David? Niet het soort publiciteit dat ik zou aantrekken, neem ik aan.’ Vicky had begrip voor het gezichtspunt van Davids baas. Zij hield evenmin van het soort publiciteit waarvan ze de laatste tijd het slachtoffer was geweest.


  David Bruce was kort na zijn huwelijk in Italië gaan werken. Daarvoor had hij bij een grote, internationale oliemaatschappij gewerkt. Hij was een briljante ingenieur, die onmiddellijk na zijn afstuderen op een boorplatform in de Noordzee was gaan werken. Nu echter zat hij achter een bureau in Florence – een promotie voor hem en een goedbetaalde baan, dat wel, maar uit Susans brieven had Vicky begrepen dat hij toch nu en dan heimwee had naar de tijd dat hij nog veldwerk deed, vuile handen kreeg en risico liep, maar wel een veel opwindender leven leidde.


  ‘Je hebt toch aan David gevraagd niemand te vertellen dat ik hierheen kwam?’ vroeg Vicky, en Susan knikte. ‘Nou, dan is het toch hoogst onwaarschijnlijk dat iemand ontdekt dat ik hier ben.’ Ze staarde uit het raam terwijl ze een door bomen beschaduwde heuvel opreden. ‘Hoe ver is het nog naar Florence?’


  ‘Over vijf minuten kun je het zien liggen, recht voor ons.’


  Ze volgden de smalle, kronkelige weg en kwamen op een vlak gedeelte met weinig begroeiing, en Vicky ving een eerste glimp op van Florence. De stad lag verborgen achter een dunne mist waardoorheen kerken en torens te zien waren. De warmgele muren hadden een zachte gloed in het diffuse licht, en de kleuren waren zo natuurlijk, dat het leek alsof de gebouwen deel uitmaakten van de grond waarop ze waren gebouwd. Ze stonden dicht bij elkaar, zodat de straten niet te zien waren.


  Vicky leunde verrukt voorover. ‘Het lijkt wel of alle gebouwen dezelfde kleur hebben.’ Het gele pleisterwerk had de kleur van bleke mosterd, en de daken waren van een rozerood terracotta.


  ‘Ze noemen die kleur siënna. Dat komt van terrasienna, een aardverf uit deze streek,’ zei Susan, en ze parkeerde de auto bij een stenen balustrade rond een groot plein dat hoog boven de stad lag en waarvandaan je een prachtig uitzicht had. ‘Dat is de Uffizi, daar vlak bij de Arno. We zullen je daar de komende week mee naar toe nemen. Wat David noemt “het heilige monster” van de Italiaanse kunst is daar te vinden – Botticelli. Wil je uitstappen om wat beter te kijken, of ben je te moe? David zei dat hij wat eerder van zijn werk thuis zou komen om je te verwelkomen.’


  Vicky zou best wat langer van het prachtige uitzicht willen genieten, doch iets in de klank van haar nichtjes stem zei haar dat zij liever naar huis wilde, dus schudde ze het hoofd. ‘Ik zie wel dat het een vermoeiend bezoek zal worden, met eindeloze tochten van het ene kunstwerk naar het andere, dus ik kan mijn energie beter bewaren. Bovendien snak ik ernaar je huis te zien,’ zei ze.


  Susan lachte, startte de motor weer en reed verder. ‘Het is maar klein,’ zei ze bijna verontschuldigend. ‘Twee slaapkamers, een zitkamer en een keuken. Maar wel heel modern. Ricco heeft het twee jaar geleden laten bouwen.’


  ‘Ricco?’ vroeg Vicky verbaasd.


  Susan keek even naar haar. ‘Ja, had je niet begrepen dat hij onze huisbaas is? Hij woont zelf in een enorm dertiende-eeuws landhuis. Het is vroeger een klooster of zoiets geweest. In de zeventiende eeuw is het door Ricco’s familie gekocht, en sindsdien is het familiebezit gebleven. Het waren bankiers.’ Ze lachte. ‘Het bankwezen is min of meer ontstaan in Florence, weet je, en het vormt nog steeds de belangrijkste tak van handel in deze stad.’


  ‘Is hij bankier?’ vroeg Vicky ongelovig, en weer lachte Susan.


  ‘Ricco? Nee, natuurlijk niet, maar het geld van zijn familie kwam daarvandaan. Hoe dan ook, hij had een groot stuk land bij zijn huis en omdat hij dat toch niet gebruikte, heeft hij twee kleine villaatjes aan het eind van de tuinen laten bouwen, en wij bewonen één daarvan.’ Ze draaide voorzichtig een oprijlaan in, via een hoog smeedijzeren hek. Op de top van twee hoge stenen pilaren zaten stenen leeuwen, keurig met de voorpoten bij elkaar. ‘Dit is het,’ zei Susan. ‘Villa Giglio.’


  ‘Heet jullie huis zo, of dat van Ricco?’


  ‘Het zijne – ons huis heet Villa l’Arancia, het huis van de sinaasappelboom. Er staan namelijk wat sinaasappelbomen hier, hoewel we niet weten of ze de voor deze streek tamelijk strenge winter hebben overleefd.’ Susan sloeg rechtsaf zodra ze de cipressen die het eerste stuk van de laan omzoomden, achter zich lieten. ‘Als je vlug bent, kun je Ricco’s huis door de bomen heen zien.’


  Ze reed wat langzamer, en door de takken heen zag Vicky de zon schijnen op warmgele zuilen die een loggia droegen op de eerste verdieping van een langgerekt huis met twee woonlagen, met de voor Florence gebruikelijke terracotta pannen en siënna muren. De vluchtige aanblik was voor haar voldoende om zich te realiseren dat het huis heel oud moest zijn. Het bezat een slonzig soort schoonheid. De verf op het houtwerk bladderde af, er zaten scheuren in het pleisterwerk. Ondanks deze tekenen van vergane glorie scheen het huis zich met gratie en charme overeind te houden. ‘Dertiende-eeuws, zei je?’


  ‘Het schijnt van wel. Er zijn ontelbare vertrekken, sommige erg klein – net kloostercellen; kaal en sober. Ricco heeft de muren wit gelaten, en de meeste vertrekken staan leeg. Hij zegt weleens dat hij overweegt er een hotel van te maken, maar dat is er nog steeds niet van gekomen.’


  ‘Hij moet wel erg rijk zijn, met al die grond en dit enorme huis.’


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei Susan onzeker. ‘Toch wekt hij nooit de indruk rijk te zijn. Meestal draagt hij jeans, of andere gemakkelijke kleren.’


  ‘Dan moet hij wel rijk zijn! Rijken zien er graag sjofel uit. Mensen als wij, zonder geld, willen er graag uitzien alsof we veel geld hebben.’


  ‘Wat ben jij cynisch!’ Susan reed nu weer door een met cipressen omzoomd laantje en parkeerde haar wagen voor een kleine witte villa – een modern, doosvormig bouwwerk met twee woonlagen; een soort poppenhuis. Aan weerskanten stonden sinaasappelboompjes in grote aardewerk potten, die het villaatje nog meer charme gaven.


  Susan keek naar Vicky’s gezicht. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze afwachtend. Ze wilde kennelijk dolgraag dat Vicky het mooi vond.


  ‘Het ziet er gezellig uit. Waren die sinaasappelboompjes jullie idee?’


  ‘Nee, van Ricco.’ Susan opende de voordeur en Vicky haalde haar koffer uit de auto. Zodra ze binnen waren, werd duidelijk dat het huis voor een klein gezin bestemd was. De indeling was ruimtelijk – één ruimte, die door halfhoge muurtjes in verschillende afdelingen was verdeeld: woonkamer, eetkamer en keuken, en een hal met open trap. Aan de muren zag ze boekenplanken, en de bovenkant was betegeld en stond vol met groene planten, waardoor de indruk werd gewekt dat je in een soort tuin was; het was er licht en luchtig.


  ‘Ricco heeft dit zeker ontworpen?’ Vicky begon een hekel aan die man te krijgen; hij scheen alom vertegenwoordigd te zijn in het leven van haar nichtje.


  Susan knikte. ‘Het is fantastisch, vind je ook niet?’ Het klonk verdedigend. Ze was zich bewust van Vicky’s onuitgesproken gereserveerdheid.


  ‘Heel charmant,’ zei Vicky lovend, en ze volgde haar nichtje, de trap van glanzend vurenhout op en de kleinste van de twee slaapkamers in.


  Het zonlicht stroomde door het grote raam naar binnen en toonde haar de in pastelkleuren geschilderde kamer, waarvan één wand in beslag werd genomen door vurenhouten kasten. In de vensterbank stond een grote, blauwe schaal met hyacinten, waardoor het hele vertrek heerlijk geurde.


  ‘Het is niet erg groot, maar best gezellig, vind je niet?’ vroeg Susan, en ze opende het raam. ‘Je bent onze eerste logée, afgezien van Davids ouders en mijn moeder. Mams is hier vorige zomer een maand geweest en ze vond het heerlijk. Davids ouders waren wat minder enthousiast. Tja, ze hadden natuurlijk wel weinig ruimte hier, met een tweede bed erbij. Vooral Davids moeder was nogal teleurgesteld.’


  ‘Kun je nog steeds niet goed met haar overweg?’ Vicky begon haar koffer uit te pakken, en samen hingen ze haar jurken in de kast. Het viel Vicky op hoe uitgekiend de indeling was, waardoor een overvloed aan ruimte was ontstaan, zowel in het hang- als in het leggedeelte.


  Susan maakte een grimas. ‘Ze vindt dat David wel een betere vrouw had kunnen vinden. Ze is erg ambitieus, wat hem betreft.’


  ‘En ik vind dat David geen betere vrouw had kunnen vinden,’ zei Vicky gedecideerd.


  Toen de koffer was uitgepakt, ging Susan theezetten, en Vicky nam een douche en verkleedde zich in een geelkatoenen jurkje met een lage halsopening, een nauwsluitend lijfje en een wijd uitwaaierende rok. Zodra ze klaar was, liep ze naar het raam en staarde ze naar het terracotta dak van Ricco’s huis. Zou hij daar nu zijn, met zijn licht ontvlambare vriendin? Misschien maakten ze het weer goed, en Vicky kon zich levendig voorstellen hoe dat zou gebeuren – de zwoele, uitnodigende ogen van Bianca Fancelli spraken boekdelen wat dat betrof, en Ricco was niet het type dat zo’n uitnodiging afsloeg.


  Een zwaluw scheerde langs en verdween met een takje in zijn bek onder de pannen van Ricco’s huis. Toen Vicky wat langer keek, zag ze dat een groot aantal zwaluwen zich onder de pannen nestelden. Ze zuchtte. Nu ze alleen was en niemand haar zien kon, viel het haar moeilijk te doen alsof ze opgewekt was.


  Toen ze Londen verliet, wist ze dat ze niet meer van Miller hield. Ze wist dat ze de vergissing had begaan verliefdheid voor liefde aan te zien, doch zelfs nu kwam ze niet van hem los. Ze voelde althans nog een zekere lichamelijke respons als ze aan hem dacht. Hij en Ricco Salvatore hadden één ding gemeen – ze waren beiden flirterige types. Als Miller niet zo’n onverbeterlijke flirt was geweest, zou ze hem nooit hebben ontmoet, want ze bewogen zich niet in dezelfde kringen. Onder normale omstandigheden zouden hun paden elkaar nooit hebben gekruist.


  Vicky werkte op de ontwerpafdeling van een klein modehuis. Ze maakte er lange dagen en werkte hard. Ze woonde in een eenvoudig flatje in een noordelijke wijk van Londen, die nog iets landelijks had – bomen langs de straten, vrij grote parken en een riviertje, dat nu helaas vaak vergiftigd werd door chemisch afval van fabrieken. Alle huizen hadden een tuintje, en vooral ’s zomers was het er prettig wonen. Vicky had in het verleden verschillende vriendjes gehad, maar toen ze Miller ontmoette, had ze geen hartsvriend en was ze er waarschijnlijk aan toe verliefd te worden. De romantische wijze waarop ze elkaar ontmoetten, had ertoe geleid dat ze zich hals over kop in een affaire had gestort, nog voor ze wist wat er gebeurde.


  Op een ochtend in de herfst wandelde ze door Hyde Park, toen ze het geluid van paardenhoeven achter zich hoorde op het pad langs de grasstrook waarop zij liep. Glimlachend had ze omgekeken, haar bruine haren door de wind wapperend langs haar gezicht. Ze voelde zich gelukkig. De lucht was fris en prikkelend en geurde naar afgevallen bladeren. Het zien van een lange man op een glanzend zwart paard leek haar iets dat helemaal in de sfeer paste.


  Wat ze niet had verwacht, was dat de ruiter plotseling zijn paard in galop zou laten gaan en naar haar toe zou komen. Met haar mond open van schrik bleef ze stilstaan, bang dat ze omvergereden zou worden. Ze had natuurlijk weg kunnen hollen, maar alles ging razendsnel. Voor ze het wist, werd er een lange arm naar haar uitgestoken, werd ze opgetild en voor de lachende ruiter op het paard gezet, te dicht tegen hem aan om bang te zijn. In zijn armen werd ze meegevoerd.


  Terwijl haar hart opgewonden klopte, was ze in lachen uitgebarsten, en Miller had met haar mee gelachen. Toen pas herkende ze hem. Haar mond was opengevallen van verbazing. Miller had de uitdrukking op haar gezicht gezien en zich gerealiseerd wat die betekende. Er dansten pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ja, ik ben het,’ zei hij, alsof ze hem een vraag had gesteld.


  Die ochtend bij het ontbijt had ze in de krant een grote foto van hem gezien. Ze had een spoedklus gehad en daar de halve nacht aan doorgewerkt. Daarom was ze op een bank in het kantoor blijven slapen, en al opgestaan voordat Londen werkelijk was ontwaakt. In een klein café had ze ontbeten en een krant gekocht, die ze onder het eten las. Miller stond op de voorpagina. De première van zijn nieuwste film vond die week in Londen plaats en hij was uit Amerika overgekomen om die bij te wonen. Vicky had niet veel aandacht geschonken aan de foto die boven het artikel stond. Ze was niet bepaald een fan van hem, al had ze een paar van zijn films gezien en die wel kunnen waarderen. Het nieuws dat hij in Londen was, had haar niet opgewonden, en ze had zich in haar wildste dromen zeker niet voorgesteld hem ooit te ontmoeten, laat staan door hem in wilde galop te worden geschaakt.


  Het leek verbazend veel op een scène uit een van zijn films, en na de eerste schok van ongeloof had ze tussen de bomen gegluurd. Het park was bijna leeg. Een paar joggers renden op het pad en een eekhoorn verschool zich tussen het roestbruine gebladerte van een eik. Verder was er geen levend wezen te bekennen.


  ‘Is dit soms een publiciteitsstunt?’ had ze bezorgd gevraagd toen hij het paard inhield en overging in een sukkeldrafje, terwijl hij de teugels liet vieren.


  ‘Zie jij soms iemand van de pers in de buurt?’ had hij lijzig gevraagd, ondeugend grinnikend.


  Hij had een aangeboren charme, en zelfs als hij niet zo knap was geweest, zou hij voor haar die ochtend waarschijnlijk onweerstaanbaar zijn geweest. Hoewel ze dat destijds nog niet wist, had Miller in een soortgelijke stemming verkeerd, met een gevoel van welbehagen en een zekere roekeloosheid, met een open oog voor wat er tussen hen oversprong op het moment dat ze elkaar aankeken.


  O ja, het was in het begin ongelooflijk romantisch geweest, maar het had een bittere nasmaak achtergelaten, en ze was er zeker van dat het lang zou duren eer die verdwenen was.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘En hoe zit het met je werk? Heeft je chef je vrij gegeven of heb je hem ook zomaar in de steek gelaten?’


  ‘David!’ zei Susan smekend, maar Vicky glimlachte flauwtjes naar David en vond de vraag gerechtvaardigd.


  ‘Ik ben een maand geleden ontslagen.’


  David staarde haar fronsend aan, doch Susan slaakte een kreet van afschuw en medeleven.


  ‘Ontslagen? Zat de firma in de problemen? Bedoel je dat je overbodig was geworden?’


  ‘Nee, ik bedoel ontslagen. Mijn baas had er schoon genoeg van. Zijn geduld was ten einde. Hij baalde ervan dat zijn cliënten zich door een haag van persmensen heen moesten worstelen om het gebouw binnen te komen; hij wilde niet langer accepteren dat ik regelmatig een hele middag niet meer kwam opdagen als Sunny me meegenomen had voor een lunch in Parijs of Madrid, of waar Miller toevallig aanwezig was voor een publiciteitsstunt. De druppel die de emmer deed overlopen, was toen hij me wegstuurde om een hot dog voor hem te kopen en ik pas vier uur later weer kwam opdagen. Zodra hij was uitgeschreeuwd, heb ik mijn jas aangetrokken en ben ik weggegaan. Het leek me zinloos hem te vertellen dat Sunny me letterlijk had gekidnapt, me ondanks al mijn protesten in zijn wagen had gesleurd en met een noodgang naar Sussex was gereden, zodat ik Miller kon zien, die daar met zijn vervloekte jacht zeilde!’


  Susan en David hadden ademloos geluisterd naar het driftig vertelde verslag, en ze waren met stomheid geslagen. Susan stond op van de bank waar ze naast haar echtgenoot zat, rende naar Vicky, knielde bij haar neer en omhelsde haar.


  ‘Wat afschuwelijk! Arme lieverd, waarom heb je niet gezegd dat het zó erg was?’ zei Susan, en daarna beschuldigend tegen haar echtgenoot: ‘Zeg tegen Vicky dat het je spijt. Ze heeft het al moeilijk genoeg gehad.’


  ‘Sorry, Vicky,’ zei David gehoorzaam. Hij was een robuuste man, een jaar of tien ouder dan zijn vrouw. Hij had een ruige bos bruin haar, donkere ogen en een wat verweerd uiterlijk doordat hij jarenlang in de buitenlucht had gewerkt. Vicky was erg blij geweest toen haar nichtje trouwde met een man die vriendelijk en betrouwbaar was. Susan was erg kwetsbaar en onzeker, en Vicky wist zeker dat David haar nichtje de liefde en veiligheid kon bieden die ze zo hard nodig had. Susan was inderdaad opgebloeid. Haar brieven waren levendig en opgewekt geweest, en ze zag er goed uit. Desondanks had Vicky nu het gevoel dat er iets mis was tussen de echtelieden. Ze waren te beleefd tegen elkaar en veel te behoedzaam. Het leek wel of ze een soort toneelstukje voor haar opvoerden.


  David keek op zijn horloge en merkte op dat het tijd werd om zich te gaan verkleden, en dat hij hen daarna meenam naar Florence. ‘Ik heb een tafel bij Pinchiorri gereserveerd,’ voegde hij er met een ietwat onzekere glimlach aan toe.


  ‘Pinchiorri!’ Susan sperde haar ogen wijd open en ze klonk ontsteld. ‘Kunnen we –’ Ze brak haar zin af en keek haastig naar Vicky, terwijl ze geforceerd glimlachte. ‘Nou, dat is een prima idee van je, David,’ ging ze verder. ‘Je wordt verwend, Vicky. Pinchiorri is het beste restaurant van Florence. Het eten is er hemels en de wijn als het kan nog beter, zegt men. Ik heb er altijd al naar verlangd er eens te gaan eten, maar we konden het ons niet… Moet je je niet haasten, David? Het is al kwart voor zeven.’


  ‘Geef me tien minuten,’ zei David, en hij sprintte naar de hal. Ze hoorden zijn voeten over de houten trap roffelen. Ook Susan was opgestaan om het theeblad naar de keuken te brengen. ‘Je hebt het voortdurend over Sunny,’ zei ze tegen Vicky, ‘maar in wat voor relatie staat hij eigenlijk tot Miller?’


  ‘Hij is Millers agent, manager, of hoe je het ook noemen wilt. Hij regelt Millers leven.’ Vicky’s stem klonk kil en vijandig. ‘En hij wilde ook het mijne regelen.’ Haar lippen krulden zich vol afkeer over dingen die ze Susan niet wilde vertellen; haar nichtje zou alleen maar overstuur raken als ze wist hoe Sunny zich gedragen had. Susan had geen flauw idee hoe het toeging in het wereldje van Sunny en Miller, en ze kon dat ook beter niet weten.


  Susan keek naar het plafond. Van boven klonk het geluid van banjerende voetstappen, het uittrekken en weer dichtsmijten van kastdeuren en laden. ‘Hij zoekt zijn das en zijn sokken,’ zei ze. ‘Ik kan maar beter even naar hem toe gaan om hem te helpen voor hij begint te schreeuwen.’


  Even later hoorde Vicky Susan en David praten. Hoewel ze niet kon verstaan wat ze zeiden, was één ding wel duidelijk: ze maakten ruzie. Ze fronste haar wenkbrauwen. Susan had al zo vreemd gereageerd toen David de naam van het restaurant noemde. Klaarblijkelijk vond Susan dat ze het zich niet konden permitteren daarheen te gaan. Zouden ze daar nu woorden over hebben? Ze keek in haar tas om te zien of ze haar reischeques wel bij zich had, en dat bleek inderdaad het geval. Als ze het een beetje tactvol inkleedde, zou zij misschien de rekening kunnen betalen. Ze wilde niet dat David buitensporig veel zou uitgeven om háár een genoegen te doen.


  Een geluk dat ze die cheques had, dacht ze. Nu was het tenminste niet nodig geweest om naar de bank te gaan en kon men niet via de bank ontdekken waar ze naar toe was gegaan. Haar post zou naar Susans moeder worden gestuurd. Zij zou de belangrijkste brieven doorzenden naar Florence, zodat Sunny ook wat dat betreft op dood spoor zat over haar bestemming.


  Boven haar hoofd hoorde ze David zijn stem verheffen. ‘Ik keur het ten sterkste af! Ze had het hem recht in zijn gezicht moeten zeggen. Nee, oké, Susan, ik weet dat het me niet aangaat, maar die knaap is hoogst onfatsoenlijk behandeld. Vicky is nooit een serieus type geweest, is het wel?’


  Vicky liep naar de openslaande deuren en glimlachte. Je hebt gelijk, David, dacht ze, starend naar de rozen, ik ben nooit een serieus type geweest. Gek eigenlijk om jezelf als een bepaald type te beschouwen. Het maakte je gedragingen wat minder persoonlijk. Types gedroegen zich nu eenmaal op een bepaalde manier, als computers. Ze waren geprogrammeerd en handelden volgens de instructies die ze kregen. Hoe wist je eigenlijk tot welk type je behoorde? Tot welk type vond David zichzelf behoren? Het serieuze type, ongetwijfeld. En Miller? Het charmante type, daaraan bestond geen twijfel! En Sunny?


  Ze balde haar handen tot vuisten, en haar mond vertrok vol afkeer. Ze wilde zelfs niet overwegen wat voor type hij was – een inferieur product, dat uit de fabriek was ontsnapt voor de programmering compleet was. Waarom had Miller toegestaan dat Sunny zijn leven voor hem uitstippelde? Hij deed niets zonder dat Sunny hem zijn toestemming had gegeven. Die man domineerde Miller in alle opzichten – zijn daden, zijn gedachten, zijn carrière. En als Vicky niet gevlucht was, zou hij hebben getracht haar ook te domineren. En dat vooruitzicht was buitengewoon onaantrekkelijk geweest.


  Toen Susan en David even later beneden kwamen, glimlachten ze onnatuurlijk vrolijk, als twee mensen die ruzie hebben gehad, maar dat niet willen weten. Vicky had medelijden met David. Klaarblijkelijk had hij haar op een etentje bij Pinchiorri willen trakteren om haar en Susan te bewijzen hoe welkom de onverwachte gast was, en als beloning kreeg hij problemen met zijn vrouw omdat hij te royaal was.


  Terwijl ze naar Florence reden, vroeg Vicky zich af hoeveel huur ze Ricco moesten betalen. Meer dan ze zich konden veroorloven, veronderstelde ze, maar natuurlijk hadden ze het huis daarvoor niet zelf hoeven meubileren. Susan had haar verteld dat Ricco voor de meubels en stoffering had gezorgd. Bovendien kwam zijn tuinman eens in de week voor het zware werk, en wat er verder in de tuin te doen was, deed Susan met veel genoegen.


  Het restaurant was gesitueerd op de begane grond van een vijftiende-eeuws palazzo in het hart van de oude stad, in de Via Ghibellina, vlak bij het Piazza Santa Croce. David zette hen af bij een straat dicht bij de rivier de Arno, terwijl hij zelf ergens een parkeerplaats ging zoeken. Het was moeilijk je auto kwijt te raken in deze stad. De nauwe straatjes in het centrum waren niet geschikt voor auto’s en het gebied rond het Piazza della Signoria, waar de toeristen zich verdrongen om de Uffizi en het Palazzo Vecchio te zien, was tot voetgangersgebied verklaard, maar desondanks stonden overal, half op de trottoirs, auto’s geparkeerd in de straten waar Vicky en Susan die avond liepen.


  Het was vrij koel, en Vicky was blij dat ze haar witte wollen jasje had aangetrokken, dat overdag veel te warm had gezeten. Terwijl ze naar het restaurant liepen, keek ze nieuwsgierig naar de oude gebouwen die ze passeerden. Het was druk in de straten en er was amper ruimte genoeg om op de trottoirs te lopen. Dat werd echter anders toen ze het Piazza Santa Croce overstaken, een enorm plein met een afschuwelijk lelijke kerk aan een van de zijden.


  ‘Wat een monster,’ zei Vicky, en Susan lachte.


  ‘Ja, de buitenkant is niet bepaald mooi, maar Michelangelo en Galileo liggen er begraven. Bovendien bevinden zich in de kerk prachtige kunstschatten. David is van plan je daar mee naar toe te nemen, dus wees gewaarschuwd!’


  ‘Michelangelo stierf waarschijnlijk van schrik toen hij deze kerk voor het eerst zag!’


  ‘O, maar in zijn tijd zag de kerk er heel anders uit. Ik vrees dat een Engelsman verantwoordelijk is voor deze façade, zoals elke zichzelf respecterende Italiaan je onmiddellijk zal kunnen vertellen. De voorgevel en de klokkentoren dateren van de negentiende eeuw.’


  ‘Gotisch, ja, ik had kunnen raden dat het Victoriaans was. In die tijd waren ze dol op neogotiek. Wat een enorm plein!’


  ‘In de zestiende eeuw voetbalden ze hier. Heel wat leuker dan toe te kijken van achter prikkeldraad, zoals nu, niet?’


  De zon ging onder toen ze aankwamen bij het Ciofi-Ia-cometti plein, waar het restaurant gevestigd was. Omdat Vicky naar de rozeroodgekleurde lucht keek, zag ze niet dat Ricco bij de ingang van het restaurant stond, en ze werd zich pas van zijn aanwezigheid bewust toen Susan lichtelijk verschrikt zijn naam zei.


  ‘Ciao, Susan. Dineer je hier ook vanavond?’ Zijn warme stem klonk haar al bekend in de oren, en Vicky richtte haar door het felle licht halfverblinde ogen op hem, waardoor ze zijn gebruinde gezicht door een gouden waas zag. Hij glimlachte tegen Susan met een ondeugende glinstering in zijn ogen, en Susan voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Wat was er gaande tussen haar nichtje en deze man?


  ‘Dineer jij hier?’ Susan werd eerst bleek en daarna rood. ‘O.’


  Ricco wierp een blik op Vicky van onder zijn donkere wimpers, die glansden in het gouden zonlicht. Hij zag er buitengewoon elegant uit. Hij was lang en had smalle heupen. Hij droeg een kostuum dat in al zijn eenvoud ongetwijfeld door een dure kleermaker was gefabriceerd.


  ‘Zijn jullie met zijn tweeën?’ Hij nam Vicky van top tot teen op. ‘Heeft u vanmiddag gerust, Miss Lloyd? Vliegen kan erg vermoeiend zijn, en het bed is de beste plaats als je gespannen bent.’ Het was een heel normale opmerking. Hoe kreeg die kerel het voor elkaar het niettemin dubbelzinnig te laten klinken?


  ‘Inderdaad,’ zei ze op het hetzelfde moment dat Susan stamelde: ‘Nee, we zijn niet met ons tweeën – ik bedoel, David kan elk ogenblik hier zijn.’


  ‘Dus Miss Lloyd is het vijfde wiel aan de wagen? Geen erg leuke positie. Ik eet hier alleen, dus misschien kan ik jullie gezelschap houden?’


  Susan snakte naar adem en bloosde tot achter haar oren. Haar afgrijzen had niet groter kunnen zijn als Ricco had aangekondigd dat hij geroosterde muizen op toast at, dan bij deze onschuldige opmerking. Terwijl ze zichtbaar moeite deed om een beleefde manier te vinden om zijn suggestie af te wijzen, nam Ricco het heft in handen. Rustig legde hij zijn hand onder Vicky’s elleboog en leidde haar het gebouw binnen.


  ‘Zullen we eerst maar een aperitiefje nemen, in afwachting van David?’ zei hij, zich omwendend naar Susan, en deze mompelde met tegenzin dat dat goed was.


  ‘Is Miss Fancelli er niet?’ vroeg Vicky toen ze door de kelner naar hun tafel gebracht waren.


  ‘Zodra ze in haar hotel arriveerde, is ze naar bed gegaan. Ze is een nachtmens, dus rond middernacht zal ze wel wakker worden en honger krijgen.’


  ‘Logeert ze dan niet bij u?’


  Hij keek haar met koele blauwe ogen aan. ‘Nee, mijn huis is niet groot genoeg.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het is anders een enorm huis.’ Ze dacht aan de beschrijving die Susan van de vele vertrekken gegeven had, en ze vroeg zich af wat Bianca Fancelli gewend was, als zo’n huis haar niet groot genoeg was. Was ze zo rijk of was ze gewoon erg veeleisend?


  ‘Het is zeker groot,’ zei Ricco droogjes, ‘maar al had het honderd kamers, dan nog zou het niet groot genoeg zijn om zowel Bianca als mijzelf te huisvesten. Haar onder je dak hebben is als leven midden in een draaikolk. Alle zangeressen zijn temperamentvol, al is Bianca tweemaal zo erg als ieder ander. Haar stem is echter ook tweemaal zo goed, dus we moeten haar nemen zoals ze is. Heeft u haar ooit horen zingen?’


  ‘Ik heb zelfs nooit van haar gehoord,’ bekende Vicky. ‘Wat voor soort zangeres is ze?’


  Zijn blauwe ogen keken ongelovig. ‘Wat voor soort… mijn lieve Miss Lloyd, ik ben sprakeloos! Ze is een van de beste mezzosopranen van de wereld, in ieder geval van Italië.’


  ‘O, opera?’


  Hij keek haar ironisch aan. ‘Houdt u niet van opera?’


  ‘Dat zei ik niet,’ verdedigde ze zich. ‘Ik weet er alleen weinig van af. Ik heb uiteraard wat opera’s gezien; ik ben niet erg muzikaal.’


  ‘Vicky is modeontwerpster,’ zei Susan met trots, en Ricco trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Werkelijk? Een beroemde?’


  ‘Nee.’ Vicky hief trots haar kin op. ‘En niet het soort ontwerpster dat u denkt – ik ontwerp stoffen die gebruikt worden door iemand die kleding ontwerpt.’ Ze zweeg even en voegde er toen wat spijtig aan toe: ‘Althans, dat deed ik.’ Tot Sunny ervoor zorgde dat ze haar baan kwijtraakte!


  ‘Houdt dat in dat u van werk veranderd bent?’


  Haar persoonlijk leven ging hem niet aan, dus haalde ze onverschillig haar schouders op. ‘Ja.’ Dit korte antwoord weerhield hem er echter niet van verder te vragen.


  ‘En wat doet u dan nu?’


  ‘Op het moment niets. Ik heb vakantie.’


  Voor Ricco de kans kreeg om verder te vragen, verscheen David bij hun tafel, en hij keek naar Ricco alsof hij een gifslang in zijn bad had ontdekt. Susan begon nerveus te ratelen. ‘O, daar ben je, schat – raad eens wie we hier voor de deur aantroffen? Ricco wilde alleen gaan eten, en dus –’ Haar stem stierf weg zodra ze merkte hoe kwaad David haar aanstaarde.


  ‘En dus vroeg ik me af of jullie vanavond mijn gast wilden zijn,’ kwam Ricco met een zonnige glimlach tussenbeide. ‘Aangezien jullie met je drieën zijn en ik alleen, leek me dat een goed idee. Vier is een prettig aantal, en aangezien ik Miss Lloyd heb aangeboden haar Florence te laten zien, leek het me een uitstekend begin om haar alvast iets over dit palazzo te vertellen. Het heeft een fascinerende historie.’


  ‘Miss Lloyd?’ herhaalde David, en hij keek rond alsof hij verwachtte nog iemand te zien.


  ‘Ann,’ zei Ricco, en hij leek geamuseerd.


  Susan zag vuurrood, en ze trachtte wanhopig David met haar ogen een boodschap te geven door van hem naar Vicky te kijken, iets dat David nog meer in verwarring bracht.


  Vicky besloot dat het tijd werd om zich ermee te bemoeien. ‘Ik, idioot,’ zei ze, en met een lachje: ‘Ik weet dat het twee jaar geleden is dat je me gezien hebt, David, maar je hebt me toch niet helemaal vergeten?’


  Uiteindelijk begreep hij het. ‘O. O ja, stom van me, ik dacht aan iemand anders, sorry, V… eh… Ann.’


  ‘O, geeft niet. Ik weet hoe afwezig je bent,’ zei ze, wensend dat Ricco niet zo aandachtig toehoorde. Ze was ervan overtuigd dat Davids tweede verspreking hem niet ontgaan was, en dat hij zich nu afvroeg hoe David haar had willen noemen. ‘Ga toch zitten, David,’ zei ze om Ricco af te leiden. ‘Ik word nerveus als je daar zo blijft staan!’


  David ging naast zijn vrouw zitten, en Ricco knipte met zijn vingers om de aandacht te trekken van de sommelier.


  ‘Signor Salvatore?’ vroeg de man, zich naar hem toe buigend.


  ‘Wat wil je drinken, David?’


  ‘Een Cinzano rosso, graag.’ Zodra de kelner was verdwenen, zei David stijfjes: ‘Aardig van je om voor te stellen dat wij jouw gasten zijn, Ricco, maar ik sta erop dat jij onze gast bent.’


  ‘Nee, David, deze keer zijn jullie mijn gasten, en de volgende keer vragen Susan en jij mij bij jullie te eten,’ zei Ricco gedecideerd. ‘Waar blijven de menu’s in ’s hemelsnaam? Ik weet niet hoe het met jullie staat, maar ik rammel van de honger. Ik heb een zware dag achter de rug. Bianca is een wonderbaarlijk wezen, maar bijzonder vermoeiend.’


  Vicky trok haar wenkbrauwen op. Dat kon ze zich voorstellen. Ricco ving haar blik op en hij grinnikte ondeugend. ‘Foei, Miss Lloyd…’ mompelde hij. ‘Ik kan je onmogelijk zo blijven noemen nu je mijn gast bent. Mag ik Ann zeggen?’ Hij liet zijn ogen goedkeurend over haar lichaam glijden, en ondanks alles bloosde ze. Die man had een sensualiteit die woorden overbodig maakte. Zijn blik was even welsprekend als strelende vingers zouden zijn. Prompt verstijfde ze.


  Geïrriteerd zei David: ‘We noemen haar altijd Vicky.’


  Het bleef even stil, en Vicky en Susan keken elkaar over de tafel heen aan. Ricco keek geïnteresseerd van de een naar de ander. ‘O ja? Waarom?’


  David aarzelde even en Vicky schoot hem te hulp. ‘Het is mijn tweede naam,’ zei ze, ‘en ik geef daar de voorkeur aan.’ In werkelijkheid was het andersom, en was Ann haar tweede naam; vandaar dat ze die vanochtend als alias gebruikt had.


  Met zijn hoofd ietwat schuin overwoog Ricco dat. ‘Vicky… Ann… mmm… ja, je hebt gelijk. Ann is te simpel voor je.’


  ‘Zie ik er niet simpel uit?’


  Hij glimlachte. ‘Nee, absoluut niet.’


  Even later werden de menu’s gebracht en het kostte hun heel wat tijd om een keus te maken. Daarna bespraken Ricco en David de wijnkaart met de ernstige gezichten van mannen die vinden dat wijn een van de belangrijkste zaken in het leven is. Vicky gaf Susan onder de tafel een schop, en ze knipoogde tegen haar zodra ze opkeek. Susan grinnikte. Tot nu toe verliep alles prima.


  ‘Ik vind dat Vicky de beste wijn van deze streek moet proeven,’ zei Ricco. ‘Ze hebben hier een superieure Chianti riserva in de kelder.’


  Terwijl ze wachtten tot de eerste gang geserveerd zou worden, praatten ze over luchtige zaken, onder andere over wat Vicky in Florence beslist moest zien. Nu en dan kwamen er mensen de zaak binnen die naar hun tafel kwamen om Ricco te begroeten. Elke dame uit dat gezelschap kreeg van Ricco een handkus. Wat een charmeur, dacht Vicky met een wrang lachje. Miller had dat echter ook, en van nu af aan stond charme onder aan haar lijst met eigenschappen die een man moest bezitten, met op één na laatste een knap uiterlijk. Het enige belangrijke was karakter. Het zou lang duren eer ze weer eens goed naar een man keek, maar als ze dat zou doen, wist ze waar ze naar kijken zou – beslist niet naar charme en niet naar het uiterlijk.


  Tijdens de antipasto vroeg Ricco aan Vicky hoe lang ze dacht te blijven. ‘Een paar weken, misschien. Tot David en Susan me eruit gooien,’ zei ze lachend.


  ‘Zolang je wilt, hoor,’ zei Susan. ‘Niet, David? Uiteindelijk is ze praktisch mijn zusje…’ Haar stem stierf weg, en Ricco staarde haar aan.


  ‘Je zuster? Ik dacht dat jullie schoolvriendinnen waren?’


  Weer werd die arme Susan vuurrood. Ze was een uitermate slechte leugenaar, die zichzelf altijd wel op de een of andere manier verraadde. ‘We waren heel erg met elkaar verbonden, bijna alsof we zusjes waren,’ zei Vicky rustig. Ze was niet van plan toe te laten dat Ricco Susan aan een kruisverhoor onderwierp.


  ‘Wat roerend,’ antwoordde Ricco droogjes. ‘Je hebt geen broers en zusters, is het wel, Susan?’ vervolgde hij onverstoord.


  ‘Nee, ik ben enig kind,’ zei Susan, blij dat ze de waarheid kon zeggen.


  Vicky viste iets zachts en wits uit haar antipasto‚ en hield het aan haar vork geprikt voor Ricco. ‘Wat is dit?’


  ‘Inktvis,’ zei hij, en vol afkeer keek ze ernaar.


  ‘Inktvis? Bedoel je die dingen met al die tentakels?’


  Ricco lachte om de afschuw die er zo dik bovenop lag. Hij prikte het stukje inktvis aan zijn vork en bood het haar weer aan. ‘Proef het eerst eens,’ zei hij, en toen Vicky met tegenzin haar mond opende, duwde hij het erin. Ze kauwde terwijl hij toekeek en was verbaasd. ‘Niet slecht, dat moet ik toegeven.’


  Zijn blauwe ogen schitterden ondeugend. ‘Ik ben blij dat je het toch kunt waarderen,’ zei hij lijzig, alsof hij heel goed wist dat ze dit uitsluitend had gedaan om zijn aandacht van Susan af te leiden.


  De maaltijd verliep in een rustig tempo. Ze kregen alle tijd om van het voortreffelijke voedsel en de prima wijn te genieten. Tussen de gangen door werd er gepraat en gelachen, en de stemming was uitstekend. Het was al over elven toen ze aan de koffie zaten. Vicky merkte op dat David tersluiks op zijn horloge keek. Susan zag het ook.


  ‘Het wordt tijd dat we gaan,’ zei ze. ‘David moet om acht uur weer op zijn werk zijn. De werkuren zijn hier anders dan in Engeland, Vicky. Vooral ’s zomers is het te warm om op het heetst van de middag te werken, en daarom wordt er eerder begonnen en later geëindigd, maar duurt de middagpauze voor de lunch en eventueel voor een dutje een uur of drie.’


  ‘Ja, sorry, Vicky,’ zei David. ‘Ik kan na tienen ’s avonds nauwelijks mijn ogen meer openhouden. Het is inderdaad tijd om te vertrekken.’


  Voor Vicky de kans kreeg om wat te zeggen, zei Ricco: ‘Waarom gaan jullie niet gewoon naar huis zonder Vicky? Dan breng ik haar straks wel terug. Als je haar de sleutel geeft, kunnen jullie rustig naar bed gaan.’


  Vicky was meteen gealarmeerd. ‘Nergens voor nodig,’ zei ze snel. ‘Ik heb mijn koffie op.’ Ze kwam overeind, doch Ricco greep haar bij haar pols.


  ‘Onzin! Waarom zou je niet nog een poosje blijven?’


  David zag er buitengewoon opgelucht uit. ‘Als jij het niet erg vindt, Ricco? Ik wil Vicky’s eerste avond in Florence niet bederven, maar ik heb behoefte aan een goede nachtrust.’


  ‘Ik doe het met genoegen,’ zei Ricco stralend.


  Susan gaf Vicky een sleutel, en met tegenzin nam ze die aan. Ze wist dat ze niet anders kon doen, nu zowel haar nichtje als David blij waren dat het zo geregeld was dat ze zich niet schuldig hoefden te voelen over hun ietwat vroege vertrek. ‘Veel plezier,’ zeiden Susan en David, en met het gevoel dat ze in de val gelopen was, zonk Vicky weer neer in haar stoel.


  Ricco keek haar geamuseerd aan. ‘Ik bijt niet,’ beloofde hij haar.


  ‘Ik wou dat ik daar zeker van kon zijn,’ zei Vicky cynisch, en hij trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Vertrouw je me niet?’ Hij wenkte de kelner en bestelde een cognacje. ‘Wat wil jij?’ vroeg hij aan Vicky. ‘Een glaasje likeur?’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze. Ricco grijnsde.


  ‘Wil je je verstand erbij houden?’ vroeg hij toen de kelner weer was verdwenen.


  ‘Is dat dan nodig?’


  ‘Wat mij betreft niet,’ zei hij minzaam, maar ze was niet gerustgesteld.


  ‘Florence is een prachtige stad,’ zei ze beleefd, trachtend het gesprek een veiliger wending te geven.


  ‘Maar je hebt de stad nog niet op haar mooist gezien. Als we straks naar mijn wagen wandelen, is de maan op – het is vanavond volle maan – en bij maanlicht is de stad nog mooier dan overdag. Bovendien zijn er ’s nachts niet zoveel mensen op straat en is er bijna geen verkeer. Ik ben blij dat ik niet in het centrum woon; het zou mij te weinig ruimte geven.’


  ‘Parkeerruimte?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij lachte. ‘Nee, ruimte voor mezelf.’ Hij beschreef met zijn hand een cirkel om zich heen. ‘Weet je dan niet dat we allemaal een krachtveld om ons heen hebben, waardoor we andere mensen op een afstand houden, een klein stukje eigen territorium scheppen om onszelf in te bewegen?’


  ‘Een interessante theorie. Is die van jou, of heb je die ergens gelezen?’


  ‘Ik heb het niet zelf bedacht. Het is een algemeen aanvaarde theorie.’ Hij streelde haar blote arm. Prompt verstijfde ze. Spottend glimlachte hij. ‘Dat vond je niet prettig, hè? Dat komt omdat ik jouw territorium binnendrong en jij daar bezwaar tegen had.’


  ‘Mijn bezwaar heeft niets met territorium te maken,’ siste ze tussen haar tanden. ‘Ik ben als het fruit op de handkarren daar in de straat. Je mag er wel naar kijken, maar aankomen niet.’


  Hij bekeek haar op zijn gemak. ‘Ik heb gekeken,’ zei hij daarna, ‘en wat ik zie, bevalt me.’ Zijn ogen glimlachten, en ze hoefde geen Italiaans te kennen om de uitnodiging daarin te begrijpen. ‘Je hebt een perzikhuidje,’ zei hij. ‘Veel Engelsen hebben dat. Het komt door al die regen, neem ik aan.’


  ‘Dat is een sprookje, want het regent lang niet iedere dag in Engeland. Het weer bij ons is erg veranderlijk; we kunnen bij wijze van spreken vier seizoenen op één dag meemaken.’


  ‘Engelse vrouwen schijnen veel overeenkomst te vertonen met dat weertype,’ zei hij droogjes.


  Vicky glimlachte koeltjes. ‘Als je mij tot die categorie rekent, dan heb je het mis. Ik verander mijn opinie over jou beslist niet, dus verknoei geen tijd met daarop te hopen.’


  ‘Ik aarzel om te vragen wat die opinie dan wel is,’ zei hij wrang, en weer glimlachte ze koeltjes.


  ‘Dat kun je ook beter niet vragen.’


  Bij de ingang ontstond enige opschudding. Kennelijk was er iemand binnengekomen die opzien baarde. Mensen rekten zich uit om over de hoofden heen te kijken, en hun fluisterende stemmen veroorzaakten een gezoem alsof er een zwerm bijen rond een korf vloog. Ook Vicky draaide zich nieuwsgierig om, en haar mond verstrakte toen ze zag wie er was binnengekomen.


  ‘Je hebt geluk,’ zei ze tegen Ricco. ‘Bianca is juist gearriveerd, dus je kunt háár Florence bij maanlicht laten zien – dat zal ze heerlijk vinden.’ Ze stond op en voegde er met een beleefde glimlach aan toe: ‘Ik vraag wel of er een taxi voor me gebeld kan worden, dan hoef je Bianca niet in de steek te laten om mij naar huis te brengen. Bedankt voor het heerlijke maal.’


  ‘Ik heb Susan beloofd je thuis te brengen,’ protesteerde hij, en hij stond eveneens op.


  Bianca liet zich uit haar chique mantel helpen en baande zich een weg naar Ricco. Vicky scheen ze niet eens te zien. ‘Caro, come stai?’ begroette ze hem, druk gebarend. Ze kuste hem en nam met veel geritsel van de wijde zwartsatijnen avondrok aan tafel plaats. ‘Vorrei un bicchiere di vino,’ zei ze tegen de kelner, die zich haastte de bestelde wijn te halen. Daarna trok ze aan Ricco’s mouw om hem ertoe te bewegen weer te gaan zitten. Hij antwoordde haar in het Italiaans en gebaarde naar Vicky, die zich afvroeg of ze gewoon weg moest gaan of zou wachten, aangezien het haar duidelijk was dat Ricco het over haar had.


  Bianca luisterde even en keek toen met opgetrokken wenkbrauwen en een enigszins smalend glimlachje naar Vicky, haar van top tot teen opnemend. Na die inspectie haalde ze haar schouders op. Het was duidelijk dat Vicky voor haar iemand was aan wie je geen aandacht hoefde te schenken. ‘Ricco, caro!’ zei ze, en ze klopte op de zitting van de stoel naast haar, maar hij gehoorzaamde haar niet en bleef staan.


  Vicky besloot dat ze genoeg had van deze vertoning en ze draaide zich zonder een woord te zeggen om. Ze vond het niet erg dat Bianca haar niet had gegroet, maar die beledigende inspectie met daarna het achteloze schouderophalen was meer dan ze kon verdragen. Bianca mocht dan een beroemde operazangeres zijn, dat gaf haar nog niet het recht zich te gedragen alsof alles en iedereen haar eigendom was. Ongetwijfeld was Ricco haar eigendom, voor zover hij ooit iemands bezit zou kunnen zijn, natuurlijk. Hij leek niet bepaald een man die een vrouw trouw zou blijven; daarvoor was hij te zeer hetzelfde type als Miller. Mannen konden in twee typen worden verdeeld, en Miller en Ricco kwamen in talloze opzichten overeen – hun uiterlijk, hun zelfvertrouwen, en niet in de laatste plaats de wijze waarop vrouwen voor hen vielen.


  Ze was op weg naar de receptie om daar een taxi te laten bellen, toen Ricco’s hand als een bankschroef om haar arm werd geklemd. Verschrikt draaide ze zich om.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik je naar huis zou brengen?’ zei hij geïrriteerd.


  ‘Ik wil niet dat je Bianca voor het hoofd stoot door haar alleen te laten,’ zei Vicky koeltjes. ‘Ik kan best een taxi nemen.’


  ‘Je gaat met mij mee,’ zei hij met stemverheffing, en verschillende mensen keken nieuwsgierig op. Omdat ze weinig zin had om een scène te maken in het drukke restaurant, zat er niets anders op dan met hem mee te gaan.


  ‘Ach ja, je kunt natuurlijk meteen als je me weggebracht hebt, naar haar teruggaan,’ zei Vicky haastig. Ricco keek haar spottend aan.


  ‘Ze verwacht een aantal vrienden. Die kunnen elk ogenblik arriveren,’ zei hij droogjes, ‘dus ik heb absoluut geen haast. Waarom loop je trouwens zo hard? Je vergeet naar de maan te kijken.’


  Gedwee keek ze omhoog. De maan was ongetwijfeld spectaculair, en zodra ze de rivier naderden, zag ze dat het water een zilveren gloed had, waarin de oude gebouwen en bruggen zich weerspiegelden, en het leek wel of er een hele sprookjesstad in het water kabbelde.


  Ze was zo verdiept in die aanblik, dat ze bijna over Ricco struikelde toen hij bij zijn Lamborghini bleef staan. Hij draaide zich om en sloeg zijn arm om haar heen om haar te ondersteunen. Vicky verstijfde en deed snel een stap achteruit, wat haar een ironische glimlach opleverde. ‘Over sprookjes gesproken…’ zei hij lijzig.


  ‘Deden we dat dan?’


  ‘Daarstraks zei je toch dat het een sprookje is dat het in Engeland altijd regent? Wel, zo is het eveneens een sprookje dat elke Italiaan een versierder is.’ Hij opende het portier. Blozend stapte ze in. Toen ook hij was ingestapt en achter het stuur zat, voegde hij eraan toe: ‘Een Italiaanse man maakt uitsluitend werk van een vrouw die hem interesseert.’


  Vicky lachte. ‘Ik zal het onthouden,’ zei ze.


  Ricco startte de motor en zette de cassetterecorder aan. Een prachtige stem zong een aria van Verdi, en ze wist wie de zangeres was nog voor Ricco zachtjes zei: ‘Nu weet je waarom men Bianca in Florence adoreert. Ze heeft een stem die de ziel uit je lichaam kan stelen.’


  Vicky keek van onder haar halfgeloken wimpers naar zijn profiel. De wagen schoot vooruit. Had Bianca zijn ziel gestolen? Of alleen maar zijn hart?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De eerste dagen nam Susan Vicky mee om haar de stad te laten zien, doch toen het weekend naderde, beweerde Vicky dat ze zou gaan gillen als ze niet een dag was gevrijwaard van het slenteren door Florence, dus brachten ze de vrijdagochtend door op het grote gazon achter de villa, heerlijk genietend van de zon. Om drie uur stond Susan zuchtend op. ‘Ik moet nog wat boodschappen doen,’ zei ze, ‘maar als jij liever hier blijft, vind ik dat uitstekend. Je hebt nu nog de kans om van het mooie weer te genieten. Het kan ieder ogenblik omslaan – het is per slot van rekening pas april.’


  Vicky tilde slaperig haar hoofd op. ‘Vind je het echt niet erg om alleen te gaan?’ Haar enkels deden nog steeds pijn van het urenlang lopen over de hobbelige stenen in de nauwe straatjes van de binnenstad, en ze gaf er de voorkeur aan rustig thuis te blijven.


  ‘Nee, hoor.’ Susan glimlachte opgewekt. ‘Geen enkel probleem. Ik ben veel vlugger klaar als ik in mijn eentje de boodschappen doe, en ik neem aan dat jij het wel een poosje zonder mij redt. Moet ik nog iets voor je meebrengen uit de stad?’


  Vicky schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, ik heb alles wat ik nodig heb.’


  Zodra Susan vertrokken was, viel Vicky in slaap. De zon was heerlijk warm op haar in bikini gestoken lichaam, de cipressen rond Susans tuintje bewogen zachtjes in de wind en in de struiken kwinkeleerden vogels. Het was een paradijsje op aarde.


  Een tinkelend geluid wekte haar, en langzaam opende ze haar ogen om Ricco’s gezicht vlak bij zich te ontdekken. Hij zat geknield naast haar, en Vicky had de stellige overtuiging dat hij van plan was geweest haar te kussen. Haastig kwam ze overeind en schoof ze bij hem vandaan.


  ‘Als je voor Susan gekomen bent, die is even weg.’ Kwam hij vaker langs, ’s middags, als Susan alleen thuis was en David naar zijn werk? Dat zou verklaren waarom Susan zich niet op haar gemak voelde waar het Ricco betrof en waarom David zo grimmig keek zodra hij Ricco zag.


  ‘Ik ben niet gekomen voor Susan, maar voor jou.’ Hij leunde voorover en pakte een longdrinkglas met jus d’orange op. Vicky realiseerde zich dat het geluid dat ze had gehoord, het tinkelen van het ijs in het glas geweest moest zijn.


  ‘Waar heb je dat vandaan?’ vroeg ze verbaasd. Was Susan alweer terug, of had Ricco zelf wat te drinken gehaald uit de keuken van het villaatje? Weliswaar was hij de huiseigenaar, en toch leek het haar wel erg vrijpostig om zomaar binnen te lopen.


  ‘Ik heb het meegebracht,’ zei hij, haar het glas overhandigend en een tweede glas voor zichzelf oppakkend. ‘Vanuit mijn huis zag ik je en ik kreeg de indruk dat je het nogal warm had.’


  ‘Wat attent!’ De droge toon waarop ze dat zei, veroorzaakte bij hem een lichte irritatie, aan zijn gezicht te zien, doch hij overhandigde haar zwijgend het glas.


  Vicky nam een slok en trok haar wenkbrauwen op op het moment dat ze de prikkeling van champagne op haar tong voelde. ‘Het is een Buck’s Fizz!’ zei ze verbaasd.


  ‘Houd je niet van champagne?’


  ‘Ik vind het heerlijk, alleen is het niet mijn gewoonte het ’s middags te drinken.’


  ‘Probeer eens gevaarlijk te leven.’ Zijn ogen gleden over haar figuur, en ze realiseerde zich plotseling hoe spaarzaam ze gekleed was.


  ‘Dat heb ik geprobeerd,’ zei ze kortaf, en ze pakte haastig een badjas die naast haar lag en trok die aan. Het ding was gemaakt van dunne, bijna doorzichtige crèmekleurige stof, die was bedrukt met een door haar zelf ontworpen patroon van zomerbloemen, zodat het veeleer een symbolisch gebaar was dan een poging om haar lichaam te bedekken. Ze hoopte echter Ricco hiermee duidelijk te maken dat ze niet van zijn onbeschaamde blikken gediend was.


  ‘Wat intrigerend,’ zei Ricco, zich naast haar op het gras vlijend, alsof hij van plan was hier uren te blijven. ‘Vertel me daar eens wat meer van.’


  ‘Waarvan?’ vroeg ze.


  ‘Van dat gevaarlijke leven van je. Wat ging er mis?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat er iets mis ging.’


  ‘Dat hoefde ook niet. Ik lees het tussen de regels.’


  ‘Dan vrees ik dat je dingen leest die er niet zijn.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘O nee, daarvoor reageer je te heftig. Je gaat er kennelijk van uit dat de aanval de beste verdediging is!’


  ‘Je bent te slim voor me!’ zei Vicky scherp, en ze nam nog een slokje om tijd te winnen. Hij was veel slimmer dan Miller, en toch deed hij haar aan Miller denken. Wat minder knap, en misschien wat sterker van karakter, maar met dezelfde luchthartige charme, dezelfde zekerheid alles te kunnen krijgen wat men van het leven verlangde. Miller was een ster geweest vanaf de eerste film die hij gemaakt had, toen hij nauwelijks twintig was. Tien jaar lang had hij in het middelpunt van de belangstelling gestaan, had hij alles gehad wat zijn hart begeerde – geld, macht, vrouwen – en hij was daardoor door en door verwend. Misschien zou hij anders geweest zijn als hij zich wat meer had moeten inspannen om iets te bereiken.


  ‘Ik neem aan dat Susan je de hele week rondgeleid heeft in Florence,’ zei Ricco terwijl hij haar fronsende gezicht gadesloeg. ‘Ik ben hier verschillende keren geweest, maar jullie waren niet thuis.’


  Met toegeknepen ogen keek Vicky hem aan. ‘Het moet bijzonder aangenaam zijn als je rijk genoeg bent om niet te hoeven werken.’


  Geen wonder dat David hem niet mocht! Terwijl híj de hele dag hard werkte, had Ricco de tijd om hier met Susan te zitten flirten en Buck’s Fizz te drinken; de rijke huiseigenaar die misbruik maakte van het feit dat Susan weinig kennissen had in de voor haar vreemde stad. De enige vrouwen die Susan kende, waren de echtgenotes van Davids collega’s en het enige dat ze gemeen hadden, was dat hun mannen bij dezelfde firma werkten. Vicky wist dat Susan eenzaam was. Had Ricco dat maanden geleden al ontdekt? Susan hield van haar man, maar ze zag hem op werkdagen uitsluitend ’s avonds, en hij kwam zelfs dan nog vrij laat thuis. Susan was ook maar een mens, en Ricco was een aantrekkelijke man. Het moest vleiend voor haar zijn als hij aandacht aan haar besteedde. Misschien voelde ze zich daarover schuldig – maar was dat al niet het bewijs dat ze zich heimelijk tot hem aangetrokken voelde?


  ‘Hoe kom je erbij te denken dat ik niet werk?’ Zijn blauwe ogen waren donker van woede, realiseerde Vicky zich, en ze vroeg zich af waarom.


  ‘O, werk je dan wel?’ vroeg ze, en ze vroeg zich af wat voor werk dat dan wel zijn mocht. Misschien een baantje als directeur van een of andere firma waarvoor hij nauwelijks iets te doen had.


  ‘Ik kan me niet veroorloven niet te werken!’


  Ze keek om zich heen en glimlachte spottend. ‘Je hebt een enorme lap grond, en een kasteel van een huis. Ik zou toch denken dat je dan niet bepaald krap bij kas moet zitten,’ zei ze.


  ‘Ik heb dit landgoed geërfd. Natuurlijk zou ik het voor een aanzienlijk bedrag kunnen verkopen, maar het is al honderden jaren familiebezit, en ik vind dat ik niet het recht heb het in andere handen te laten overgaan. Daarom heb ik ook twee villaatjes in de tuin laten bouwen – de huur komt me goed van pas om de rest in stand te houden. Het huis was ongelooflijk verwaarloosd toen het in mijn bezit kwam. Het moet helemaal gemoderniseerd worden – nieuw dak, opnieuw geschilderd, modern sanitair – het zal jaren kosten voor alles hersteld is, en het grootste deel van mijn inkomen gaat daaraan op.’


  ‘En wat voor werk doe je dan?’ Ze zette haar glas op het dienblad dat hij had meegebracht en waarop een karaf met nog een restant Buck’s Fizz stond. Ricco keek naar haar terwijl ze zich vooroverboog, en zodra ze dat merkte, kwam ze haastig weer overeind.


  ‘Ik heb een platenmaatschappij.’


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘O ja? Hoe heet die maatschappij?’


  ‘Musica Dolce.’


  ‘Romantische muziek?’ Zoveel wist ze nog wel van het Italiaans. ‘Dat moet interessant werk zijn. Heb je die zaak zelf opgericht, of –’


  ‘Ja zeker.’ Hij stond op en pakte het dienblad op. ‘Wil je mijn huis zien? Dan kun je even mee lopen.’


  ‘Zo?’ zei ze, en ze keek naar haar schaarse kledij.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Ik verkleed me liever eerst.’ Ze stond op en haar dunne jas waaide open. Ricco legde zijn hand op haar middenrif. Vicky trok zich snel terug.


  ‘Je bent verbrand – je kunt beter wat lotion op je huid smeren voor je je aankleedt, anders krijg je er later last van. Je moet vooral de warmte van de zon hier niet onderschatten – zelfs in het voorjaar heeft de zon hier al genoeg kracht om zonnebrand te veroorzaken, als je geen voorzorgsmaatregelen neemt.’


  Zonder iets te zeggen, draaide ze zich om en ging het villaatje binnen. Haar huid tintelde waar Ricco haar had aangeraakt. Dit vluchtige gebaar had haar herinnerd aan iets dat ze liever vergeten wilde – aan het incident die avond toen ze ontdekt had dat Sunny een oogje op haar had, en dat er een zeer onaangename situatie kon ontstaan als ze niet snel zou handelen.


  Terwijl ze de trap op rende en zich daarna in haar kamer verkleedde, kwam alles weer boven.


  Ze was alleen geweest in de hotelsuite in Parijs, waar Miller logeerde. Sunny had haar voor het weekend laten overkomen, doch ze had erop gestaan een eigen kamer te hebben, in plaats van de suite met Miller en Sunny te delen. Miller had daar eerst niet moeilijk over gedaan, maar Sunny was, zoals gebruikelijk, bijzonder sarcastisch geweest. Er was afgesproken dat ze ’s ochtends naar de suite zou komen om met Miller te ontbijten. Toen ze daar kwam, bleek er evenwel niemand te zijn. Terwijl ze wachtte, kwam Sunny uit de slaapkamer. Hij vertelde haar dat Miller in de badkamer was en zich over een paar minuten bij hen zou voegen. Toen Miller echter niet kwam opdagen, deelde Sunny haar met een boosaardig genoegen mee dat Miller midden in de nacht vertrokken was om een oude vlam van hem te gaan opzoeken die eveneens in Parijs verbleef. Vicky was eerst vuurrood en daarna spierwit geworden. ‘Ik geloof je niet! Miller zou nooit –’


  Sunny lachte slechts en ging naast haar op de roodpluchen bank zitten. ‘Word eindelijk eens volwassen, schatje. Gisteravond zei je nee tegen hem, en Miller houdt er niet van als dames hem afwijzen.’ Hij schoof wat dichter naar haar toe, en tot haar ontzetting voelde ze zijn hand op haar been. Hij streelde haar, daarbij haar rok opschuivend. Zijn klamme vingers gleden langzaam via haar dij omhoog. ‘Je bent toch geen maagd meer, liefje? Een knappe meid als jij kan toch geen drieëntwintig jaar zijn geworden zonder ooit met iemand naar bed te zijn geweest?’


  Driftig had ze zijn hand weggeduwd en met een vuurrood gezicht geprobeerd op te staan, maar Sunny wilde haar niet laten gaan, had haar bij de schouders vastgepakt en over haar heen leunend geprobeerd haar te kussen. Met een gevoel van walging had ze haar hoofd van hem af gekeerd. Sunny sprak haar niet aan. Dat hij klein en plomp was, boven de veertig en kalend, kon haar niet schelen, maar ze háátte zijn waterige ogen, zijn slappe huid, zijn vlezige neus en zijn nog vleziger lippen. Haar afkeer van hem was zo groot, dat ze verstikt zei: ‘Laat me los, want ik word misselijk.’


  Sunny was zo verbaasd, dat hij haar even losliet, en van dat ogenblik maakte ze gebruik om ervandoor te gaan. In haar eigen kamer kokhalsde ze. Daarna pakte ze haar koffer, ging naar de receptie, checkte uit en boekte ze een vlucht naar Londen. In de taxi op weg naar het vliegveld zat ze rillend in een hoekje gedrukt, en de chauffeur hield haar in het achteruitkijkspiegeltje angstig in de gaten, kennelijk bang dat ze ziek zou worden in zijn wagen.


  In de vertrekhal wachtte Miller haar op, en ze barstte in tranen uit bij het zien van zijn bezorgde en verschrikte gezicht. Omdat Miller zich realiseerde dat ze de aandacht trokken van de andere passagiers had hij zijn arm om haar heen geslagen en haar naar buiten gebracht, waar een limousine op hen wachtte. Vicky was zo in de war geweest, dat ze er zelfs niet meer aan had gedacht dat haar bagage inmiddels al op weg was naar het wachtende vliegtuig.


  Terwijl ze zich weer op de terugweg naar Parijs bevonden, zei Miller op verzoenende toon: ‘Het was niet Sunny’s bedoeling je de schrik op het lijf te jagen, lieveling – het was een spelletje voor hem, niet wat jij dacht dat hij wilde. Sunny heeft een waanzinnig gevoel voor humor, en hij is niet gewend aan meisjes zoals jij. Het soort meisjes dat hij kent, duikt met Jan en alleman het bed in.’ Miller streelde haar haren en kuste haar betraande wangen. ‘Hij zal je op zijn knieën om vergeving vragen, dat beloof ik je. Hij kan maar niet wennen aan de gedachte dat ik met je ga trouwen, Vicky. Tot nu toe hebben we altijd –’ Hij brak zijn zin af en keek haar snel aan. ‘Ach, alles is nu anders, en Sunny zal dat inmiddels wel begrepen hebben.’


  ‘Hij… hij zei dat je de afgelopen nacht bij een oude vlam van je was,’ zei ze, half beschuldigend, half vragend, en terwijl ze deed alsof ze haar ogen droogde, sloeg ze hem aandachtig gade.


  Millers gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Ook dat was een grapje van hem. Ik lag gewoon in bed. Nadat je weggevlucht was, heeft hij me wakker gemaakt en me verteld dat jullie ruzie hadden gemaakt.’


  ‘Ruzie?’ barstte ze uit. ‘Noemde hij het zo? Hij zat met zijn handen aan me en probeerde –’


  ‘Ik weet het, ik weet het, dat had hij niet moeten doen. Weet je, zo is Sunny nu eenmaal.’ Het klonk alsof hij haar elk moment kon vragen of ze dan helemaal geen gevoel voor humor bezat.


  Ze had er niet op gelet waar ze heen gingen, doch zodra ze zag dat de wagen voor het hotel stilhield, was ze weer wit weggetrokken. ‘Ik wil hem niet zien – breng me terug naar het vliegveld, Miller!’


  Hij was al uitgestapt en trok haar onder protest de wagen uit. Vicky verzette zich, schudde haar hoofd en zag er verward uit; haar haar was slordig en haar gezicht was nat van tranen. Op dat moment flitsten de fotolampen en stormden cameramannen en reporters op hen af. Miller was een en al glimlach; Vicky was totaal verbijsterd.


  ‘Nee, onze verloving is niet verbroken. Nee, er is geen andere vrouw; Vicky is voor mij de enige. Oké, we hadden een klein meningsverschil, en ze was op weg naar Londen, maar we hebben het bijgelegd, en alles is nu weer goed, is het niet, lieveling?’


  Op de achtergrond had Sunny gestaan. Er was een rilling over haar rug gelopen toen ze zijn cynische gezicht en zijn veelbetekenende blik zag. Was die verleidingsscène de inleiding tot een publiciteitsstunt geweest? Had hij verwacht dat ze ervandoor zou gaan en dat hij de pers een fantastisch verhaal kon leveren als Miller haar terugbracht? Of had hij, toen zijn verleidingspoging was mislukt, onmiddellijk er het beste van gemaakt door Miller en de pers te waarschuwen?


  Wat de werkelijke verklaring ook was, vanaf die dag had Vicky niet meer hetzelfde gevoeld voor Miller, en ze háátte Sunny. Hoewel Sunny zich daarvan bewust was, had het hem er niet van weerhouden avances te maken, vooral in het openbaar. Het scheen hem te amuseren haar aan te raken, zijn armen om haar heen te slaan bij gelegenheden waar het haar niet mogelijk was hem af te weren omdat er anders een publiek schandaal zou ontstaan. Hij legde zijn arm om haar middel als ze een restaurant betraden, klopte bij wijze van grapje even op haar achterwerk, kuste haar als ze elkaar ergens ontmoetten – maar hij paste er wel voor op te ver te gaan, zodat hij zich voor de buitenwereld als een hartelijke en goede vriend gedroeg. Vicky voelde zich hulpeloos over de wijze waarop hij Miller en haar manipuleerde. Als ze werkte, vormde haar kantoor een veilige haven, maar natuurlijk zorgde Sunny ervoor dat ze haar baan kwijtraakte, zodat ze vrij zou zijn om met Miller mee te reizen, waar hij ook naar toe moest. En uiteraard betekende dit dat ze het grootste deel van de dag met Sunny doorbracht, want hij liet haar geen moment alleen wanneer Miller werkte. Ze voelde zich als een vlieg die gevangen zit in een spinnenweb van verraad en intriges, en het ergste was dat ze nog steeds zeer op Miller gesteld was. Als Sunny er niet bij was, was Miller fantastisch. Sunny had echter een ongelooflijk slechte invloed op hem, en langzaam maar zeker ontdekte ze dat ze het nooit zou kunnen winnen van Sunny. Hij was te lang bij Miller geweest, en deze was blind voor Sunny’s ware karakter.


  Dus had ze het besluit genomen voorgoed weg te gaan, en deze keer in het diepste geheim. Niets kon haar van mening doen veranderen. Helaas kon ze het Miller niet vertellen omdat hij onmiddellijk Sunny zou hebben ingelicht, en Sunny er onverwijld de pers bij zou hebben gehaald.


  Vanaf het moment dat ze Miller had ontmoet, had Sunny van hun liefdesgeschiedenis een publiek gebeuren gemaakt, hoewel Vicky daar in het begin niets van had gemerkt. Ze las de roddelblaadjes die enorme artikelen aan hun relatie wijdden niet, en zag dus ook de foto’s van haar en Miller niet terwijl ze dansten, ergens aten, zwommen of in het park jogden. Toen ze toevallig zo’n artikel las, verbaasde het haar dat de mensen belangstelling hadden voor wat Miller en zij deden, en het drong niet tot haar door hoe groot die belangstelling was en hoe belangrijk het voor Sunny, als manager van Miller, was dat Millers gezicht zoveel mogelijk bekendheid kreeg.


  Op een bepaald moment had Sunny het haar meer dan duidelijk gemaakt. Hoe intiemer de dingen waren waarover geroddeld werd, hoe beter het was. Als Miller en zij ruzie maakten over een andere vrouw – fantastisch. Als ze hun verloving verbraken en ze het weer goedmaakten – geweldig. Als ze jaloers toekeek wanneer Miller met een ander meisje danste, dan stond er de volgende dag een artikel over in de roddelrubriek van de krant.


  Het was afschuwelijk, en Vicky kon het niet langer verdragen. De druppel die de emmer deed overlopen, was toen ze hoorde hoeveel vrouwen er in Millers leven geweest waren, en, wat nog veel erger was, dat Sunny die vrouwen welhaast letterlijk van hem overnam als Miller genoeg van hen kreeg.


  Sinds haar aankomst in Florence had ze geen Engelstalige kranten gezien, en aangezien ze geen Italiaans kon lezen, had ze er geen flauw idee van of Sunny de pers van haar verdwijning op de hoogte had gebracht. Ach, inmiddels zou het nieuwtje er wel af zijn. Wellicht had Miller alweer een nieuwe vriendin, iemand die beter was opgewassen tegen Millers manier van leven – en uiteraard tegen Sunny.


  Ze borstelde haar haren en staarde naar haar spiegelbeeld. Ricco had gelijk; ze was een beetje verbrand. Ze had niet verwacht dat de zon hier in het voorjaar al zo fel was. In de toekomst moest ze voorzichtiger zijn. Evenals liefde, was de zon verraderlijk en gevaarlijk.


  Ze ging naar beneden en vond Ricco uitgestrekt op een stretcher; zijn lange, slanke lichaam volkomen ontspannen. Hij had zijn ogen dicht toen ze naar hem toe kwam, maar hoewel ze heel zachtjes deed, sloeg hij ze op toen ze naast hem stond en glimlachte hij tegen haar.


  ‘Je hebt wel de tijd genomen! Ik begon al te vrezen dat je van mening was veranderd en had vergeten het me te vertellen.’


  ‘Sorry,’ zei Vicky stijfjes.


  Hij zwaaide zijn benen van de stoel en bekeek haar goedkeurend. ‘Je ziet er koel uit. Blauw is een kleur die bij je past.’


  ‘Dank je.’ Ze kon de kilheid in haar stem niet verbergen; ze wilde niet dat hij met haar flirtte of haar met zijn charme trachtte te imponeren. Ze baalde op dit moment van mannen. Het enige dat ze wilde, was rust en vrede, ruimte om zichzelf te zijn zonder te moeten voldoen aan de eisen en verwachtingen van anderen. Haar liefdesrelatie met Miller was te snel en te heftig geweest en had een bittere nasmaak achtergelaten.


  Ze volgde Ricco naar zijn huis. Hij droeg het dienblad als een volleerde butler en liep met een soepele gratie, als van een roofdier, dacht ze. Als ze hem een jaar geleden had ontmoet, zou ze hals over kop verliefd op hem geworden zijn, maar ze had zich ééns gebrand, en als gevolg daarvan was ze bang geworden voor vuur.


  ‘Staat Bianca Fancelli onder contract bij jouw platenmaatschappij?’ vroeg ze toen ze het hek door liepen.


  ‘Ja, en ze is een van onze grootste sterren.’


  Vicky zweeg en keek verrukt om zich heen. De tuin vóór zijn landhuis was een waar lustoord – rijen enorme terracotta potten met sinaasappelbomen; donkere cipressen, kersenbomen in bloei, en hier en daar tussen de bomen en struiken bevonden zich beelden. Een vijver waarin naakte nimfen stonden, met opgeheven handen waardoorheen water in de vijver stroomde. Beelden van Romeinse matrones in gedrapeerde tunieken, en saters, waarvan één haar aan Sunny deed denken. De zon stond laag aan de hemel en wierp lange schaduwen over het gras en tegen de muur van het huis. ‘Waarom staan de sinaasappelbomen in potten?’ vroeg ze.


  ‘Omdat de winter hier soms streng kan zijn, en het aardewerk van de pot de plant enige bescherming biedt tegen vorst. Vorig jaar hadden we massa’s sinaasappels, maar er zijn jaren waarin de bomen nauwelijks vruchten dragen. Het is afhankelijk van het weer.’


  Ze gingen door de hoofdingang naar binnen, en de adem stokte Vicky in de keel toen ze de lange galerij zag die zich voor haar uitstrekte. De muren waren beschilderd met landschappen en afbeeldingen van vruchten. De kleuren waren vervaagd, doch de bedoeling van de kunstenaar kwam nog duidelijk naar voren. Rode, rijpe kersen, om zo in te bijten, glanzende perziken en heldergroene appels, schitterende landschappen met cipressen en olijfbomen, en wijngaarden. Het hoge plafond was beschilderd met een weelde aan bloemen. Vicky had niet verwacht dat het plafond zo hoog zou zijn; het reikte tot aan het dak, en ze veronderstelde dat dit het oudste gedeelte van het huis was.


  Ricco sloeg haar glimlachend gade. ‘In de middeleeuwen, toen de monniken hier leefden, was alles witgekalkt. De schilderingen dateren van de zeventiende eeuw, toen de Italiaanse kunst zijn hoogtepunt in dit genre bereikte.’


  ‘Het is wonderbaarlijk! Ik heb nog nooit zoiets gezien!’


  Aan elk eind van de galerij hing een enorme kroonluchter met honderden glazen tranen, die over elkaar tuimelden, zowel in de hoogte als in de breedte, met aan de randen verschillende langere snoeren en in het midden een extra lang snoer. Het kristal fonkelde en schitterde toen Ricco de lamp aandeed, en het licht weerkaatste in de glanzende koperen voorwerpen, de gepolijste oppervlakken van tafels en kasten, en de glimmende roodstenen vloer.


  Overal in de gang stonden planten, en in combinatie met de prachtige, zij het wat vergane glorie, gaf de ruimte een indruk van behaaglijkheid – een prettige, huiselijke omgeving, geen museum. Rondkijkend zag Vicky stapeltjes boeken op de kastjes, curiositeiten achter glazen deuren in kasten, een paraplu op een stoel, een hondenriem aan een haak. Het pleisterwerk was hier en daar vlekkerig, het verguldsel bekrast, het meubilair niet puntgaaf meer, maar alles was schoon en glanzend.


  ‘Toen ik nog klein was, reed ik hier met mijn driewielertje,’ zei Ricco, glimlachend bij de herinnering. ‘Als het regende, want anders stuurde mijn moeder me de tuin in. Maar ik vond het heerlijk als het regende en ik hier in de galerij mocht spelen. Toen was het veel armoediger; we hadden weinig geld, en het restaureren van een huis als dit kost kapitalen – vooral de wanden en de plafonds. Vorig jaar heb ik die laten schoonmaken en bijwerken. Ik zal je maar niet vertellen hoeveel me dat gekost heeft.’


  ‘Je moet heel wat hulp hebben om dit huis in een dergelijke staat te houden.’


  Hij glimlachte. ‘Gelukkig wel, anders zou het me niet lukken.’


  ‘Susan zei dat je erover dacht er een hotel van te maken.’


  ‘Ik heb met die gedachte gespeeld, maar er moet eerst nog het nodige gebeuren. Een hotel vereist badkamers en moderne gemeenschapsruimten – een bar, een eetzaal. Ik heb slechts een klein gedeelte van het huis in gebruik, momenteel: drie kamers, meer heb ik niet nodig. De rest wordt stap voor stap gemoderniseerd en opgeknapt.’ Hij liep verder de galerij in en Vicky volgde hem, uitglijdend over de gladde vloer. Ricco draaide zich om en greep haar bij de arm. Daarna zette hij het dienblad dat hij nog steeds droeg op een tafeltje en nam haar bij de hand.


  ‘Je moet heel voorzichtig lopen – Guilia wil dat alles glimt als een spiegel, en ik kan haar er niet van overtuigen dat het gevaarlijk is als de vloer te goed wordt geboend.’


  Hand in hand liepen ze naar een toog in een van de wanden die toegang gaf tot een vertrek dat was ingericht als werkkamer. Ze zag een bureau, boekenkasten en ordnerkasten langs de wanden. ‘Hier werk ik als ik niet in mijn kantoor ben. Ik vlucht hier naar toe om aan de telefoon te ontkomen – mijn huisnummer staat niet in het telefoonboek, zodat het aantal telefoontjes hier tot een minimum beperkt blijft.’


  Hij opende een deur aan het verste eind van het vertrek, en ze volgde hem een grote zitkamer in, waarvan een van de wanden grote, hoge ramen had. De fauteuil en de bijpassende sofa waren bekleed met grijs en rood gestreept brokaat, in een stijl die haar begin negentiende-eeuws leek, uit de Regency-periode, met acanthusbladversieringen op de gebogen poten van de stoelen. Ook hier waren de muren beschilderd, dit keer met landschappen in groen en blauw, en Vicky had het wonderlijke gevoel zich niet in een kamer te bevinden, maar in een woud. De zonnestralen die door de vensters naar binnen vielen, gleden over de geschilderde bomen en wekten de indruk dat de takken en bladeren zich bewogen. Het was bijna alsof ze de geuren van de bloemen die tussen het geschilderde gras groeiden, kon ruiken.


  ‘Het is hier zo vredig,’ mompelde ze, om zich heen kijkend. ‘Als ik jou was, zou ik de gedachte verafschuwen hier een hotel van te maken, honderden vreemdelingen te zien rondbanjeren door deze prachtige vertrekken. Zou jij het kunnen verdragen?’


  ‘Misschien zal ik wel moeten. Ik verdien niet genoeg om dit enorme huis te kunnen onderhouden, dus het is kiezen of delen – of er een hotel van maken, of het langzaam maar zeker laten vervallen.’


  Ze liep naar een van de stoelen en bekeek aandachtig het brokaat ervan. ‘Prachtige stof. Het is nog origineel, niet?’


  ‘Negentiende-eeuws,’ bevestigde hij. ‘Dit bankstel heeft een van mijn voorvaderen laten maken bij een van de beste Florentijnse meubelmakers van die tijd. Een jaar nadat het hier geplaatst was, kwam jullie Lord Nelson in Italië, en het praatje gaat dat hij hier toen op bezoek is geweest. Helaas is er geen woord van waar. We vertellen het uitsluitend omdat de Engelse toeristen het prachtig vinden.’


  Ze lachte om de ondeugende uitdrukking in zijn ogen. ‘En je ziet mij niet als een toeriste?’ Ze streelde voorzichtig over de stof. ‘Ik heb dergelijk materiaal in het Victoria en Albert Museum gezien, toen ik nog college liep en oude materialen bestudeerde.’


  ‘Heb je een opleiding voor ontwerper gevolgd?’


  ‘Drie jaar voor ik aan het werk ging.’ Onwillekeurig zuchtte ze, en Ricco merkte dat natuurlijk.


  ‘Waarom ben je met werken opgehouden?’


  Sunny, dacht ze, doch hardop zei ze: ‘Ik had wat problemen met mijn chef.’


  ‘En je hebt geen plannen voor een andere baan?’


  ‘Zodra mijn vakantie voorbij is, ga ik op zoek.’


  ‘Denk je dat je gemakkelijk ander werk zult kunnen vinden? Is er veel vraag naar ontwerpers?’


  Ze haalde haar schouders op en glimlachte wrang. ‘Nee. Ach, wie weet heb ik geluk.’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en bekeek haar bedachtzaam. De zon deed zijn donkere haren glanzen en gaf zijn gebruinde hals een gouden gloed. ‘Heb je er ooit over gedacht hoezen voor grammofoonplaten te gaan ontwerpen?’


  Vicky staarde hem verbaasd aan. ‘Nee,’ zei ze eerlijk, en ze begon te lachen. ‘Dat is toch iets heel anders dan textiel ontwerpen?’


  ‘Neem je nooit eens risico’s? Nooit een impulsieve beslissing?’ vroeg Ricco een beetje spottend. ‘Ik denk dat je met heel interessante hoesontwerpen zou aankomen. Waarom kom je niet eens bij me langs op mijn kantoor, nu je toch in Florence bent? Dan kun je zien wat voor ontwerpen we maken en hoe we beslissen welke afbeelding we geschikt vinden bij een bepaald genre muziek. Ik weet wel dat je iets heel anders gedaan hebt. Dat betekent nog niet dat je niet iets nieuws kunt proberen. Ik heb het gevoel dat je een heel nieuwe benaderingsmethode kunt introduceren, een nieuwe dimensie aan het werk kunt toevoegen – en als ìk bereid ben dat risico te lopen, waarom zou jij het dan niet durven?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Denk je dat hij het serieus meende?’ vroeg Susan gretig, die avond.


  ‘Ik neem aan van wel. Waarom zou hij me anders vragen op zijn kantoor te komen en te kijken wat voor werk ze er doen?’ zei Vicky, doch helemaal zeker was ze niet. Ze zag Ricco Salvatore er voor aan een bijbedoeling te hebben wanneer hij haar een baan aanbood. Het zou best interessant kunnen zijn in de muziekbranche te werken, dacht ze, en het was verleidelijk om het aanbod aan te nemen, tenminste als er geen addertje school onder het gras.


  Dus reed Susan de volgende ochtend met haar naar Florence. Ricco’s kantoor bevond zich in een nauwe straat vlak bij de Via Tornabuoni, de duurste winkelstraat van Florence, zoals Susan haar vertelde. Je kon er de prachtige kleding, schoenen en juwelen kopen waar Florence om bekendstond, en het was erg druk die zaterdagmorgen. Vicky had nog nooit zoveel verkeer in zo’n smalle straat gezien. Het weer was omgeslagen, zoals Susan al had voorspeld. De wolken hingen laag boven de daken van de huizen, en de luchtverplaatsing was minimaal, zodat er een warme, vochtige, naar benzinedampen stinkende nevel tussen de huizen hing.


  ‘Ik zet je hier maar af, want dichterbij kan ik niet komen omdat het hier eenrichtingsverkeer is,’ zei Susan verontschuldigend. ‘Je moet eerst naar links, en dan naar rechts.’ Ze keek Vicky wat onzeker aan. ‘Denk je dat je het kunt vinden? Op de deur staat een koperen naamplaat met Musica Dolce, kun je dat onthouden? De kantoren zijn halverwege de straat, aan de linkerkant. Ach, misschien kan ik beter eerst parkeerruimte zoeken en daarna met je mee lopen om je de weg te wijzen.’ Ze veroorzaakten een verkeersopstopping, en een wagen achter hen begon luid te toeteren. Susan keek om en bloosde diep. ‘O, hemel!’


  ‘Maak je vooral niet ongerust,’ zei Vicky, en ze stapte uit de auto. ‘Het verkeer hier is een chaos en ik ben helemaal niet hulpeloos, dus ik zal het best alleen vinden. Ricco heeft gezegd dat hij me terug zal brengen. Je hoeft dus niet op me te wachten. Tot straks.’


  Ze wendde zich naar de jongeman achter het stuur van de Lancia achter hen en wuifde grinnikend. Ineens had hij niet zo’n haast meer, en hij ging in zijn open sportwagen staan om naar haar te wenken en haar zoetgevooisd te vragen naar hem toe te komen. ‘Signorina‚ signorina, per favore!’ fleemde hij, maar Vicky schudde haar hoofd en wandelde rustig weg uit zijn leven.


  Het kostte haar weinig moeite om Ricco’s kantoor te vinden. Zodra ze de deur had opengeduwd, hoorde ze het geluid van een schrijfmachine. Ze liep door de gang in de richting waar het geluid vandaan kwam tot ze arriveerde bij een kantoortje waar een meisje achter een bureau zat te typen. Het meisje begroette haar vriendelijk en vroeg iets in het Italiaans. Vicky verstond er geen woord van, en verontschuldigend zei ze: ‘Mi dispiace, non parlo italiano.’


  ‘O, u bent Miss Lloyd?’ zei het meisje in prima Engels. ‘Signor Salvatore verwacht u in het hoofdkantoor, op de verdieping hierboven. Ik zal hem zeggen dat u eraan komt.’


  Vicky ging naar boven en zuchtte. Het was beschamend dat iedereen zo goed Engels sprak, terwijl zij nog geen tien woorden Italiaans kende. De trap was smal, en slecht verlicht, maar toen ze de bovenste tree bereikte, zag ze Ricco vanuit het kantoor naar haar toe komen.


  Hij droeg een crèmekleurig linnen kostuum met een abrikooskleurig zijden overhemd en een donkerbruine zijden stropdas. Hij zag er fantastisch uit. Het enige dat haar niet zinde, was de ondeugende glimlach op zijn gezicht. ‘Je bent keurig op tijd,’ zei hij. ‘Ik was al bang dat het je moeite zou kosten om ons te vinden.’


  ‘Susan heeft me precies verteld hoe ik lopen moest,’ antwoordde ze beleefd, hoewel ze een vreemd, prikkelend gevoel in haar nek kreeg, iets dat ze altijd voelde wanneer ze hem zag.


  Hij bracht haar naar een zeer ruim vertrek met hoog plafond, waar zich niemand bevond. ‘O, is er niemand anders hier?’ vroeg ze. ‘Wordt er ’s zaterdags niet gewerkt?’


  ‘Nee, alleen als er iets belangrijks is,’ antwoordde hij droogjes.


  ‘Ben ik iets belangrijks? Wat een eer!’


  Hij keek haar spottend aan. ‘Wat vind je van ons hoofdkantoor?’


  ‘Indrukwekkend.’ Ze keek om zich heen en bewonderde de indruk van zonnigheid die het vertrek wekte, zelfs op een mistige dag als deze. Het was een aangename omgeving om in te werken. Dank zij de airconditioning was het vertrek koel, en groene planten gaven je het gevoel je in een tuin te bevinden.


  Eén wand bestond geheel uit glas; zachtblauwe luxaflex zorgde ervoor dat het licht niet te fel was. Het kantoor was ongeveer op dezelfde wijze ingericht als Susans huis, met lage scheidingswanden waarop planten stonden. Tegen sommige wanden stonden kasten of bureaus, tegen andere rekken met grammofoonplaten en stereo-apparatuur met koptelefoons, zodat er geluisterd kon worden zonder de andere aanwezigen te storen. ‘Ik heb het zelf ontworpen,’ zei Ricco.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Vicky droogjes, en hij glimlachte wrang.


  ‘Wil je koffie? Alles staat al klaar.’ Hij liep naar een werkblad waarop een koffiezetapparaat stond, pakte twee kopjes en schonk koffie in. ‘Suiker en melk?’


  ‘Nee, dank je, ik drink de koffie zwart.’


  Hij bracht de koffiekoppen naar een ronde tafel in een van de hoeken en vroeg haar te gaan zitten. Op de tafel lag een grote map. Ricco gaf haar de koffie en opende de map. ‘Kijk eerst maar even, voor we praten.’


  Vicky bekeek de tekeningen die de map bevatte een voor een. De onderwerpen waren van heel uiteenlopende aard – landschappen, gezichten, straten, maar ook abstracte onderwerpen. De gebruikte lettertypen vertoonden even grote verschillen – klein of juist heel groot, diagonaal over de hoes, of van boven naar beneden. De artiest had zijn uiterste best gedaan om zoveel mogelijk variaties te krijgen. Het concept was natuurlijk gelijk aan dat van een omslagillustratie voor een tijdschrift, of voor welk ander commercieel doel ook. Elke illustratie was bedoeld om het thema van de muziek op de plaat aan te geven, en tevens om de aandacht te trekken; te verrassen, te intrigeren.


  ‘Fascinerend,’ zei ze nadat ze alles bekeken had. ‘De techniek is uitermate eenvoudig en niet nieuw voor me. Helaas ben ik niet zo’n soort ontwerper, Signor Salvatore.’


  ‘Ricco,’ verbeterde hij, en ze haalde haar schouders op.


  ‘Ricco, het is duidelijk dat je briljante ontwerpers hebt, veel beter dan ik ooit zal kunnen worden. Enkele van deze illustraties zijn werkelijk geniaal.’


  Hij knikte, trok de map naar zich toe en opende die weer. ‘Dat ben ik met je eens. Deze knaap bijvoorbeeld…’ Hij toonde haar een van de beste hoezen uit de collectie. ‘Die is inderdaad briljant, ja, maar dat betekent wel dat hij veel gevraagd wordt en dus een vermogen van ons vraagt. We kunnen ons dat niet permitteren, tenzij de plaat gegarandeerd een bestseller is.’


  Vicky keek hem koeltjes aan. ‘En je denkt dat ik goedkoper ben?’


  Zijn mondhoeken krulden zich. ‘Je draait er niet omheen. Dat denk ik inderdaad, al is dat niet het enige dat me ertoe bracht jou te vragen hoezen te gaan ontwerpen. We brengen namelijk een serie kamermuziek uit, en het leek me een goed idee daar hoezen om te doen die als illustratie een onderwerp hebben dat betrekking heeft op de mode uit de tijd van de muziek – en de serie omvat werken uit vijf eeuwen Italiaanse muziek. Aangezien we uit elke eeuw minstens twee platen uitbrengen, gaat het om tien à twaalf hoezen. Zoals je ziet, is de illustratie veel groter getekend dan hij op de hoes wordt afgebeeld. Dat hebben we gedaan om de details duidelijk te doen uitkomen. Bij reproductie wordt de afbeelding dan verkleind.’


  Ze was zeer geïnteresseerd, ondanks haar tegenzin om al te veel met Ricco te maken te hebben. ‘Er zal natuurlijk wel het nodige onderzoek moeten worden verricht om me enig inzicht te geven in historische Italiaanse kostuums,’ zei Vicky. ‘Daarvoor zal ik musea en bibliotheken moeten bezoeken. In Engeland zou dat stukken eenvoudiger zijn, want ik heb tijdens mijn opleiding uiteraard een studie gemaakt van kostuumgeschiedenis en mode.’


  ‘Ik dacht al dat je op dat gebied de nodige kennis bezat,’ zei hij glimlachend.


  Ze lachte, hoewel ze eerder geïrriteerd was dan geamuseerd. ‘Slim van je. Je had het dus al dik voor elkaar?’


  ‘Ik had een tijdje overwogen om kostuums uit de desbetreffende perioden op de hoezen af te beelden, maar ik dacht daarbij aan beroemde schilderijen die gereproduceerd konden worden, en niet aan moderne kunst. Toen ik echter hoorde dat jij textielontwerpen maakte, leek me dat een goed voorteken. Mijn idee en jouw aanwezigheid pasten prachtig bij elkaar.’ Hij grinnikte ondeugend. Toen hij haar hand pakte, wist ze wat hij van plan was. ‘Zoals wij,’ zei hij zachtjes.


  Vicky trok haar hand los en keek Ricco koeltjes aan. ‘Dat brengt me op de werkelijke reden van mijn komst hier vanochtend,’ zei ze. ‘Susan.’


  Ricco keek haar niet begrijpend aan. ‘Susan?’


  ‘Heb je er enig idee van hoeveel problemen je veroorzaakt?’


  ‘Problemen? Wat bedoel je?’


  ‘Je flirt met haar en –’


  ‘Wàt?’ viel hij haar in de rede, en zijn wenkbrauwen waren samengetrokken tot een boze lijn boven de ijzig kille blauwe ogen. ‘Ik heb nooit…’


  ‘Haar hand gekust? Haar diep in de ogen gekeken en gezegd hoe fantastisch ze eruitzag? Vanaf de andere kant van een kamer naar haar geglimlacht, haar bloemen gebracht en bij haar op bezoek geweest ’s middags als David aan het werk was?’


  Ze moest toegeven dat hij uitermate goed de vermoorde onschuld uithing. Hij was rood van woede, en zijn mond vormde een strakke lijn.


  ‘Het is niet mijn gewoonte getrouwde jonge vrouwen te verleiden,’ zei hij bruusk. ‘Heeft ze je verteld dat ik avances heb gemaakt?’


  ‘Nee, Susan zei dat je er niets aan doen kon, dat je instinctief met elke vrouw die je ontmoet, flirt.’


  Even bleef hij heel stil zitten, zwaar ademend en met een moordzuchtige uitdrukking in zijn ogen. Daarna maakte hij een snerend geluid en zei: ‘Je bent er sterk in recht op je doel af te gaan, niet? Oké, laten we eerlijk zijn. Als Susan gelooft dat ik met haar geflirt heb en daar iets mee bedoelde, wil je haar er dan alsjeblieft van verzekeren dat mijn intenties ten opzichte van haar –’


  ‘O, alsjeblieft!’ Vicky schoot in de lach. ‘Je wilde toch niet zeggen dat je bedoelingen eerbaar waren? En je Engels is altijd zo goed.’


  ‘Mijn Engels is perfect,’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Ik heb drie jaar in jouw land gewoond nadat ik mijn studie aan de universiteit in Milaan beëindigd had – één jaar in Cambridge en daarna twee jaar in Londen, waar ik bij een grammofoonplatenmaatschappij gewerkt heb. Dus misschien wil je me niet zo neerbuigend behandelen, Miss Lloyd.’


  Beschaamd sloeg ze haar ogen neer. ‘Sorry. Maar hoe dan ook, Susan is niet degene die een verkeerde indruk gekregen heeft; dat is David, en er zijn spanningen in hun huwelijk vanwege jou. Susan is niet het type dat een dergelijke situatie kan hanteren. David is tien jaar ouder dan zij, en ze is altijd heel erg onzeker geweest. Ze weet niet hoe ze David duidelijk moet maken dat hij geen enkele reden heeft om jaloers op jou te zijn.’


  Ricco begon met zijn handen in zijn zakken gestoken te ijsberen. Ze hoorde dat hij in zichzelf in het Italiaans mompelde. Kennelijk verwensingen, en ze was blij dat ze er geen woord van verstond. Met zijn rug naar haar toe bleef hij voor het raam staan. ‘Het is absurd,’ zei hij in het Engels, terwijl hij naar buiten staarde. ‘Ik had er geen flauwe notie van. Het was me wel opgevallen dat David me niet al te vriendelijk bejegende, en toch is het geen moment bij me opgekomen dat hij jaloers kon zijn, en evenmin dat er iets achter het verlegen gedrag van Susan stak. Ik dacht dat het gewoon haar aard was om gauw te blozen, dat ze overgevoelig was.’


  ‘Dat is ze ook, en met recht en reden.’ Vicky vertelde hem het een en ander over het ijzige sarcasme waarmee haar oom George zijn dochter bejegend had – al zijn kritiek op haar uiterlijk, haar gedrag en haar intelligentie. ‘Daarom barst ze in tranen uit en gaat ze er als een haas vandoor als David een jaloerse uitbarsting heeft – ze kan niet, zoals elke andere vrouw zou doen, de zaak rustig met hem uitpraten. David en Susan staan ook niet als twee volwassenen tegenover elkaar. David neemt alle besluiten; hij is de baas in huis. Susan kan er niet toe komen hem ervan te overtuigen dat ze niet heimelijk verliefd op je is, omdat alleen al de gedachte haar volkomen overstuur maakt.’


  Hij draaide zich om, leunde tegen het raamkozijn en staarde haar aan. Zelfs ondanks de afstand die hen scheidde, voelde ze de vibraties die hij uitzond. Zijn drift was bijna tastbaar. ‘Dus besloot jij je ermee te bemoeien?’


  Vicky hief haar kin op en zei verdedigend: ‘Ik besloot jou te doen inzien wat je aanrichtte. Misschien was het niet je bedoeling, misschien kun je er niets aan doen dat je flirt…’


  ‘Misschien zou ik jou eruit moeten smijten voor ik mijn geduld verlies!’


  Ze stond op. ‘Oké, ik ga al, ik heb gezegd wat ik op mijn hart had.’


  Met grote stappen beende hij door het vertrek, en hij had zijn handen al op haar schouders nog voor ze de deur bereikt had. Haar naar zich toedraaiend, snauwde hij: ‘Niet zo snel! Ik vind het niet bepaald prettig te horen dat Susan en jij achter mijn rug om over me gepraat hebben en tot de conclusie zijn gekomen dat ik niets anders ben dan een misselijke flirt, voor wie geen vrouw veilig is.’


  ‘Zo heb ik het niet gesteld!’ Zijn vingers drukten hard in haar huid, maar ze durfde zich niet los te rukken, want dat zou hem waarschijnlijk nog kwader maken.


  ‘Maar dat bedoelde je wel! Ik kwam uit je betoog naar voren als een verwerpelijk individu.’ Hij keek haar aan met een vijandige blik. ‘Je denkt immers dat ik dat ben, is het niet?’ vroeg hij, en hij schudde haar door elkaar.


  ‘Mijn opinie over jou is niet van belang. Ik maak me ongerust over David en Susan. Ik houd heel veel van Susan, en ik wil dat ze gelukkig is. En hoewel ze alle reden heeft om dat te zijn, is ze het momenteel niet. Als jij ophoudt met haar te flirten, trekt David wel weer bij.’ Ze trachtte zich los te maken, maar hij hield haar nog steviger vast.


  ‘Ik heb niet met haar geflirt! Als ik haar zie, ben ik altijd beleefd en vriendelijk; ze is lief en charmant, en ik wilde dat ze zich hier thuis zou voelen.’ Hij zweeg even toen hij iets honends in Vicky’s ogen las. ‘Verdorie! Weet je dan niet wat het verschil is tussen normale hoffelijkheid ten opzichte van een vrouw en proberen haar te verleiden?’ Hij staarde haar woedend aan en er was een snijdende klank in zijn stem. ‘Je kunt nog op andere wijze met iemand communiceren dan met woorden. Ik zal je dat op een andere manier duidelijk maken.’


  Voor ze haar gezicht kon afwenden, drukte zijn mond pijnlijk hard op haar lippen. De druk werd alleen maar sterker toen ze probeerde te ontsnappen door achteruit te lopen, en zijn armen gleden van haar schouders naar haar middel, waar ze als een bankschroef om haar heen zaten, zodat ze nauwelijks kon ademhalen, laat staan los kon komen. Verder achteruit kon ze al snel niet meer; ze stond tegen een van de scheidingswanden aan, en doordat Ricco’s lichaam als een muur voor haar stond, kwam ze klem te zitten. Terwijl hij haar met zijn dijen vastnagelde, streelde hij met één hand haar korte blonde haar, tot zijn vingers bij haar hals kwamen en die zachtjes begonnen te masseren. Met zijn andere hand drukte hij haar tegen zich aan.


  Vicky keek hem met wijd geopende ogen woedend aan. Wat wilde hij van haar? Zijn kus was te pijnlijk om prettig te zijn, zelfs voor hem – dus wat voor genoegen beleefde hij eraan, behalve dan dat het als balsem was voor zijn gekwetste ego?


  Geleidelijk aan echter begon Vicky’s woede weg te ebben. Ricco’s strelingen werden tederder en schenen geleidelijk aan een hypnotiserende werking op haar te hebben. Ook was zijn kus niet langer hard en dwingend; veeleer sensueel en prikkelend. Zonder het zich bewust te zijn, sloot Vicky haar ogen en legde ze haar handen op Ricco’s schouders.


  Het was zo stil in het vertrek, dat ze haar hart en dat van Ricco kon horen kloppen. Een lome warmte doorstroomde haar, en die was beslist niet alleen ontstaan door de naar binnen schijnende zon.


  Als met tegenzin maakte Ricco zijn mond los van de hare en hij tilde zijn hoofd op. Vicky opende haar ogen en staarde hem beduusd aan. ‘Dat was een verleidingspoging,’ zei hij schor, en ze dacht dat er spot in zijn ogen te lezen stond. Het was alsof ze een emmer koud water over zich heen kreeg. Het was haar eindelijk gelukt bij Ricco vandaan te komen, en vanaf een veilige afstand staarde ze hem woedend aan – hoewel die woede voornamelijk tegen haar zelf gericht was, omdat haar stellige voornemen hem op een afstand te houden, was getorpedeerd. Had ze haar lesje dan nog steeds niet geleerd, na haar relatie met Miller? Ricco was bijzonder aantrekkelijk en in seksueel opzicht heel opwindend – maar dat maakte hem voor haar des te gevaarlijker. Als ze ooit weer van een man zou gaan houden, dan moest hij een heel ander type zijn – rustig, serieus en betrouwbaar. En die eigenschappen miste Ricco Salvatore te enen male.


  Terwijl ze naar de deur liep, snauwde ze hem over haar schouder toe: ‘Waag dat niet nog eens, of je zult er spijt van krijgen!’


  Ze werd razend toen ze hem hoorde lachen. Hoe durfde hij! Ze meende het, en ze wilde dat ze iets kon bedenken waardoor het lachen hem zou vergaan. Behalve hem een klap in zijn gezicht geven, zag ze op dat moment echter geen mogelijkheid. ‘Je hebt er net zo van genoten als ik,’ zei hij lijzig.


  ‘Als de pest!’ Ze draaide zich om en loerde naar hem. Hij zat op de rand van zijn bureau en keek grinnikend naar haar woedende gezicht.


  ‘Wat een taal voor een keurig meisje als jij,’ zei hij daarna bestraffend, en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen van drift onder zijn spottende blik.


  ‘Ik vind je niet leuk! Houd je handen in het vervolg thuis!’ siste ze, en ze liep weer in de richting van de deur.


  ‘Heb je niet iets vergeten?’ riep hij haar na toen ze het vertrek verliet.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze kortaf, en ze bleef even staan, hoewel ze wist dat ze eigenlijk moest doorlopen, nu er een flinke ruimte tussen hen was. Die lange benen van hem konden veel te snel een afstand overbruggen.


  ‘Wanneer begin je?’


  ‘Wat?’


  ‘Met je werk – wanneer is je vakantie voorbij? Hoe lang duurt het nog eer je hier aan het werk kunt?’


  ‘Dat is zeker een grapje!’ snauwde Vicky. ‘Je gelooft toch zeker niet dat ik een baan bij jou aanneem, terwijl jij…’


  ‘Als je David wilt doen geloven dat ik niet in zijn vrouw geïnteresseerd ben, is er dan een betere manier om hem daarvan te overtuigen, dan hem te laten denken dat ik me voor jou interesseer?’ vroeg Ricco kalmpjes. Ze staarde hem met stomheid geslagen aan. ‘Denk er rustig een paar dagen over na,’ vervolgde hij. ‘Ik moet wel uiterlijk maandag weten of je nu hoezen voor mij wilt ontwerpen of niet, want als je er geen zin in hebt, moet ik iemand anders zoeken.’


  Vicky knikte. ‘Goed, ik zal het je laten weten.’ Daarna schoot ze snel de deur uit, ernaar verlangend zo gauw mogelijk bij hem uit de buurt te zijn. Hij volgde haar echter.


  ‘Ik zou je toch een lift geven, weet je nog wel?’


  Daar had ze geen seconde meer aan gedacht, en hij lachte toen hij dat aan haar gezicht zag. Vicky klemde haar kiezen op elkaar. Ze was kennelijk nog niet van hem af. Ze hoopte niettemin dat ze er goed aan had gedaan hem aan te spreken op zijn houding ten opzichte van Susan. Soms deed een dergelijke bemoeienis meer kwaad dan goed, en als zij weer in Londen was, zat Susan nog steeds hier. Als ze Ricco in vredesnaam maar niet op een idee had gebracht, of nog erger, had bewerkstelligd dat Ricco zich vijandig zou gedragen ten opzichte van Susan en David. Uiteindelijk was hij hun huisbaas, en ze vonden het heerlijk om in het villaatje te wonen.


  De mist was opgetrokken toen ze Florence uitreden, en terwijl Ricco naar de strakblauwe hemel keek, zei hij: ‘Het ziet er naar uit dat het een mooi weekend wordt. Heb je al plannen?’


  ‘David zei iets over de Toscaanse heuvels.’


  ‘Daar zul je van genieten. Vraag hem je Fiesole te laten zien. Dat is een van mijn favoriete plaatsen.’


  ‘Etruskisch, niet?’


  ‘O, het verleden is sterk vertegenwoordigd in heel Toscane, maar ook al ben je niet in historie geïnteresseerd, dan nog is het er prachtig. Ongelooflijk mooie uitzichten heb je in de buurt van Fiesole.’ Hij keek tersluiks naar haar. Vicky haalde diep adem.


  ‘Houd je ogen op de weg gericht!’


  De Lamborghini schoot als een raket vooruit nu ze het drukke verkeer van Florence achter zich gelaten hadden, en het maakte Vicky nerveus als hij naar háár keek in plaats van voor zich, op de weg.


  ‘Niet zo nerveus,’ zei hij glimlachend, en hij gaf een klopje op haar knie.


  Boos duwde ze zijn hand weg. ‘Wil je ophouden met me aan te raken! Was jij niet de man die me vertelde dat het een sprookje was dat de Italiaanse mannen elke vrouw die ze ontmoeten, willen versieren?’


  Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Ik heb gezegd dat ze zoiets alleen maar deden als ze de desbetreffende vrouw aantrekkelijk vinden, en dat is ook zo.’ En weer lag zijn hand op haar knie, maar voor ze die weer weg kon duwen, had hij hem zelf al weggetrokken. Hij lachte. ‘Heb je een kater waar het mannen betreft? Je bent wel erg agressief.’


  ‘Gewoonlijk ben ik dat niet,’ siste ze, ‘uitsluitend als ik een man ontmoet die me op de zenuwen werkt.’


  ‘Of als het een man is die jou aantrekkelijk vindt?’ vroeg hij. Zijn wenkbrauwen waren vragend opgetrokken, en tot haar eigen afschuw voelde ze dat ze bloosde. ‘Ik vraag me af waarom je dat vervelend zou vinden.’


  ‘Ik zou het pas vleiend vinden als ik je er niet van verdacht een groot aantal vrouwen aantrekkelijk te vinden,’ snauwde ze. ‘Er is geen aardigheid aan slechts een van de velen te zijn.’


  ‘En waarom denk je dat je dat bent?’


  Ze lachte kort. ‘Kom nou, zeg! Dat ligt er toch dik bovenop. Ik had Susan niet nodig om me te vertellen dat je een flirt bent, en ik betwijfel of Bianca de enige andere vrouw in je leven is.’


  ‘Ben je jaloers op Bianca?’ vroeg hij geamuseerd, en nu werd ze vuurrood.


  ‘Nee, dat ben ik niet! Het kan me niet schelen met wie jij optrekt – ik zeg alleen dat ik je niet serieus neem.’


  ‘Nòg niet,’ zei hij zachtjes, en hij glimlachte toegeeflijk. ‘Nooit,’ zei ze met nadruk.


  Ze waren inmiddels bij het huis van David en Susan gearriveerd. Ricco stopte bij de voordeur. Daarna wendde hij zich tot haar en keek haar peinzend aan. ‘Het is gevaarlijk me op een dergelijke manier uit te dagen,’ zei hij. ‘Geen enkele man zou in zo’n geval niet zijn uiterste best doen om serieus genomen te worden.’


  ‘Het was geen uitdaging, het was een constatering.’ Ze opende het portier en stapte uit, terwijl Ricco haar met toegeknepen ogen opnam. ‘Bedankt voor de lift. Maandag zal ik je laten weten of ik die baan aanneem,’ zei ze ten afscheid.


  Die middag namen David en Susan haar mee op een tochtje door de omgeving van Florence; een heuvelachtig gebied met kleine dorpjes. Vicky genoot van het prachtige landschap, dat baadde in het zonlicht en in een groen waas gehuld leek door de uitbottende bomen en struiken.


  Zondagochtend sliepen ze heerlijk uit, en na een licht ontbijt nam David Vicky mee naar de Uffizi, die tot één uur open was. Susan bleef thuis om de lunch te bereiden. Van de vele schilderijen in het museum was er één dat Vicky enorm aansprak, een Uccello. Het dateerde uit de Renaissance en had als onderwerp een veldslag, waarbij de paarden een blauwe kleur hadden. Het was heel onverwacht een dergelijke voorloper van moderne schilderkunst te zien. Geruime tijd bleef ze naar het kunstwerk staan kijken.


  ‘Wat interesseert je zo in dit schilderij?’ vroeg David.


  ‘Het springt eruit, het is verrassend. Als we kunst in ogenschouw nemen, dan kijken we over het algemeen heel oppervlakkig. Het is de taak van een artiest ons wakker te schudden, ons te dwingen aandachtig te kijken, misschien voor het eerst alledaagse dingen op een andere wijze te zien.’


  ‘Zoals blauwe paarden?’ zei een stem achter hen lijzig, en Vicky draaide zich geïrriteerd om naar Ricco Salvatore.


  ‘Wat doe jíj hier?’


  ‘Geschokt zijn door de aanblik van een blauw paard!’


  David scheen geamuseerd. ‘Wat vind jij van dit schilderij, Ricco?’


  ‘Vraag me liever wat ik van Vicky vind, dan kan ik een concreter antwoord geven,’ zei Ricco, terwijl hij zijn blik goedkeurend over Vicky’s figuurtje liet glijden.


  ‘Breng je vaak zondagochtenden in musea door?’ vroeg Vicky argwanend.


  ‘Nee, ik heb naar de villa gebeld en hoorde van Susan dat jij hier was,’ bekende hij onbeschaamd.


  David lachte. Vicky had hem nooit zo vriendelijk naar Ricco zien kijken. Kennelijk vond hij het niet onaangenaam dat zijn huisbaas achter Vicky aanzat, en Ricco’s veelbetekenende glimlach onderstreepte dat feit nogmaals toen hij van Davids vriendelijke gezicht naar de vijandige blik van Vicky keek. ‘Heb je de Boboli-tuinen al gezien?’ vroeg hij haar.


  Voor ze kon antwoorden, zei David: ‘Ik was juist van plan haar daar mee naar toe te nemen – waarom neem jij de honneurs niet eens waar? Jij kent ze beter dan ik. Vicky zou zich geen betere gids kunnen wensen.’


  ‘O, maar jij bent een uitstekende gids,’ zei Vicky haastig. Ricco trok zich evenwel niets van haar aan.


  ‘Dat zal ik graag doen. Kom mee, Vicky. De tuinen zijn een geliefd wandelgebied, en de meeste mensen komen pas na de lunch.’


  ‘Ga je ook mee, David?’ vroeg Vicky, in een laatste poging niet alleen te hoeven blijven met Ricco, doch David stelde haar teleur.


  ‘Nee, ik zie jullie straks wel,’ zei hij, zich afwendend om andere schilderijen te gaan bekijken.


  ‘Leuke ochtend gehad?’ vroeg Ricco terwijl hij haar de brede stenen trap af leidde.


  ‘Ik heb genoten,’ zei ze koeltjes. Waarom volgde hij haar in vredesnaam? Ze begon zich opgejaagd te voelen.


  ‘Waarom ben je doorgegaan in textielontwerpen, in plaats van in schilderkunst?’


  Ze lachte spottend. ‘Wat een vraag! Omdat het me boeit – de structuur van de stof, het materiaal, de kleuren. Als ik iemand zie die een japon draagt van stof met een patroon dat door mij ontworpen is, dan geeft me dat een kick. Pas als het materiaal gedragen wordt, leeft het echt; de bewegingen van het lichaam geven aan de stof een nieuwe dimensie. Dan is het een levende creatie, in plaats van een tekening op papier.’


  Hij luisterde naar haar met werkelijke belangstelling en bestudeerde haar enthousiaste gezicht. Ze liepen over de Ponte Vecchio en daarna door de hekken achter het Pitti Paleis. Met verbazing keek Vicky naar het steilste park dat ze ooit had gezien.


  ‘Wie is er in ’s hemelsnaam op de gedachte gekomen een park aan te leggen op zo’n steile rots?’


  ‘Tja, je moet wel fit zijn om over deze paden te wandelen,’ zei Ricco droogjes. Hij voerde haar door de met groen omzoomde laantjes, langs standbeelden in verborgen hoekjes, en daarna via een sterk hellend pad omhoog tussen prachtige cipressen door naar de Neptunusfontein. Glimlachend keek hij toe hoe ze de glinsterende waterdruppels in haar hand opving. ‘Niet drinken, hoor,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Dat was ik ook niet van plan. Kunnen we hier even uitrusten? Ik snak naar adem en mijn beenspieren protesteren heftig. Als ik niet ga zitten, vrees ik dat mijn benen in staking gaan!’


  Ze vonden een groen bankje achter een lage heg. Vicky strekte haar benen voor zich uit en staarde naar de stralend blauwe hemel die de daken van Florence overkoepelde. Vanaf deze plek kon je over de hele stad heen kijken tot waar de donkere, blauwachtige heuvels oprezen als het decor bij een toneelstuk uit de renaissance.


  ‘Ik vraag me af waar David naar toe gegaan is,’ zei Vicky peinzend, onderwijl wensend dat Ricco niet zo naar haar keek. Hij maakte haar nerveus. Ze vroeg zich af wat er in hem omging. Waarom had ze sterk de indruk dat hij een plannetje uitbroedde? Of was ze al te cynisch? Als ze Miller nooit had ontmoet, zou ze beslist niet zo argwanend staan ten opzichte van elke man die ze ontmoette. In dat geval zou Ricco Salvatore haar stormenderhand hebben veroverd, veronderstelde ze, want hij was uitermate aantrekkelijk. Afgezien van Miller, was hij de knapste man die ze ooit had ontmoet, en een jaar geleden zou ze hem zeker het groene licht gegeven hebben in plaats van hem, zoals nu, op een afstand te houden.


  ‘Ik neem aan dat hij bij het hek op ons wacht. In dit park zijn zoveel paadjes, dat je urenlang moet zoeken als je niet weet waar iemand is.’


  Vicky keek omhoog. ‘Ik hoop dat je niet van plan bent me eerst nog helemaal naar boven te laten lopen?’


  Hij grinnikte. ‘Nee, zodra je wat op adem bent gekomen, dalen we weer af.’ Hij sloeg zijn benen over elkaar, leunde met een arm op de bank en boog zich naar haar over. ‘Heb je al nagedacht over die baan? Staat je besluit al vast?’


  Ze schoof een eindje weg om buiten het bereik van zijn hand te komen, en hoewel ze niet naar hem keek, wist ze dat hij grijnsde. ‘Ik kom in de verleiding,’ begon ze. Daarna zweeg ze, en ze beging de vergissing wat onzeker naar Ricco te kijken.


  ‘Prima,’ zei hij minzaam, zich terdege bewust van waar ze aan dacht.


  ‘Dat was niet met opzet dubbelzinnig!’ snauwde ze.


  ‘Noemen ze zoiets niet een Freudiaanse verspreking?’ vroeg hij liefjes.


  Ze werd vuurrood. ‘Moet je horen, laten we één ding duidelijk stellen. Ik ben niet in je geïnteresseerd, Mr. Salvatore. Misschien ben ik geïnteresseerd in die baan, zij het op míjn voorwaarden. Als je vindt dat ik geschikt ben voor het werk, uitstekend, maar denk vooral niet dat ik door voor je te werken, eveneens beschikbaar ben voor persoonlijke diensten buiten de werkuren.’


  ‘Het kost me moeite mijn geduld niet te verliezen, Miss Lloyd,’ zei hij scherp, en zijn gezicht stond plotseling grimmig. ‘Dacht je werkelijk dat ik zó ver zou moeten gaan om een vrouw te krijgen? Of vind je jezelf zo begeerlijk dat je aanneemt dat elke man onmiddellijk voor je in het stof kruipt zodra hij je ontmoet heeft?’


  Ze stond op en begon het pad af te dalen in de richting van het hek. Bij de eerste bocht had Ricco haar ingehaald, doch hij had er kennelijk niets meer aan toe te voegen. Enkele minuten later zagen ze David, die bij het toegangshek op hen stond te wachten.


  ‘Leuk geweest?’ vroeg hij aan Vicky, maar hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij haar gelaatsuitdrukking zag. Verbijsterd keek hij naar Ricco. Ook hij had evenwel een verbeten trek op zijn gezicht.


  ‘Ciao,’ zei Ricco kortaf, en hij draaide zich daarna onmiddellijk om. David staarde hem verbaasd na.


  ‘Is er iets voorgevallen?’ vroeg hij aarzelend aan Vicky.


  ‘Telkens wanneer ik die man ontmoet, valt er iets voor,’ snauwde ze, en pas toen ze in Davids auto op weg naar huis waren, drong het tot haar door dat ook deze woorden dubbelzinnig waren. Haar botsingen met Ricco kwamen niet alleen voort uit irritatie over zijn gedrag. Elk moment dat ze hem zag, moest ze vechten tegen de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. De emoties tussen hen beiden waren duidelijk voelbaar. Natuurlijk berustte zoiets slechts op een lichamelijke aantrekkingskracht; voor iets diepers kende ze hem niet goed genoeg. Hoe het ook zij, steeds wanneer ze elkaar ontmoetten, gebeurde er iets, sprong er een vonk over, werd ze warm van binnen, en onrustig. En dat ergerde haar onvoorstelbaar.
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  Tot diep in de nacht lag Vicky wakker, piekerend over de voor- en nadelen van de baan die Ricco haar aangeboden had, maar toen ze de volgende ochtend aan de ontbijttafel zat, had ze nog steeds geen besluit genomen. De uitdaging van volkomen ander werk was groot, maar even groot was haar angst voor de zinnelijke aantrekkingskracht die Ricco bezat.


  David was al naar zijn werk, maar Susan zat ook nog aan het ontbijt, verdiept in een Engelse krant uit het pakket dat haar moeder haar elke week toestuurde.


  ‘Is er nog iets gebeurd in Engeland?’ vroeg Vicky.


  ‘Stakingen, moorden, een treinbotsing – o ja, en de nieuwste hoed van de Prinses van Wales,’ zei Susan, Vicky de krant toestekend. ‘Maak je niet ongerust, er staat niets in over jou.’


  Vicky had geen zin om de krant te lezen. Met een grimas op haar gezicht duwde ze hem weg. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik zelf vroeger de roddelrubrieken met ingehouden adem las,’ zei ze. ‘Niet dat ik alles geloofde wat er geschreven werd, maar ik vond het amusant.’


  ‘Volgens mij hebben filmsterren geen echte emoties,’ zei Susan peinzend. ‘Sommigen trouwen wel vier of vijf keer. Geen wonder dat de mensen beginnen te twijfelen aan de kwetsbaarheid van beroemdheden.’


  ‘Tja, iemand als Miller kan inderdaad niet gekwetst worden,’ zei Vicky misprijzend. ‘Het leven dat een dergelijk iemand leidt, is abnormaal. Onder de schone schijn gaat niets dan vuiligheid verborgen.’


  Susan keek ontzet. ‘Arme Miller,’ zei ze. ‘Je bent wel erg hard ten opzichte van hem.’


  ‘Doe niet zo weekhartig. Hij mist zonder meer het vermogen trouw te zijn aan één vrouw, en hij is een zwakkeling.’ Vicky stond ongeduldig op. ‘Zouden we vandaag niet naar Fiesole gaan?’


  ‘Ja, natuurlijk. Over twee minuten ben ik klaar,’ zei Susan, en ze begon de tafel af te ruimen. Vicky hielp met het inruimen van de vaatwasser, en weer bewonderde ze de perfecte indeling van de keuken. Ricco was inderdaad heel handig. Niet iedereen kon een kleine ruimte zo optimaal benutten. Er was intelligentie voor nodig en gevoel voor orde. Ze vond die gedachte een beetje verontrustend.


  Fiesole lag op de top van een kegelvormige berg, vanwaar je uitkeek op Florence en het rivierdal. Terwijl ze naar boven reden, ving Vicky nu en dan een glimp op van het prachtige landschap waarnaar ze vanuit Susans tuin had gekeken; in groene en grijze tinten, met donkere vlekken van cipressen, als uitroeptekens wijzend naar de blauwe hemel.


  ‘Het is een heel oude stad,’ vertelde Susan terwijl ze de ene bocht na de andere draaide. ‘Etruskisch – veel ouder dan Florence. In de middeleeuwen – twaalfde eeuw, geloof ik – waren beide steden in oorlog met elkaar. Florence won, en sinds die tijd overheerst Florence in Toscane. Maar ik ben dol op Fiesole omdat het een kleine plaats is, die je een gevoel van ruimte geeft, zo hoog op een berg. Je krijgt het gevoel in de lucht te zweven.’


  ‘Ik krijg het gevoel dat we veel te hard gaan,’ zei Vicky, zich vastklemmend toen Susan weer een bocht doorscheurde.


  ‘Sorry,’ zei Susan, vaart minderend.


  Vicky staarde naar de villa’s aan weerskanten van de weg, die opdoken en weer verdwenen achter de bomen, die de eerste bloesems droegen. De huizen waren gebouwd van dezelfde steen als in Florence gebruikelijk was, en ook de daken hadden dezelfde oranjerode kleur. ‘Wat fantastisch om hier te wonen!’ zei ze enthousiast. ‘Met zo’n uitzicht!’


  ‘Ja, dit is ook de favoriete streek van rijke en machtige personen. Altijd geweest. Zelfs de Medici hadden een villa even buiten Fiesole. Het huis is particulier bezit en het is niet opengesteld voor publiek, maar ik heb gehoord dat het prachtig is.’


  Ze parkeerden vlak bij het centrum van de stad en wandelden over het Piazza Mino da Fiesole, een plein dat eens een Romeins forum had geherbergd. Het was met bomen omzoomd, en de omringende straten waren vol mensen die wandelden of op een van de vele terrasjes zaten. Vicky kocht een paar Etruskische reproducties, een bronzen uil en een blauwgroen paardje. Daarna bekeken ze het Romeinse theater en de Duomo, een dertiende-eeuwse kerk, die alleen via een steile weg bereikbaar was. Toen ze weer naar beneden liepen, zei Susan dat ze wilde kijken of ze hier ergens fruitbordjes kon kopen, in een moderne versie van een Romeins model. Vicky had echter weinig zin om alle aardewerkzaken af te lopen en ze gaf er de voorkeur aan tijdens Susans speurtocht op een terrasje te zitten, vanwaar ze een prachtig uitzicht had over de vallei van de Arno.


  Genietend van een citroendrank leunde ze achterover in haar stoel toen haar oog viel op een Engelse krant waarin een vrouw aan een naburig tafeltje zat te lezen – en ze verstijfde. De helft van de pagina werd in beslag genomen door een foto van Miller, daaronder een vette kop over de hele breedte, gevolgd door een aantal kolommen tekst. Het was de kop die Vicky’s aandacht trok: MILLER OSBORNE SLACHTOFFER AUTO-ONGELUK. Ze leunde voorover om de tekst onder de kop te kunnen lezen, maar de vrouw draaide de krant om en keek haar geïrriteerd aan.


  Vicky zat niet meer op haar gemak en zoekend keek ze rond of Susan er al aankwam. Ze wilde nu liefst zo snel mogelijk terug naar Florence om een Engelse krant te kopen. Het was onwaarschijnlijk dat ze die in Fiesole zou kunnen krijgen. Nu pas realiseerde ze zich dat de kranten die Susan uit Engeland toegestuurd gekregen had, enkele dagen oud moesten zijn.


  ‘Je ziet er grimmig uit, op zo’n mooie dag!’


  Ze kromp ineen bij de klank van die nu al zo vertrouwde stem, en ongelovig keek ze op. ‘Volg je me?’


  Met zijn handen op de leuning van haar stoel boog hij zich naar haar over. ‘Deze keer niet. Het is puur toeval.’


  ‘O, natuurlijk!’


  Zijn ogen lachten. ‘Het lot heeft voorbestemd dat we elkaar ontmoeten.’


  ‘Het lot zou zich met zijn eigen zaken moeten bemoeien!’


  Hij boog zich wat dieper. Prompt dook Vicky met haar hoofd onder zijn arm, buiten zijn bereik. Ricco haalde zijn schouders op en ging tegenover haar aan het tafeltje zitten. De kalme, geduldige uitdrukking op zijn gezicht stond haar niet aan – het was de uitdrukking van een visser die bereid is de hele dag te wachten tot de vis wil bijten.


  ‘Ik ben hier omdat ik op bezoek moest bij een van onze technici, iemand die vannacht onwel geworden was. Hij heeft een zwak hart en ik maakte me ongerust toen ik hoorde dat hij ziek was. Gelukkig schijnt het mee te vallen. Eigenlijk zou Giorgio moeten stoppen met werken, maar hij is een koppig mens, en hij heeft geen zin om zich nu al terug te trekken.’ De kersenboom achter Vicky wierp dansende schaduwen over zijn gezicht terwijl hij sprak, dit keer eens ernstig. ‘Wij willen hem ook liever niet kwijt. Ik let er dus goed op dat hij zich niet te druk maakt. Als het gaat om zijn gezondheid of het werk, dan is zijn gezondheid het belangrijkst.’


  ‘Het valt dus mee?’ vroeg Vicky meelevend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je hem moet geloven wel, en toch zag zijn vrouw er moe en zorgelijk uit.’ Hij keek naar haar glas. ‘Wat drink je?’


  ‘Vers citroensap met ijs. Het is verrukkelijk.’


  Ricco bestelde nog tweemaal hetzelfde, leunde achterover in zijn stoel en kruiste zijn benen. Van over haar krant gluurde de vrouw tegenover hen hem onbeschaamd aan. Mannen hadden nog nooit naar haar gekeken op de manier waarop vrouwen naar Ricco keken, dacht Vicky. Geen wonder dat hij zo zelfverzekerd was! Zijn hele leven al moesten de vrouwen bij de minste of geringste aanmoediging in zijn armen gevallen zijn.


  ‘Ben je hier alleen?’ vroeg Ricco.


  ‘Nee, met Susan; zij is even boodschappen doen. Ze zal zo wel hier zijn.’


  ‘Heb je haar verteld dat je met mij over haar problemen gesproken hebt?’ vroeg Ricco. Vicky bloosde.


  ‘Nee, dat zou haar maar overstuur hebben gemaakt.’


  ‘Ik vond het ook niet bepaald prettig,’ zei Ricco lijzig. ‘Ik heb nagedacht over wat je zei, en hoewel ik niet vind dat je gelijk hebt –’


  ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei Vicky scherp.


  ‘Hoewel ik het niet eens ben met jouw versie van mijn gedrag,’ siste hij tussen zijn tanden, ‘zal ik ervoor zorgen dat ze in de toekomst geen verkeerde indruk meer van me krijgt.’


  ‘Dank je,’ zei Vicky, en ze staarde naar het golvende landschap. De kleuren waren niet fel, maar wel levendig, de bladeren staken helder groen af tegen de blauwe lucht.


  De kelner bracht hun consumptie en Vicky keek weer naar Ricco. Belangstellend nam hij de mensen op het terras op en ze zag dat zijn ogen die van de vrouw aan de tafel naast hen ontmoetten. De vrouw glimlachte tegen hem, en Ricco glimlachte terug. Natuurlijk wist hij dat de vrouw al die tijd naar hem had zitten staren, dat kon niet anders. De vrouw stond op en liep naar hun tafeltje. Verbijsterd keek Vicky toe hoe de vrouw Ricco met een stralende glimlach haar krant aanbood. ‘Wilt u mijn krant misschien even inzien?’ vroeg ze. ‘Hij is van gisteren, maar ik hoorde u Engels spreken en ik dacht dat u misschien wel geïnteresseerd zou zijn naar nieuws van thuis.’


  Vicky’s hart sloeg een slag over. Als Ricco het artikel over Miller zag, zou hij misschien het verband gaan zien en de zaak doorhebben. Weliswaar had ze hem niet haar werkelijke achternaam verteld, maar als hij iets las over een meisje dat Vicky heette en dat verdwenen was, zou hem dat aan het denken zetten, en hij was nu eenmaal slim. Ze wist dat hij toch al nieuwsgierig was ten gevolge van haar terughoudendheid.


  ‘Heel vriendelijk van u,’ zei Ricco met een charmante glimlach, en hij pakte de krant aan. ‘Mijn vrouw en ik zullen er met genoegen in lezen.’ Hij legde de krant op tafel, en voorzichtig trok Vicky die naar zich toe. Ze deed of ze in de krant las, doch heimelijk sloeg ze Ricco en de vrouw gade. Ze zag dat de dame bloosde en zich haastig terugtrok, kennelijk uit het veld geslagen bij Ricco’s leugentje over zijn vrouw.


  ‘Wel, prettig kennisgemaakt te hebben,’ stamelde de vrouw, en Vicky keek haar misprijzend na. Hoe kon iemand die zichzelf respecteerde, zichzelf zo schaamteloos aanbieden aan een knappe man? Terwijl ze haastig de krant in haar tas moffelde, ontmoette ze Ricco’s ironische blik.


  ‘Het moet je fatale charme zijn,’ zei ze.


  ‘Waarvoor jij ongevoelig bent?’


  Ze glimlachte liefjes, doch antwoordde niet.


  ‘Wacht maar af,’ zei hij koeltjes, en daarna: ‘Waar is de krant gebleven?’


  Voor Vicky daarop hoefde te antwoorden, verscheen Susan op het toneel, als een reddende engel. Tenminste, dat dacht Vicky. Helaas zag Susan blijkbaar nog iets interessants in een etalage, want ze bleef voor een winkel staan.


  ‘Vreemd,’ mompelde Ricco inmiddels. ‘Ik begrijp niet waar de krant gebleven is. Hij kan toch niet weggewaaid zijn?’ Hij keek zoekend om zich heen. Kennelijk had hij het te druk gehad met het kijken naar zijn zich nu van hem distantiërende bewonderaarster om te zien dat Vicky de krant in haar tas stopte. Wanhopig dacht Vicky na over een manier om hem af te leiden.


  ‘O ja, dat baantje,’ zei ze, en meteen was hij een en al oor.


  ‘Neem je het aan?’


  ‘Ik weet het nog niet. Susan zei dat het moeilijk is om hier een flatje te vinden, en een werkvergunning krijgen kan ook nog problemen opleveren.’


  ‘Maak je daarover geen zorgen. Ik regel die vergunning wel. En wat woonruimte betreft, heb ik een voorstel.’


  Onwillekeurig glimlachte Vicky cynisch. Het ergerde hem. ‘Trek nu niet onmiddellijk conclusies!’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Het zou me weinig moeite kosten een hekel aan je te krijgen,’ zei Ricco ongeduldig.


  ‘Begin daar dan nu meteen mee,’ zei Vicky liefjes.


  Hij keek haar vijandig aan. Zijn stem klonk echter weer beheerst toen hij zei: ‘Misschien mag ik je mijn plan voorleggen? Mijn huis is enorm groot, zoals je weet, en ik bewoon er maar een klein gedeelte van. Een aantal kamers staat leeg, hoewel ze met weinig moeite bewoonbaar te maken zijn. Ik zou een vleugel voor je kunnen inrichten als appartement. De vertrekken zijn betrekkelijk klein. Ze hebben witte muren en een stenen vloer. We kunnen ze zo meubileren, want het huis staat vol meubelstukken, zodat je een ruime keus hebt. Je zou natuurlijk je eigen voordeur hebben, zodat je geheel vrij woont!’


  Met open mond staarde ze hem aan. De voornaamste reden waarom ze geaarzeld had de baan aan te nemen, was dat ze niet wist waar ze zou moeten wonen. Het huis van Susan en David was veel te klein, en bovendien zou het een inbreuk op hun privacy zijn om bij hen in te wonen.


  ‘Susan en jij zouden buren zijn,’ zei Ricco overredend. ‘Volgens mij is ze nogal eenzaam hier, en ze zou het vast heerlijk vinden jou in de buurt te hebben.’


  ‘Jij hebt ook aan alles gedacht,’ zei Vicky droogjes.


  Hij glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Heb ik je overtuigd van het feit dat je deze kans niet mag missen?’


  ‘De kans van wie?’ vroeg ze.


  Hij keek haar zo uitdagend aan, dat haar bloed sneller begon te stromen. Vicky wist dat hij gevaarlijk was, dat ze, als ze niet oppaste, in zijn ban zou raken, en ze was niet van plan nogmaals in de val te lopen. Ze was nog maar juist ontkomen aan een soortgelijke dreiging. Kwaad vroeg ze zich af waarom ze toch aldoor mannen als Miller en Ricco ontmoette. Kennelijk had ze de verkeerde uitstraling. Dacht Ricco dat ze als het ware een signaal naar hem uitzond en bleef hij haar daarom achtervolgen? Sommige vrouwen speelden een dergelijk spelletje – de belangstelling van een man wekken door ogenschijnlijk onverschillig te zijn. Hoe kon ze Ricco ervan overtuigen dat zij níét zo was? Dat ze niet deed alsof ze hem wilde ontlopen, en intussen constant over haar schouder keek om zich ervan te vergewissen dat hij haar volgde?


  ‘Blijf in Florence, Vicky,’ zei hij, en hij keek haar zo smekend aan, dat ze bijna in paniek raakte. Hij was veel te aantrekkelijk. Ze moest maken dat ze wegkwam, nu het nog kon.


  Susan kwam ademloos aangelopen op het moment dat ze elkaar nog zwijgend aankeken. Ze plofte neer in een stoel en klemde haar pakjes tegen zich aan. ‘O, wat heb ik een dorst!’ Toen pas realiseerde ze zich dat Ricco bij haar nichtje aan het tafeltje zat, en ze bloosde diep. ‘O, Ricco… hallo… ik had je niet gezien.’


  ‘Hallo, Susan,’ zei hij beleefd.


  Vicky informeerde of Susan geslaagd was met haar inkopen, en Susan begon uitgebreid te vertellen over haar speurtocht in de verschillende winkels. Ricco bestelde een glas mineraalwater voor haar. Hij luisterde met beleefde belangstelling naar Susans gebabbel.


  Enkele minuten later keek Vicky op haar horloge. ‘Moeten we niet gaan, Susan?’


  Susan knikte en stond op, evenals Ricco. ‘Laat me vóór vanavond weten wat je besloten hebt,’ zei hij tegen Vicky.


  ‘Oké, tot straks dan,’ zei ze. ‘Ik zal vanavond naar je toe komen om je mijn besluit mee te delen.’


  Terwijl ze naar de auto liepen, vroeg Susan: ‘Had hij het over dat baantje voor je?’


  Vicky trok een wrang gezicht. ‘Ja, en hij bood me woonruimte aan. Raad eens waar?’


  Susan bleef naast de auto staan en keek haar onderzoekend aan.


  ‘In zijn huis!’ zei Vicky droogjes.


  ‘Nee!’ Susans mond viel open van verbazing. ‘Je wilt me toch niet zeggen dat hij je heeft voorgesteld met hem te gaan samenwonen? Hij heeft je pas een paar maal ontmoet! Hoe durft hij!’


  ‘Nou nee, hij is veel te intelligent om wat dit betreft recht op zijn doel af te gaan. Hij heeft me een leegstaande vleugel van zijn huis aangeboden, met een eigen voordeur. De benodigde meubels kan ik zelf uitzoeken, uit wat er in andere vertrekken die hij niet gebruikt, staat.’ Vicky stapte in de auto en lachte grimmig. ‘Hij denkt zeker dat ik van gisteren ben. Als ik vandaag in zijn huis ga wonen, kruipt hij morgen bij me in bed. Nee, daar trap ik niet in!’


  Susan startte de motor en zei peinzend: ‘Er is inderdaad een lege vleugel in het huis, met een eigen ingang. Vrij kleine kamers. ’s Winters is het er ijskoud, want er is geen verwarming in dat gedeelte, maar ’s zomers moet het er heerlijk koel zijn, door die dikke muren.’


  Beiden in hun eigen gedachten verdiept, reden ze terug naar Florence. Zodra ze thuiskwamen, ging Vicky naar haar eigen kamer. Daar haalde ze de gekreukte krant uit haar tas en zocht ze de pagina waarop de foto van Miller stond. Met angstige voorgevoelens begon ze te lezen. Tot haar opluchting echter was de kop misleidend – zoals ze natuurlijk had kunnen weten. Populaire kranten hadden er een handje van onbelangrijke voorvallen op te blazen.


  Miller had zijn auto in elkaar gereden toen hij ’s avonds laat op een buitenweg reed. Hij was met een dronken kop tegen een boom gebotst. Gelukkig was hij er goed van afgekomen – wat schrammetjes, een gekneusde rib, en mogelijk een hersenschudding. Zijn veiligheidsriem had voorkomen dat hij uit de wagen werd geslingerd.


  Sunny had met de pers gesproken en daarbij de vragen over het alcoholpercentage in Millers bloed uitgebuit om propaganda te maken. Hij gaf toe dat Miller gedronken had, doch dat kwam, zo zei hij, doordat Miller diep ongelukkig was over het vertrek van Vicky. Ze hadden onenigheid gehad, zoals alle verliefde paartjes dat wel eens hebben, doch Vicky had het al te ernstig opgenomen en Miller in de steek gelaten. Miller was daardoor totaal overstuur.


  ‘O hemel,’ siste Vicky, ‘hoe kan iemand zo liegen!’


  Als een gekooide tijger liep ze door haar kamer te ijsberen. Ze wist dat haar vertrek door Sunny was aangegrepen om Miller te vrijwaren voor de ernstige consequenties die het rijden onder invloed kon hebben. Verzachtende omstandigheden konden waarschijnlijk voorkomen dat hij gevangenisstraf kreeg. De pers evenwel zag daar natuurlijk meteen een aanleiding in om dieper in te gaan op de gebeurtenissen die hadden geleid tot Millers overmatige drankgebruik. Een lekker smeuïg verhaal was nooit weg.


  Vicky was blij dat Ricco die krant niet had gezien, dacht ze toen ze uit het raam staarde, naar het dak van zijn huis. Wel was het een geluk dat ze zelf toevallig de gelegenheid had gekregen om zich bewust te worden van de belangstelling die de pers nu ongetwijfeld voor haar aan de dag legde. Ze wist nu dat ze voorlopig beslist niet naar Engeland terug kon. Ze zou zeker worden belaagd door een stelletje persmuskieten. Het enige dat er op zat, was voorlopig hier te blijven, in ieder geval tot Miller weer naar Amerika was vertrokken. En dus zou ze de baan die Ricco haar had aangeboden, wel moeten accepteren.


  Toen ze weer beneden kwam, vroeg Susan haar of ze voor of na het eten naar Ricco ging, en David, die inmiddels was thuisgekomen en de krant zat te lezen, keek vol belangstelling op. ‘Heb je een afspraakje met Ricco?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Nee, hij heeft me een baan aangeboden, en ik heb beloofd hem vanavond mijn besluit mee te delen.’


  ‘En, wat heb je besloten?’ vroeg David nieuwsgierig.


  ‘Ik denk dat ik het maar doe,’ zei ze niet al te opgewekt.


  Susan vertelde haar echtgenoot het een en ander over het appartement dat Ricco Vicky in zijn villa aangeboden had, en David sperde zijn ogen open. ‘Hij is klaarblijkelijk erg op je gesteld,’ zei hij lachend, kennelijk opgelucht dat Ricco Salvatores amoureuze belangstelling niet langer op zijn vrouw was gericht. ‘Ja, ik ben ervan overtuigd dat je dat wel aankunt,’ voegde hij eraan toe. ‘Na je ervaring met een Hollywoodster kan een Italiaanse zakenman nauwelijks een probleem opleveren, is het wel?’


  ‘Geen enkel probleem,’ stemde Vicky in, zij het met een rebels gezicht. Ze was beslist niet van plan toe te geven dat Ricco een bedreiging voor haar betekende.


  Die avond, terwijl Susan en David naar Dallas keken, begaf Vicky zich op weg naar Ricco. Hoewel ze eigenlijk al besloten had voor hem te gaan werken, wilde ze toch eerst de kamers zien die ze zou moeten bewonen. Ze liep door de tuin, langs de grote potten met sinaasappelbomen, en drukte op de bel van de voordeur. Het duurde geruime tijd eer er iemand kwam, en ze stond op het punt om weer weg te gaan, toen er eindelijk voetstappen weerklonken op de betegelde vloer van de hal. Door het raam in de deur zag ze Bianca Fancelli, sensueel heupwiegend. Ze kwam op haar hooggehakte sandaaltjes naar haar toe, haar prachtige figuurtje gehuld in een rood met gouden lamé japon, die weinig te raden overliet. Bianca opende de deur en keek Vicky onderzoekend aan.


  ‘Si?’


  ‘Eh… mi scusi, Signor Salvatore, per favore?’ mompelde ze, starend naar de gladde bruine huid van Bianca’s middenrif, waarop gouden kwastjes dansten, en vandaar naar het split ter hoogte van de dij, waar eveneens een groot gedeelte van Bianca’s prachtige huid zichtbaar was.


  ‘Cosa vuole?’ vroeg Bianca ongeduldig, en toen Vicky haar niet begrijpend aankeek, volgde er nog een totaal onbegrijpelijke stroom Italiaanse woorden.


  Toen Bianca eindelijk zweeg, mompelde Vicky dat het niet belangrijk was, en ze draaide zich om. Ze kon moeilijk verwachten dat Ricco aandacht voor haar zou hebben nu Bianca er was, en zeker niet wanneer Bianca in een dergelijk gewaad gehuld was. Terwijl ze langzaam terugliep naar het huis van Susan en David, trachtte ze er zichzelf van te overtuigen dat Bianca eruitzag als een circusartieste, met al die glitter en naaktheid. Zij en Ricco Salvatore pasten uitstekend bij elkaar.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Vicky zat aan de ontbijttafel en dronk een tweede kop koffie toen er gebeld werd. Susan stond op om open te doen. Vicky hoorde dat haar stem van klank veranderde en daarna hoorde ze een warme, zware stem die antwoord gaf. Fronsend keek ze naar de deur. Ricco kwam binnen. Hij keek haar droogjes aan.


  ‘Buon giorno, come sta?’


  ‘Sto bene, grazie,’ zei ze, hoewel ze zich beslist niet goed voelde, en dat ook aan haar stem te horen was.


  ‘Met het verkeerde been uit bed gestapt?’ informeerde Ricco minzaam, en Susan schoot haastig te hulp.


  ‘Wil je soms ook een kop koffie, Ricco?’ vroeg ze.


  ‘Graag, dank je.’ Zonder zijn ogen van Vicky af te wenden, ging hij aan tafel zitten. ‘Waarvoor kwam je gisteravond? Waarom ben je weggegaan zonder dat je me gesproken had?’


  ‘Hoe weet je dat ik aan de deur was?’


  ‘Ik zag je vanaf de loggia – we zaten daar koffie te drinken. Tegen de tijd dat ik beneden aankwam, was jij al verdwenen. Bianca vertelde me dat ze je had gevraagd even te wachten terwijl zij mij ging halen.’


  ‘In het Italiaans misschien. Je weet toch dat ik dat niet versta. Hoe dan ook, ik nam aan dat je je handen aan haar vol had.’


  Haar droge toon ontging hem niet. ‘Bianca en ik waren aan het werk,’ zei hij ongeduldig.


  Vicky’s mond krulde. ‘Dat zal vast wel.’


  ‘Je hebt een achterdochtig brein!’


  ‘Een wiskundig brein,’ zei ze, en ze nam nog een slok koffie. ‘Ik heb alles even op een rijtje gezet.’


  ‘Of, in dit geval, ons tweeën?’ vroeg hij, en zijn blauwe ogen waren heel donker.


  ‘Ach, in ieder geval had ik geen computer nodig om het uit te rekenen,’ zei ze liefjes. ‘Ik wilde geen storend element zijn, derhalve ben ik maar weer gegaan.’


  ‘Er was niets dat je kon verstoren.’ Hij keek naar de hoek van de keuken waar Susan stond, en zei wat luider: ‘Doe vooral geen moeite voor me, Susan. Als je koffie bij moet zetten, hoeft het echt niet.’


  ‘O, het is een kleine moeite; Vicky zal ook nog wel een kop willen.’ Ze kwam naar hem toe en zette een schone kop en schotel voor hem neer. ‘Wat een heerlijke ochtend, vind je ook niet? Het zal nu wel niet lang meer duren of het is zomer.’


  Tussen haar wimpers door keek Vicky naar Ricco’s opgeheven hoofd, naar zijn gebruinde huid en zijn scherpgesneden profiel. Hij glimlachte tegen Susan zonder een spoortje plagerij, in tegenstelling tot wat hij gewoonlijk deed, en Susan glimlachte onbevangen terwijl ze weer naar de keukenhoek liep.


  Ricco richtte zijn blik weer op Vicky en zei: ‘Bianca en ik waren gisteravond –’


  Scherp viel ze hem in de rede. ‘Luister, wat jij in je eigen huis en in je eigen tijd doet, interesseert mij absoluut niet! Je privéleven is een affaire die mij niet aangaat.’


  ‘We waren aan het werk!’ hield hij aan, en zijn stem klonk nu luider. ‘En de manier waarop je het woord affaire gebruikte, staat me niet aan.’


  Vicky ergerde zich aan zichzelf. Ze gedroeg zich als een jaloerse vrouw, en het lag voor de hand dat Ricco haar gedrag ook als zodanig beschouwde. Natuurlijk was het niet waar; ze was absoluut niet jaloers op Bianca. Als een andere vrouw dan Bianca gisteravond de deur had geopend, zou ze beslist niet geïrriteerd geweest zijn. Bianca Fancelli echter ergerde haar mateloos. Die vrouw was veel te zelfverzekerd, te sexy, te knap – te veel van alles, dacht Vicky venijnig. Bianca gaf haar het gevoel dat ze een onaantrekkelijk en uitermate saai schepsel was.


  Met een angstig gezicht kwam Susan terug om voor Ricco koffie in te schenken. Weer glimlachte hij vriendelijk naar haar, zonder evenwel met haar te flirten.


  ‘Ik ga de slaapkamers aan kant maken,’ zei Susan. ‘Excuseer me, Ricco.’ Ze verdween discreet naar boven.


  Ricco dronk zijn koffie met kleine slokjes en bestudeerde Vicky’s expressieve gelaat. ‘Nu je kennelijk klaar bent met ruziemaken: bestaat de mogelijkheid om over die baan te praten?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Ik heb besloten je aanbod aan te nemen,’ antwoordde ze stijfjes, en ze zag vol afkeer dat hij glimlachte. Hij hoefde niet zo zelfvoldaan te kijken! Ze nam die baan niet aan omdat ze zo graag bij hem in de buurt wilde zijn!


  ‘Als je even met me mee wilt komen, dan zal ik je het appartement laten zien,’ stelde hij voor.


  Ze riep Susan, die met een stofdoek in haar hand boven aan de trap verscheen, en vertelde haar dat ze met Ricco meeging om naar de ruimte die daar voor haar beschikbaar was, te gaan kijken. Susan knikte, kennelijk opgelucht dat de problemen van de baan waren. Ze kon er slecht tegen als mensen elkaar onvriendelijk behandelden.


  Terwijl ze door de tuinen liepen, vroeg Ricco spottend: ‘Krijg ik nu een beloning?’


  Ze verstijfde. ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat ik Susan behandel alsof ze mijn ongetrouwde tante is.’


  ‘Deugd verheugt,’ zei ze koeltjes, ‘dus dat is op zichzelf al een beloning.’ Ze keek hem onbevangen aan. ‘Is Bianca nog steeds bij je?’


  Hij opende de voordeur van zijn huis en deed een stap opzij om haar binnen te laten. ‘Zij en haar manager hebben gisteravond bij mij gedineerd, en daarna zijn ze teruggegaan naar hun hotel.’ Hij zweeg even en vervolgde toen plagend: ‘Je hebt geen enkele reden om jaloers te zijn.’


  ‘Dat was ik ook niet!’ snauwde ze, en zonder zich te herinneren hoe glad de vloer was, beende ze de gang in. Haar voeten gleden weg en als Ricco haar niet had opgevangen, was ze vast en zeker gevallen.


  Het ging allemaal zo snel, dat ze nauwelijks begreep hoe ze in zijn armen terechtkwam. Verbijsterd keek ze naar hem op. ‘Eindelijk heb ik je waar ik je hebben wil,’ mompelde Ricco, en zijn ogen straalden ondeugend.


  Vicky knipperde met haar ogen, bloosde en keek hem door haar wimpers aan om hem niet te tonen hoe verwarrend het voor haar was zo in zijn armen te liggen. ‘Je hebt me niet en je zult me ook nooit krijgen,’ zei ze scherp. ‘Laat me onmiddellijk los.’


  Daarop liet hij haar abrupt los, zodat haar voeten ten tweeden male weggleden, en met een kreet van schrik klampte ze zich aan hem vast, zich terdege bewust van zijn triomfantelijke blik.


  ‘Ik dacht dat je wilde dat ik je losliet?’ informeerde hij lijzig. Zijn ogen gleden over haar blozende gezicht om te blijven rusten op haar mond. Tot haar ergernis voelde Vicky dat haar hart een slag oversloeg. Het kwam door de schrik, verzekerde ze zichzelf.


  ‘Help me rechtop te gaan staan,’ zei ze gebiedend, terwijl haar handen naar zijn schouders gingen. Angstvallig trachtte ze zijn blik te ontwijken.


  Zijn handen sloten zich om haar middel en hij tilde haar op. Ze was kwaad op zichzelf en ondanks haar vaste voornemen dat niet te doen, keek ze hem in het gezicht. Zijn huid was glad en had een goudbruine gloed. Zijn mond scheen een hypnotische aantrekkingskracht op haar uit te oefenen. Je kon er zijn karakter in lezen: een sterke wil, humor, en vreemd genoeg zelfs een zekere gereserveerdheid. Dit was geen man met wie je een loopje kon nemen; kennelijk was hij veel minder oppervlakkig dan ze had gedacht, en bovendien was hij hoogst waarschijnlijk veel sympathieker. En toch, als hij haar zou kussen, zou ze hem een klap in zijn gezicht geven.


  Dat deed hij echter niet. Hij liet zijn armen zakken en keek haar van achter zijn wimpers aan. Vicky was verbaasd – en dat was op haar gezicht te lezen, zoals de trek van geamuseerdheid op zijn gezicht haar bewees. Kwaad op zichzelf draaide ze zich om en liep – voorzichtig nu – door de lange gang. Ricco volgde haar tot ze arriveerden bij een deur aan het eind ervan. Daar hield hij stil.


  Hij haalde een sleutel te voorschijn en opende de deur. ‘Dit is de enige manier om in de lege vleugel te komen, en het is dus jouw eigen voordeur,’ zei hij met een scheve glimlach. ‘Zoals je ziet, ben je verzekerd van privacy.’


  Zonder antwoord te geven, volgde ze hem door een smalle gang met witte muren, waarin verschillende deuren zaten. Ricco opende die de een na de ander, zodat Vicky de kamers kon zien. Ze waren precies zoals hij ze haar al had beschreven – vierkant, leeg en met witte muren.


  Het laatste vertrek was een badkamer, die kennelijk nog stamde uit het Victoriaanse tijdperk. Er was een groot wit-geëmailleerd bad en een wastafel met een ombouw van glanzend mahonie uit dezelfde periode.


  ‘Mijn grootvader heeft deze badkamer laten installeren,’ zei Ricco, en hij draaide de kraan van het bad open. Het duurde even voor er water kwam, en toen het begon te stromen was het eerst bruin van de roest, maar na korte tijd werd het helder. ‘Het is een museumstuk, maar het functioneert,’ voegde hij eraan toe terwijl hij de kraan weer dichtdraaide. ‘Jammer genoeg is er geen verwarming in deze vleugel, maar ik zal een elektricien opdracht geven de leidingen door te trekken en aansluitingen te maken voor de radiatoren op de meest strategische plaatsen.’


  ‘Waar kan ik koken?’


  ‘Binnen een week kan er een keukentje geïnstalleerd zijn met een elektrisch fornuis, een gootsteen, een aanrecht en een aantal kastjes.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Maar dat gaat toch heel wat kosten?’


  ‘Ik ben al geruime tijd van plan geweest die voorzieningen voor deze vleugel te laten aanbrengen. Als jij weer vertrekt, kan ik deze ruimte aan iemand anders verhuren.’


  ‘Juist.’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘Je zei ook iets over meubels.’


  ‘Ja, kom maar mee, en kies rustig uit wat je mooi vindt.’ Hij leidde haar rond in de villa en opende de ene kamer na de andere, stuk voor stuk volgestouwd met meubilair uit de meest uiteenlopende stijlperiodes. Vicky wist weinig van antiek, doch ze had sterk de indruk dat sommige meubelstukken buitengewoon waardevol moesten zijn, terwijl andere uitsluitend oud waren.


  Het was heel amusant, als winkelen met een blanco cheque, zonder op de prijs te letten, uitkiezen wat je aanstond. Voorzichtigheidshalve zorgde ze ervoor haar keus niet te laten vallen op voorwerpen waarvan ze veronderstelde dat ze veel geld waard waren, dus zocht ze meubels uit die volgens haar negentiende-eeuws waren of dateerden uit het begin van de twintigste eeuw: een koperen bed, een kast en een bekkenvormige toilettafel van gelakt eiken voor de slaapkamer, een met roze fluweel overtrokken chaise-longue met twee bijpassende stoelen voor de zitkamer. Ricco haalde haar over een glazen Tiffany-lamp op een koperen voet erbij te nemen, een mimiset tafeltjes van blank eiken, een boekenkastje en nog wat andere voorwerpen.


  Het was duidelijk dat het grootste deel van het huis heel wat minder goed onderhouden werd dan het gedeelte dat door Ricco werd bewoond. De meeste vertrekken waren stoffig, enkele vertoonden vochtplekken, en de kamers op de bovenste verdieping waren ronduit verwaarloosd. De muurverf was afgebladderd en er zaten barsten in de plafonds. Het rook er muf.


  ‘Wat zonde om deze prachtige vertrekken te verwaarlozen,’ zei ze tegen Ricco, die instemmend knikte.


  ‘Als ik het me kan veroorloven, laat ik alles moderniseren, maar momenteel lopen de inkomsten van mijn firma helaas terug,’ zei hij op spijtige toon.


  Enkele oude meubelstukken boden kennelijk onderdak aan muizen, ze zag de bekleding van stoelen op de grond liggen en onder een sofa lag paardenhaar. Toen ze met haar hand over een kast streek, trokken haar vingers dikke strepen in het stof. Toch kon ze zich voorstellen hoe prachtig het eens geweest moest zijn – de meubels glanzend geboend, de kristallen kroonluchters glinsterend aan de smetteloos witte gebeeldhouwde plafonds, de vloer bedekt met kleurrijke tapijten, de stoelen bekleed met brokaat en zijde. Aan de wanden hingen schilderijen waarvan ze de waarde niet kon schatten. Ze zag portretten van mannen en vrouwen met Ricco’s trekken; een scherp profiel met een arrogante neus, donker haar en een zelfverzekerde blik in hun ogen, hun mond gevormd als de zijne, en een kaaklijn die vastberadenheid uitdrukte.


  ‘Mijn grootvader,’ zei hij op het moment dat ze voor een portret uit de Victoriaanse tijd stond. Een fiere man in een donker kostuum staarde haar aan met naar het leek Ricco’s gezicht, alleen de ogen waren niet blauw doch zwart, en zijn mond was wat wreder, ondanks de sensualiteit die eveneens duidelijk aanwezig was.


  ‘Geen gemakkelijk mens,’ zei Vicky peinzend.


  ‘Nee, hij was een oude duivel. Mijn vader was doodsbang voor hem wanneer hij op het matje geroepen werd. Het was nog een man van de oude stempel, iemand die een ijzeren discipline eiste van zijn gezin.’ Hij grinnikte ondeugend. ‘De goede oude tijd!’


  ‘En jij betreurt zeker dat die voorbij is!’


  ‘De dagen waarin de vrouwen hun plaats kenden en de mannen de wereld regeerden? Iedereen betreurt immers dat die tijd voorbij is,’ zei hij lachend, maar Vicky fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ik wou dat ik het net zo leuk vond als jij. Ik word doodmoe van mannen die grapjes maken, menend dat de vrouw thuis hoort te zitten en dat de man superieur is. Volgens mij doen ze alleen maar alsof het een grap is, terwijl ze het diep in hun hart menen… De hypocrieten!’


  ‘Je hebt geen gevoel voor humor,’ zei Ricco. Vicky keek hem boos aan.


  ‘Mijn gevoel voor humor beperkt zich tot wat echt leuk is,’ zei ze fel. ‘Ik houd niet van misselijke zogenaamde grapjes.’ Ze keek weer naar het portret van zijn grootvader. ‘Hoe was je grootmoeder?’


  ‘Klein, fragiel, knap – zelfs nog toen ze tachtig was. Ze had een enorme geestkracht. Ik geloof niet dat ze bang was voor mijn grootvader. Mijn moeder heeft me trouwens weleens verteld dat het andersom was – hij was doodsbang voor haar.’


  ‘Mooi zo,’ zei Vicky uit de grond van haar hart. Ricco nam haar bij de arm en bracht haar naar de grote loggia die langs de hele bovenste verdieping van het huis liep. Van het aantal kamers was ze allang de tel kwijtgeraakt, evenals van de hoeveelheid trappen die ze op en af was gegaan. Het huis was een soort doolhof, hetgeen voornamelijk kwam doordat er door de eeuwen heen van tijd tot tijd gedeeltes waren aangebouwd. In een bepaalde periode was het niet alleen bewoond geweest door Ricco’s familie, maar tevens door een tiental bedienden met hun gezinnen. Nu had Ricco nog slechts twee mensen in dienst – een vrouw die het huishoudelijke werk deed en een man die de tuinen onderhield.


  De loggia werd gevormd door een breed terras, dat was omgeven door een laag muurtje. De overkapping werd gedragen door gepleisterde pilaren. Op de betegelde vloer stonden potten met geraniums met een weelde aan rode, roze en witte bloemen. De zon wierp schaduwen op de vloer en over de witte muren. Rieten tuinstoelen met bleekgroene kussens vormden een prettig zitje.


  ‘Gezellig,’ zei Vicky, terwijl ze over de loggia liep en naar het uitzicht over de tuinen en de nabijgelegen huizen keek, die zichtbaar waren tussen de pijnbomen en oleanders.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat de meubels die je hebt uitgezocht, de komende week naar je appartement gebracht worden, en ik zal zien of de elektricien nog deze week met zijn werk kan beginnen. Reken er maar op dat je hier over een week kunt wonen. Wanneer wil je aan het werk?’


  ‘Ik wil wel graag nog een weekje vakantie, als jij daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Va bene,’ zei hij knikkend, en hij kwam naast haar staan, zodat zijn schouder de hare raakte toen ze beiden over de balustrade leunden. ‘Je hebt geen familie, heeft Susan me verteld.’


  Ze keek hem scherp aan. ‘Heeft zij je dat verteld?’


  ‘Vind je het niet prettig om over je familie te praten?’ vroeg hij. Vicky haalde haar schouders op.


  ‘Ik vind het niet prettig als er achter mijn rug om over me gepraat wordt.’


  ‘Ik vroeg gewoon naar je familie, en Susan vertelde me dat je geen familie had. Daar steekt toch niets kwaads in?’


  ‘Wanneer was dat?’ Wanneer was hij alleen geweest met Susan sinds zij aangekomen was? Ze keek hem argwanend aan en zag dat zijn mond een smalle streep vormde.


  ‘Ik heb haar vanochtend vroeg opgebeld om te vragen of je thuis zou zijn als ik even langskwam. En houd ermee op zo naar me te kijken – waarvan word ik nu weer beschuldigd?’


  ‘Nergens van,’ zei ze blozend. ‘Mijn ouders zijn dood en ik was hun enige kind. Susan is mijn naaste bloedverwant; haar vader was de broer van mijn vader. Ze zijn allebei overleden. Susan en ik zijn praktisch samen opgegroeid, en we voelen ons eerder zusjes dan nichtjes van elkaar.’


  Ricco staarde haar bevreemd aan. ‘Ik dacht dat jullie schoolvriendinnen waren.’


  Vicky staarde terug. Ze was met stomheid geslagen. Ze had zonder het te willen de waarheid gezegd, en nu was ze betrapt op het vertellen van een leugentje.


  ‘Wat heb je me nog meer op de mouw gespeld?’ vroeg Ricco.


  Vicky beet op haar lip.


  ‘Helemaal niets,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom wilde je niet bekennen dat Susan je nichtje was? Dat begrijp ik niet. Waarom heb je me niet van het begin af aan de waarheid verteld? Wat had het voor zin het verhaaltje te vertellen dat jullie bij elkaar op school hebben gezeten?’


  Ze klemde zich aan de balustrade vast en probeerde na te denken. Hoe kon ze zich hieruit redden? ‘Ik…’ begon ze aarzelend. ‘Je irriteerde me. Het was een flauwe grap, meer niet.’


  ‘O, is dat het soort humor dat jou werkelijk amuseert?’ zei hij bijtend. ‘Zonder enige reden leugens vertellen? Wel een heel vreemde manier van doen, niet? Of is dit weer een leugen? Zit er meer achter? Waarom ben je naar Florence gekomen? Voor een vakantie of omdat je ergens voor op de vlucht bent? Ben je soms in moeilijkheden? Is dat het?’


  Ze slikte moeizaam. Ricco greep haar bij de arm en draaide haar naar zich toe, zodat ze hem wel moest aankijken. Plotseling kreeg ze het koud.


  ‘Waarom ben je je baan in Engeland kwijtgeraakt? Ben je ontslagen? Je kunt het me maar beter vertellen, want je zult begrijpen dat het me weinig moeite zal kosten om er op een andere manier achter te komen. Misschien kan ik inderdaad beter contact opnemen met je vorige werkgever en om referenties vragen.’


  Driftig wierp Vicky het hoofd in haar nek. Ze staarde hem aan met ogen die vuur schoten. ‘Ik zit niet te wachten op dat baantje van jou! Het was jouw idee, niet het mijne. Als je van mening veranderd bent, dan vind ik dat prima.’ Ze rukte zich los en liep weg.


  Het duurde een volle minuut voor hij achter haar aan kwam en toen was ze al bij de voet van de trap die naar de galerij voerde. Toen ze naar de voordeur liep, hoorde ze Ricco de trap afrennen. Ze was bang weer uit te glijden als ze snel liep, zodat het Ricco weinig moeite kostte haar in te halen. En dat gebeurde inderdaad, en wel toen ze vlak bij de deur was.


  ‘Gedraag je niet als een driftig klein kind! Ik heb niet gezegd dat ik van mening veranderd was over die baan. Ik zei alleen maar dat ik nieuwsgierig was naar de reden die je had om tegen me te liegen. Is dat zo gek? Hoe zou jij je in mijn plaats voelen?’


  ‘Misschien was het toch niet zo’n goed idee om die baan te accepteren,’ zei Vicky koeltjes. ‘Ik weet niets van dat soort werk en ik…’


  ‘Je hebt ja gezegd, dus ik houd je eraan.’ Zijn stem was koel en vastberaden, zijn gezicht eveneens. Bezorgd keek ze hem aan. Waarom was hij er zo op gebrand haar in dienst te nemen? Ze kon het onmogelijk doen. Stel je voor dat hij bij haar vorige werkgever informaties zou inwinnen, dan was de ellende niet te overzien! Hier had ze eerder aan moeten denken. Florence leek evenwel zo ver van Londen verwijderd, dat ze geen moment had gedacht hier door haar verleden achtervolgd te worden.


  ‘Ik wil niet dat je contact opneemt met mijn vorige werkgever,’ zei ze, en ze zag zijn gezicht verstrakken.


  ‘En waarom niet?’


  ‘Ik heb geen misdaad begaan en ik ben niet op de vlucht voor de politie,’ zei ze, ‘maar ik wil niet dat mijn vorige baas weet waar ik ben. Ik wil niet dat hij me op het spoor komt.’


  Ricco’s ogen vernauwden zich. ‘Juist.’


  Ze keek naar de grond en stak haar handen in haar broekzakken. ‘Hij zou me achterna komen, en dat wil ik niet. Het is allemaal voorbij, maar…’


  ‘Dat zou hij niet accepteren? Had je een verhouding met hem?’


  Blozend haalde ze haar schouders op.


  ‘Hij is getrouwd, neem ik aan. En veel ouder dan jij?’ Ricco’s stem klonk koud en afkeurend. ‘En jij kreeg plotseling je gezonde verstand terug, maar hij wilde je niet loslaten?’


  Ze nam het risico hem door haar wimpers heen aan te kijken. ‘Zul je geen contact met hem opnemen? Alsjeblieft! Ik kan dit niet nog eens doormaken, je weet niet hoe afschuwelijk het was.’ Op dit moment sprak ze de zuivere waarheid, want ze dacht aan Miller en Sunny, al kon Ricco dat niet weten. ‘Alsjeblieft, laat die zaak rusten. Ik wil die baan niet, als dat inhoudt dat ik weer met hem in contact moet treden.’


  Ze hoorde dat Ricco hijgend ademde, alsof hij razend was. Het daagde haar dat hij in bepaalde opzichten ouderwets was – of als je het wat vriendelijker wilde uitdrukken, dat hij een man van de oude stempel was. Hij mocht dan flirten met getrouwde vrouwen, hij had geen waardering voor meisjes die een verhouding hadden met getrouwde mannen. Welnu, dat hàd zij ook niet, maar zij was niet iemand die met twee maten ging meten. Ricco kennelijk wel, en ze verafschuwde hem daarom; ze haatte de manier waarop hij naar haar keek – vol verachting. Zijn mond vormde een smalle lijn en hij leek ineens sterk op zijn grootvader. Hij had dezelfde wrede mond die haar was opgevallen toen ze het portret boven bekeken had. Hij had niet het recht zó naar haar te kijken. Zelfs als ze hem de waarheid had verteld, dan nog zou ze het afschuwelijk hebben gevonden veroordeeld te worden door een man die bijna een vreemde voor haar was.


  ‘Houd je nog steeds van hem?’ vroeg hij ruw.


  Vicky keek hem recht in de ogen. ‘Nee,’ zei ze naar waarheid. Ze hield niet meer van Miller; ze wist nu dat ze nooit van hem gehouden had. Er was een wereld van verschil tussen de romantische opwinding die ze voor Miller had gevoeld en echte liefde. Echte liefde was intenser. Die moest langzaam groeien, en niet als een paddenstoel uit de grond oprijzen.


  Ricco hield haar blik gevangen, en dat maakte haar nerveus. Trachtte hij erachter te komen of ze de waarheid sprak? Of probeerde hij een beter inzicht in haar te krijgen? Uiteindelijk kenden ze elkaar nauwelijks. In een opwelling had hij haar een baan en woonruimte aangeboden. Begon hij daar nu spijt van te krijgen?


  ‘Heb je van hem gehouden?’ vroeg hij gespannen.


  Ze wendde haar blik af en wenste hartstochtelijk dat ze nooit tegen hem had gelogen. Toen ze hem evenwel op het vliegveld had ontmoet, wist ze niet of Susan ooit met hem over haar gesproken had, of ze hem ooit iets over haar verloving met Miller had verteld. Miller was een beroemdheid, en het zou normaal geweest zijn als dat ooit in een gesprek naar voren was gebracht.


  ‘Geef me antwoord,’ zei Ricco ongeduldig, en met tegenzin keek ze hem weer aan.


  ‘Ik veronderstel van wel – in het begin.’


  Zijn ogen boorden zich in de hare, waardoor ze nog zenuwachtiger werd. ‘Dus dat verklaart de prikkelbare stemming waarin je verkeerde telkens wanneer wij elkaar ontmoetten,’ zei hij, als sprak hij tegen zichzelf. ‘Je wilde je niet tweemaal aan dezelfde steen stoten, is het niet?’


  Ze besloot dat het verstandiger was hem geen antwoord daarop te geven. Hij kwam tè dicht bij de waarheid. ‘Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb,’ zei ze schor. Ze had er inderdaad spijt van, al wist ze dat ze net zo zou handelen als dezelfde situatie zich weer zou voordoen, want het was een kwestie van kiezen tussen twee kwaden. Wat er ook gebeurde, ze kon het niet verdragen Miller, Sunny en de pers weer achter zich aan te krijgen.


  ‘Ik wou dat ik je begreep, Vicky Lloyd,’ zei hij langzaam. ‘Is dat wel je eigenlijke naam?’ Hij zag dat ze een schok kreeg en perste zijn lippen weer op elkaar. ‘Nee, dus.’


  ‘Ik heet Vicky,’ mompelde ze.


  ‘Nou, dat is tenminste iets. Waarom mag ik je werkelijke achternaam niet weten? Ben je beroemd? Zou ik je echte naam herkennen als ik die hoorde?’


  Ze sloot haar ogen en verzuchtte: ‘Er is geen enkele reden waarom mijn naam je bekend voor zou komen,’ zei ze ontwijkend. ‘Ik wilde gewoon geen binding met iemand in Florence. Ik moest mijn best doen om te vergeten.’


  ‘O, je hebt me inderdaad duidelijk gemaakt dat je geen band wilde,’ zei hij tussen zijn tanden door. ‘En nu begrijp ik ook waarom. Je had juist een affaire met een andere man verbroken en wilde niet het risico lopen in een nieuwe relatie verzeild te raken.’


  ‘Daar komt het wel op neer.’ Ze was verbaasd omdat het haar zo speet. Waarom zou ze het naar vinden dat Ricco met een mengeling van afkeer en teleurstelling naar haar keek?


  ‘Ik neem aan dat je werkelijk een vakkundig ontwerpster bent?’ vroeg Ricco droogjes. ‘Dat je het werk dat ik je aanbied, ook inderdaad aankunt?’


  ‘O ja, dat kan ik zeker,’ zei ze zachtjes, en ze voegde eraan toe: ‘En als ik het niet kan, kun je me altijd nog ontslaan.’


  ‘Dat zal ik in dat geval ook zeker doen,’ zei hij op een toon alsof hij hoopte dat hij die gelegenheid ooit zou krijgen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een week later betrok ze het appartement, dat er heel anders uitzag nu het gemeubileerd was – warmer, kleiner en huiselijker. Het was nu volop voorjaar, ze had de ramen wijd open staan. De meubels glansden in het zonlicht. Vicky nodigde Susan en David uit die eerste zondag bij haar te komen lunchen. Ze kookte niet, maar serveerde salade, kaas en fruit, en het was gezellig om gasten aan tafel te hebben in haar nieuwe woonruimte.


  Susan lag op de met roze fluweel beklede chaise-longue en verzuchtte vergenoegd: ‘Ik voel me net een kwijnende Victoriaanse dame. Waar is mijn reukzout?’


  ‘Je zou eigenlijk een feestje moeten geven om je huis in te wijden,’ stelde David voor. Hij bekeek alles vol belangstelling en was verbijsterd toen hij haar badkamer had geïnspecteerd. ‘Dit is het oudste bad dat ik ooit buiten een museum gezien heb! Ik moet er foto’s van maken, anders gelooft geen mens me!’


  Het werd een heerlijke middag, en toen David en Susan vertrokken waren, ging Vicky tevreden bij het open venster zitten om uit te kijken op Ricco’s prachtige tuin. Het was de laatste dag van haar vakantie – de volgende dag moest ze aan het werk. Ze had Ricco de laatste dagen niet gezien, want hij was voor zaken in Rome, maar zijn huishoudster Maria had ervoor gezorgd dat alles goed verlopen was met de verhuizing. Maria was vijftig, plomp en opgewekt, en ze zong vals als ze werkte. Ze sprak uitsluitend Engels als ze daarvoor in de stemming was, en dat kwam zelden voor, doch haar vriendelijke glimlach zei meer dan genoeg. Van het begin af aan konden Vicky en zij goed met elkaar overweg.


  Vicky had sterk de indruk dat het haar ontzettend spijten zou als ze ooit hier weg moest. Ze kon eindeloos voor het raam zitten, kijkend naar de tuin en naar de zonsondergang, luisterend naar het gekwinkeleer van de vogels.


  Een geluid uit de richting van het hoofdgebouw deed haar die richting uit kijken. Bianca leunde over het lage muurtje van de loggia en praatte over haar schouder heen met een zwoele, kirrende stem. Ze droeg een zwarte japon die haar schouders vrij liet, en haar naakte huid glansde als goudkleurige zijde. Vicky bekeek haar vol afkeer; haar slanke lichaam had de gratie van een panter in die japon – waarom moest die vrouw toch altijd zulke gedurfde kleding dragen? Kennelijk om haar figuur extra goed te doen uitkomen.


  Even later verscheen Ricco naast Bianca, en Vicky schoof een eindje bij het venster vandaan. Haar hart maakte een vreemd sprongetje. Ze had hem een paar dagen niet gezien, dat was alles; vreemd dat ze dan het gevoel had een elektrische schok te krijgen nu ze hem terugzag. Wat mankeerde haar toch? Ze kon haar blikken niet afwenden van de man die ze nu door de vitrage voor haar raam heen zag. Ze zag zijn gebruinde profiel, en in de vallende schemering, gezien door de dunne gordijnen, leek hij meer dan ooit op het portret van zijn grootvader, met zijn lange, arrogante neus, zijn harde mond en scherpe kaaklijn. Hij droeg een zwarte smoking. Klaarblijkelijk waren Bianca en hij van plan vanavond uit te gaan.


  Vicky voelde een steek in haar hart – een steek van irritatie en afkeer, maakte ze zichzelf wijs, want jaloezie kon het beslist niet zijn. Waarom was ze jaloers? Ze kende die man nauwelijks.


  Ze zorgde ervoor dat ze uit het gezicht bleef, want ze wilde vooral niet dat Ricco zou denken dat ze hem bespioneerde, dat ze geïnteresseerd was in zijn doen en laten. Hij had ontkend dat er meer dan een zakelijke relatie tussen hem en Bianca bestond. Vicky echter geloofde hem niet. Ze wist dat mannen leugenaars waren, en ze kon zich niet voorstellen dat iemand onverschillig bleef voor die zwoele, uitdagende ogen en voor dat roofdierachtige lichaam. Bianca straalde sensualiteit uit; zelfs haar stem klonk zinnelijk.


  Ze mompelde in het Italiaans iets tegen Ricco, half naar hem toegewend, haar borsten verleidelijk zichtbaar boven het zwarte satijn. Vicky keek naar Ricco’s gelaatsuitdrukking. Zijn lippen waren op elkaar geklemd, zijn kaken strak gespannen. Dus hij was Bianca’s minnaar niet? Waarom sloeg ze dan haar armen om zijn hals? Vicky stond abrupt op en liep weg bij het raam. Ze wilde niet zien dat ze elkaar kusten. Ze voelde zich toch al een voyeur. Ze had meteen bij het venster weg moeten gaan zodra Bianca op de loggia verscheen.


  Ze ging die avond bijtijds naar bed omdat ze de volgende ochtend vroeg moest opstaan. Ricco had gezegd dat ze met hem mee kon rijden en dat hij haar om halfacht zou ophalen.


  Wakker worden in de bleke dageraad was een schok na al die dagen luieren in de zon. Zelfs nadat ze een koude douche had genomen, voelde ze zich nog niet helemaal wakker. Ze kleedde zich zorgvuldig in een koele, blauwlinnen jurk met witte schoenen. Eén blik in de spiegel leerde haar dat ze er precies uitzag zoals ze wilde – koel en zakelijk. Ze wilde vooral niet dat Ricco’s personeel een verkeerde indruk van haar kreeg. Het zou haar niet verbazen als iedereen ervan overtuigd was dat ze zijn vriendinnetje was – zelfs Susan en David schenen te denken dat zijn motieven een persoonlijk karakter hadden. Welnu, als Ricco haar die baan gegeven had omdat hij hoopte een verhouding met haar aan te knopen, dan had hij het mooi mis. Ze was niet van plan hem ook maar een vinger naar haar te laten uitsteken.


  Heb je dat begrepen, zei ze streng tegen haar spiegelbeeld, maar in haar ogen was een uitdrukking die ze verontrustend vond.


  Ze ging naar de deur toen ze voetstappen in de gang hoorde. Ricco was exact op tijd, zag ze, op haar horloge kijkend. Toen ze de deur opende, was ze hypernerveus. Ricco bekeek haar van top tot teen en glimlachte sardonisch.


  ‘Heel koel,’ zei hij spottend. ‘Ben je al gewend aan je nieuwe huis? Maria heeft me verteld dat de keuken nog niet helemaal klaar is – mijn excuses daarvoor. Ik zal straks meteen bellen en zorgen dat ze er vaart achter zetten.’


  ‘Geen probleem,’ zei ze, ‘Ik heb er weinig last van.’ Ze volgde hem naar buiten. ‘Hoe was het in Rome?’


  ‘Chaotisch als altijd. Je hebt een extra dosis vitamine nodig om Rome te kunnen verdragen, tegenwoordig. Het wordt er met het jaar drukker.’


  Het was gemakkelijker om met hem te praten dan ze gedacht had – ach, natuurlijk wist Ricco niet dat ze hem gisteravond met Bianca gezien had, dus hij had geen enkele reden om zich opgelaten te voelen.


  Hij opende het portier van zijn auto en ze stapte in, geïrriteerd toen ze zag dat hij naar haar slanke benen keek. Op momenten als deze, deed hij haar sterk aan Miller denken; dezelfde intieme, plagende glimlach. Zijn ogen glommen achter de dikke, zwarte wimpers. Waarom was ze zo kribbig omdat ze hem met een andere vrouw gezien had? Al had hij een heel regiment vrouwen, dan nog was dat haar zaak niet.


  Misschien was ze jaloers omdat het zo vernederend was geweest om te ontdekken dat Miller met andere vrouwen omging, terwijl hij met haar was verloofd? Haar ego had daardoor een fikse knauw gekregen. Ze was doodsbenauwd dat iets dergelijks haar nogmaals overkomen zou.


  Ricco’s glanzende Lamborghini maakte korte metten met de afstand naar Florence totdat ze in het drukke spitsuur in de stad zelf terechtkwamen. Ricco had het raampje naast zich opengedraaid en hij stak zijn hoofd regelmatig naar buiten, ongeduldig gebarend wanneer een wagen naar zijn zin niet snel genoeg doorreed bij een stoplicht. Daarna leunde hij weer achterover tegen de stoelleuning, in het Italiaans verwensingen mompelend, tot hij op een gegeven moment merkte dat Vicky naar hem keek. Hij maakte een grimas. ‘Het verkeer vandaag is een ramp. Wat een leven hebben we toch – uren opgesloten in een blikken doos, en maar tegen elkaar schreeuwen in deze hete, stoffige straten!’


  ‘Ja, leuk is anders,’ zei Vicky lachend.


  Zodra ze in Ricco’s kantoor kwamen, hoorde Vicky het gerinkel van telefoons, het getik van schrijfmachines en het geroezemoes van stemmen. Toen ze hier de vorige keer was geweest, was alles rustig, doch nu bruiste het van leven.


  Ricco nam haar meteen mee naar de ontwerpafdeling op de bovenste verdieping, boven het vertrek dat ze de vorige keer had bezocht. Ze had zich al afgevraagd waarom hij haar die afdeling destijds niet had laten zien. Zodra ze de ontwerper evenwel ontmoette, begreep ze de reden daarvan – Ricco wilde niet het risico lopen Andrea Parigi te beledigen door tijdens diens afwezigheid zijn domein te betreden.


  De ontwerper zat voor zijn ezel en staarde als gefixeerd naar een tekening. ‘Andrea, het spijt me je lastig te moeten vallen, maar…’ begon Ricco. Andrea stak afwerend zijn hand op.


  ‘Un momento!’ Hij leunde voorover, tuurde nog scherper, klakte met zijn tong en schudde het hoofd.


  Vicky keek nieuwsgierig naar hem. Een breedgebouwde, massieve man met donker haar, dat aan de slapen grijsde. Een verweerd gezicht met scherpe, doordringende ogen, die hij plotseling op hen richtte. ‘Si, Ricco?’


  ‘Andrea, dit is Vicky Lloyd, over wie ik met je gesproken heb, weet je nog wel?’


  ‘Het Engelse meisje? Ja, natuurlijk.’ Hij stak zijn hand uit en glimlachte vriendelijk. ‘Piacere? Lieto di fare la sua conoscenza.’


  ‘Ze spreekt geen Italiaans,’ zei Ricco. Vicky had nu evenwel voldoende kennis van die taal om te begrijpen dat Andrea het prettig vond kennis met haar te maken, en glimlachend antwoordde ze: ‘Sto bene, grazie.’


  ‘Molto bene, signorina,’ prees Andrea haar, en hij schudde haar hartelijk de hand.


  ‘Reken er niet op dat ze verder nog veel Italiaanse woorden kent,’ zei Ricco droogjes. ‘Ik heb een afspraak, Andrea. Wil jij Vicky een beetje wegwijs maken? Dan kom ik je om zeven uur ophalen, Vicky.’


  Toen de deur achter Ricco was dichtgevallen, keek Vicky Andrea wat onzeker aan. ‘Ik heb geen enkele ervaring met dit soort werk,’ zei ze.


  ‘Oké, wat voor ervaring heb je dan wel?’ Hij gebaarde haar tegenover hem plaats te nemen en vervolgde: ‘Vertel me eerst maar eens wat over jezelf. Het enige dat Ricco me verteld heeft, is dat je een opleiding voor ontwerper gevolgd hebt.’


  Ze vertelde hem in het kort het een en ander over haar opleiding en over het werk dat ze had gedaan. Daarna haalde ze een schetsboek uit haar tas en zei: ‘Ik heb wat werk van mezelf meegebracht, zodat je enig idee kunt krijgen van wat ik kan. Voornamelijk pasteltekeningen en aquarellen – ik heb maar een paar dingen bij me; de rest bevindt zich nog in Londen.’


  Andrea bekeek haar werkstukken met dezelfde aandacht die hij de tekening op de ezel had geschonken. Onwillekeurig keek Vicky daar nu naar, en zonder op te kijken zei Andrea: ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Het is zonder meer een blikvanger.’ Het was een met kleurkrijt getekende abstracte voorstelling van rode en paarse zigzaglijnen, met daardoorheen gele vlekken. Vicky vond het goed. Ze hield van dit werk.


  ‘Wat voor soort muziek zou je verwachten op een plaat die in zo’n hoes zit?’


  ‘Modern, jazz of hardrock, pop misschien, het hangt af van de groep.’


  ‘Hm,’ gromde Andrea. Daarna leunde hij achterover in zijn stoel en vroeg: ‘Rook je?’


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig. Ik probeer ermee te stoppen, en ik zou stapelgek worden als er voortdurend iemand bij me zat die wel rookte.’ Hij knabbelde op zijn vingertoppen en bleef haar aanstaren. Vicky vroeg zich af of hij zich dat had aangewend sinds hij niet meer rookte. ‘Je weet wat Ricco wil? Wat voor soort hoezen voor de klassieke serie, bedoel ik?’


  ‘Ja, kostuums die in overeenstemming zijn met de periode waaruit de muziek stamt.’


  ‘Weet je iets van kostuums?’


  ‘Ik heb als modeontwerpster gewerkt – stofontwerpster weliswaar, maar…’


  ‘Goed, dan is het toch in je straatje, niet? Zo luidt de uitdrukking toch? In je straatje.’ Hij grinnikte. ‘Mijn vrouw is een Engelse, miss. En een dag in de week ben ik verplicht Engels te spreken. Vanwege de kinderen, begrijp je? Zo leren ze Engels onder het eten. Mooi, hè?’


  ‘Geweldig – ik wou dat ik Italiaans sprak. Helaas, met mijn talenkennis is het droevig gesteld.’


  Hij lachte. ‘Oké, dan leer ik jou Italiaans en jij verbetert mijn Engels als ik er weer eens een potje van maak. En om te beginnen, wat betekent potje? Mijn vrouw gebruikt dergelijke uitdrukkingen, en die snap ik absoluut niet.’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Vicky. ‘Het is gewoon een uitdrukking die heel vaak gebruikt wordt, maar waar die vandaan komt, weet ik ook niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jammer.’ Daarna stond hij op, liep naar een kast en haalde een boek te voorschijn. ‘Lees dit eerst maar eens door – het heeft geen haast; je kunt het gerust mee naar huis nemen. Alle technische details die je nodig hebt, staan erin. Verder raad ik je aan alle boeken met hoesontwerpen die we in de loop der tijd hebben gemaakt, eens door te kijken. En je kunt een studie maken van Italiaanse kostuums. Achter in de kamer, in die kast daar, staan allerlei boeken die betrekking hebben op dat onderwerp.’ Vicky knikte, en Andrea sloot zijn lijst met opdrachten af door te zeggen: ‘Gesnapt, kerel?’


  Ze giechelde, en Andrea keek haar vorsend aan. ‘Zei ik iets verkeerd?’


  ‘Een kerel is een man; geen meisje,’ legde ze uit.


  ‘Wat moet je dan zeggen als het een meisje is?’


  ‘Grietje, denk ik,’ zei Vicky aarzelend, ‘maar…’


  Andrea wachtte niet wat er op dat maar volgde. ‘Grietje, ga aan de slag! Je hebt voorlopig meer dan genoeg te doen, en ook voor mij ligt er nog een stapel werk. Morgen praten we wel verder, zodra je wat basiskennis hebt opgedaan.’


  Ze stond op. ‘Dank u, Mr. Parigi.’


  ‘Andrea,’ zei hij opgewekt. ‘En mijn vrouw en ik zullen het op prijs stellen als je eens bij ons wilt komen eten.’


  ‘O, dank u, dat zal ik graag doen,’ zei Vicky enthousiast.


  ‘Wat dacht je van zaterdag?’


  ‘Dat is uitstekend. Ik verheug me erop.’


  ‘Je kunt Engels spreken met mijn kinderen. Ik denk dat ze als ze volwassen zijn, Engels altijd met eten zullen associëren – bij elke maaltijd moeten ze Engels spreken.’


  Ze lachte. ‘Dat lijkt me dan inderdaad heel waarschijnlijk.’


  ‘Ze spreken het veel beter dan ik, en ze lachen me uit als ik een woord verkeerd gebruik. Afschuwelijke kinderen.’


  En een fantastische vader, dacht Vicky terwijl ze zich in een hoek van het vertrek installeerde om het handboek en de boeken over kostuumgeschiedenis te gaan bestuderen. Ze raakte er zo in verdiept, dat ze verbaasd opkeek toen Andrea naar haar toe kwam om te zeggen dat het tijd was om te gaan lunchen.


  Samen gingen ze naar beneden, waar ze werd voorgesteld aan een aantal mensen van de administratie. Daarna nam Andrea haar mee naar een huiselijke trattoria‚ vlak bij het kantoor, waar even later de meisjes van de administratie zich bij hen voegden. Het eten was niet duur, en toch bijzonder smakelijk – typisch Toscaans, vertelden de meisjes haar. Passatelli in brodo, een bouillon met kaasnoedels, gevolgd door kalfsvlees met spinazie en gekookte aardappels, en een dessert waarvan de meisjes haar lachend vertelden dat het zuppa inglese genoemd werd.


  ‘Engelse soep?’ vroeg Vicky verbaasd, doch toen het gerecht arriveerde, begreep ze waarom het zo genoemd werd, want het bleek trifle te zijn; een typisch Engels dessert van cake met custard en geklopte room. De meisjes lachten hartelijk om haar verrassing.


  Vicky schaamde zich omdat ze geen Italiaans sprak toen ze ontdekte hoe goed deze meisjes Engels spraken, sommigen zelfs vloeiend'. Ze nam zich vast voor zo snel mogelijk hun taal te leren, en daar begon ze mee door regelmatig te vragen wat het Italiaanse woord was voor iets bepaalds. Dit tot groot plezier van de meisjes, die buitengewoon aardig voor haar waren, op één na – een mager meisje met een olijfkleurige huid, grote bruine ogen en een spichtig gezicht.


  ‘Is het waar dat je met Ricco samenwoont?’ vroeg ze scherp terwijl ze aan de koffie zaten, en Andrea al naar kantoor was teruggegaan.


  ‘Lina!’ riep een van de anderen ontsteld uit.


  Vicky weigerde zich beschaamd te gedragen. Rustig legde ze uit dat ze een appartement had in zijn huis, maar dat ze een eigen voordeur had en dus helemaal op zichzelf woonde. Hoe waren ze daar trouwens achter gekomen, zo vroeg ze zich af.


  ‘Andrea wilde je niet, weet je,’ zei Lina, en de anderen keken elkaar geshockeerd aan.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Vicky, in een manhaftige poging haar geduld te bewaren.


  ‘Hij krijgt de ontwerpers altijd via een uitzendbureau, en pas op het moment dat er iemand nodig is. Hij heeft geen behoefte aan iemand die fulltime voor hem werkt.’ Lina’s donkere ogen glinsterden boosaardig. ‘Ricco heeft hem jou opgedrongen. Geen wonder dat Andrea zo woedend was!’


  ‘Let maar niet op haar,’ zeiden de andere meisjes in koor. ‘Ze is een kat!’


  Vicky was echter nogal in de war. Haar vermoeden was dus juist geweest. Ricco had deze baan speciaal voor haar gecreëerd, en Andrea Parigi was niet blij met haar komst.


  Ze was blij dat al het kantoorpersoneel al vertrokken was toen ze die avond met Ricco het kantoor verliet. Ze zou het heel vervelend hebben gevonden aangestaard te worden door die scherpe, boosaardige ogen van Lina.


  Op weg naar huis keek Ricco haar van terzijde aan. ‘Kon je wel goed overweg met Andrea?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind hem erg aardig.’


  ‘En het werk? Geen problemen?’


  ‘Heb jij deze baan speciaal voor mij gecreëerd?’ onderbrak ze hem boos.


  Met zijn ogen op de weg voor hem gericht, vroeg hij: ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Ik heb vernomen dat Andrea eigenlijk niet wilde dat ik kwam. Zelf heeft hij daar met geen woord over gerept, hoor. Integendeel, hij was juist bijzonder vriendelijk. Maar ik weet dat hij als het nodig is, gebruik maakt van uitzendkrachten en dat hij daar dik tevreden mee is. Waarom heb je dan mij die baan aangeboden, als er eigenlijk helemaal geen vaste kracht nodig was?’


  ‘Ik wilde dat je in Florence bleef,’ zei hij zo onverschillig, dat het even duurde eer zijn woorden tot haar doordrongen. Daarna draaide ze zich met een ruk naar hem om.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wilde niet dat je terugging naar Londen.’


  ‘Waarom?’ hield ze aan, omdat ze nu met haar mond vol tanden stond.


  ‘Moet je per se dergelijke vragen stellen?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Wat maakt het uit waarom ik je die baan heb aangeboden? Er is werk te over, en jij hebt de capaciteiten ervoor, dus dan is er toch verder geen probleem, of wel soms?’


  ‘Voor mij is er wel degelijk een probleem,’ zei Vicky kortaf. ‘Ik wil weten wat je met me voor hebt.’


  Ricco reed door het hek de toegangsweg naar de villa op. ‘Je bent een achterdochtig wezen. Je hebt geen enkele verplichting ten opzichte van mij persoonlijk, als je dat soms denkt.’


  ‘Ja, dat denk ik!’ zei ze vinnig, en Ricco wierp haar een woedende blik toe.


  ‘Je kunt ’s nachts je voordeur afsluiten!’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Hoeveel reservesleutels heb je eigenlijk?’


  ‘Er zijn twee sleutels, en die heb jij allebei,’ zei hij nors. Hij zette de motor af en stapte uit de wagen. Terwijl Vicky uitstapte, liep Ricco om de auto heen, en zodra ze buiten stond, waren zijn handen al op haar schouders. Driftig rammelde hij haar door elkaar. ‘Als ik een vrouw wil, dan hoef ik die niet te kopen – met een baan, of met wat dan ook!’ snauwde hij.


  ‘Mishandel me niet!’ zei Vicky vinnig, terwijl ze zich losrukte. ‘Bianca Fancelli mag daar misschien van gediend zijn, ik niet!’


  Zijn hele gezicht scheen te veranderen. Zijn ogen bleven spottend op haar gericht. ‘Je schijnt geobsedeerd te zijn door Bianca!’


  Vicky’s wangen gloeiden, en ze had haar tong wel willen afbijten omdat ze die woorden eruit geflapt had. ‘Als iemand door haar geobsedeerd is, dan ben jij dat, en niet ik,’ zei ze driftig, zich op haar hakken omdraaiend. Net op tijd herinnerde ze zich hoe glad de vloer was, en ze liep voorzichtig door de galerij. Nog steeds werd ze door een geluksgevoel overstroomd wanneer ze door deze prachtige ruimte liep. Het was heerlijk om in zo’n fantastisch huis te wonen, en prompt zakte haar boosheid.


  Toen ze de sleutel in het slot van haar voordeur stak, stond Ricco plotseling achter haar. ‘Omdat één man je nu toevallig slecht behandeld heeft, hoef je mij niet keer op keer een stoot onder de gordel te geven,’ zei hij bars.


  Ricco was al net als deze onvoorstelbare galerij – hij verbaasde je telkens weer en hield je aandacht gevangen – en hij was gevaarlijk, als je niet oppaste. Eén verkeerde stap en je ging onderuit. Zonder een woord te zeggen, opende ze de deur en ze wilde juist naar binnen lopen, toen hij haar middel omvatte. ‘Ik zei wat tegen je!’ snauwde hij.


  ‘O ja? Ik dacht dat je me toeschreeuwde.’ Vergeefs trachtte ze zich los te maken, doch zijn greep werd alleen maar vaster.


  ‘Was hij veel ouder dan jij? Een getrouwde man, zei je – een vaderfiguur? Je eigen vader is jaren geleden gestorven, is het niet? Toen je nog erg jong was. Waarschijnlijk is dat een traumatische gebeurtenis voor je geweest, die je gevoelig heeft gemaakt voor oudere mannen…’


  ‘Wat een onvoorstelbaar gezwam,’ zei Vicky snerend, terwijl ze zich naar hem toe draaide. ‘Probeer me in vredesnaam niet te analyseren! Dat kan ik namelijk ook. Wat zoek jij eigenlijk in een vrouw? Zei je niet dat je moeder dood was? Welnu, ik neem aan dat dat verklaart waarom Bianca je zo fascineert!’


  Hij staarde haar aan, kennelijk met stomheid geslagen. Daarop schoot hij in de lach. ‘Wat een vals katje ben jij! Bianca is jaren jonger dan ik.’


  Ze sperde haar ogen zo wijd mogelijk open en keek hem heel onschuldig aan. ‘Werkelijk? Dat zou je niet zeggen! En voor je jezelf de vaderrol wilt toebedelen, ik val zeer beslist niet op oudere mannen!’


  Terwijl hij daarover nadacht, maakte ze zich snel los en het lukte haar de deur dicht te slaan voor hij het in de gaten kreeg.


  Ze was doodmoe en ging ook die avond vroeg naar bed. Een uil kraste juist toen ze indommelde, en ze stapte uit bed om het raam te sluiten, zodat ze niet gestoord zou worden door dat jammerlijke geluid. Het was een donkere nacht, maar juist toen ze naar buiten keek, zag ze een vurig rood puntje opgloeien, en even later rook ze de geur van een brandende sigaar. Terwijl ze wachtte, klonken er zachte voetstappen op het grint. Ricco liep buiten een sigaar te roken. Zijn gezicht vormde een vage lichte vlek tussen de bladen van een seringenboom, en zich verwonderd afvragend waarom hij niet sliep, bleef Vicky naar hem staren. Toen ze bleef kijken, zag ze zijn schaduw naar voren bewegen en doordat hij een trekje aan de sigaar deed, werd zijn gezicht even verlicht, en merkte ze op dat hij naar haar venster keek. Ze wist dat hij haar gezien moest hebben, want hij maakte een zwaaiende beweging naar haar met de hand waarin hij de sigaar vasthield.


  ‘Kun je ook niet slapen?’ vroeg hij, en hij liep naar haar raam.


  Hoewel het een koele voorjaarsnacht was, kreeg Vicky het plotseling warm. Het zweet brak haar uit, en ze trilde op haar benen. Zonder een woord te zeggen, schoof ze de gordijnen dicht en bijna op een holletje liep ze naar het bed en kroop rillend onder de dekens. Terwijl Ricco naar haar keek, had ze zich ineens gerealiseerd dat ze een heel kort nachthemdje van dunne katoen droeg, dat weinig te raden overliet. Ondanks de afstand en de ruit tussen hen waren Ricco’s ogen zo scherp, dat ze niet alleen de indruk kreeg dat hij dwars door de stof heen keek, maar dat hij haar bovendien leek aan te raken.


  Ze krulde zich op en probeerde in slaap te vallen, al was dat verre van gemakkelijk. De volgende ochtend voelde ze zich lang voor hij op haar deur klopte, gespannen en weinig op haar gemak. Zo vlak bij hem in de buurt wonen, leverde toch meer problemen op dan ze verwacht had. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze wist hoe ze Ricco moest aanpakken – ze had er niet op gerekend ook haar eigen instincten te moeten bevechten.


  Ricco keek haar droogjes aan toen ze de deur opende. ‘Praat je vandaag tegen me?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze koeltjes.


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Als je je soms zorgen maakt omdat ik naar je keek toen je slechts in nachtgewaad was gehuld, dan kun je in het vervolg beter niet zo voor het raam gaan staan.’


  ‘Houd je mond toch!’ snauwde Vicky, en ze stapte in zijn auto.


  De dagen daarna zag ze hem alleen ’s ochtends en ’s avonds wanneer hij met haar naar het werk reed en terug. Ze ging geheel op in de voorbereidingen voor de taak die haar wachtte op de ontwerpafdeling, zodat de dagen voorbijvlogen. Tot haar opluchting bleek Andrea heel behulpzaam te zijn; als hij ook maar even tijd had, gaf hij haar adviezen over de ontwerpen voor de hoezen en liet hij haar vroeger werk zien. Hij legde haar uit waarom juist die ontwerpen een succes waren geworden of niet. Vicky leerde ontzettend veel van hem, en aan het eind van de week had ze de indruk dat het met het werk best zou gaan lukken.


  Vrijdagmiddag was ze in haar eentje op de afdeling toen Ricco binnenkwam. Verschrikt keek ze op, meteen op haar hoede. ‘Andrea is er niet,’ zei ze.


  ‘Ik kwam niet voor Andrea, ik kwam voor jou.’ En toen ze hem argwanend aankeek, glimlachte hij. ‘Je moet niet overal iets achter zoeken.’


  ‘Dat doe ik ook niet!’


  ‘Nee? Je keek anders alsof je dat wel deed.’


  ‘O, houd er in vredesnaam mee op me aan te vallen over alles wat ik zeg of doe!’ viel ze uit, en Ricco legde zijn vinger op haar mond om haar te beletten nog meer te zeggen. Hij glimlachte flauwtjes. Vicky mompelde: ‘Sorry dat ik kwaad werd.’


  Haar lippen bewogen zich onder zijn vinger, haar adem streelde zijn huid, en Ricco boog zich naar haar over. Vicky bevroor. Haar ogen gleden onrustig over zijn gezicht. Hoewel ze het beslist niet wilde, voelde ze plotseling weer die sterke aantrekkingskracht, die ook nu niet te loochenen viel.


  ‘Heeft Andrea je verteld dat ik ook ben uitgenodigd voor het etentje zaterdagavond?’ mompelde hij. Hij bleef naar haar mond kijken, en met zijn wijsvinger volgde hij de lijn van haar bovenlip.


  ‘Nee,’ zei ze ademloos, terwijl de ene na de andere gedachte door haar heen schoot. Had Andrea hem uitgenodigd als partner voor haar? En hij zou dat vast en zeker doen omdat hij de stellige overtuiging had dat Ricco en zij een intieme relatie onderhielden. Andrea wist dat ze in Ricco’s huis woonde, en hij had daar ongetwijfeld conclusies uit getrokken. Vicky bloosde diep toen ze zich realiseerde wat dat betekende. Andrea was een man van de wereld. Hij kende Ricco bovendien goed. Hadden er vóór haar andere vrouwen in de villa gewoond? Susan had er niets over gezegd, al betekende dat nog niet dat ze inderdaad de eerste was. Misschien wist Susan niets over eventuele vriendinnen van Ricco, of misschien hield ze er niet van dergelijke praatjes door te vertellen.


  ‘We worden tegen acht uur verwacht – je kunt met mij meerijden. Hij woont aan de rand van de stad, ongeveer een halfuur rijden, dus we moeten om half acht van huis.’


  Ze waren zo verdiept in elkaar, dat ze niet hoorden dat de deur geopend werd. Wel hoorden ze dat iemand ineens scherp ademhaalde, alsmede het getik van hoge hakken op de vloer. Vicky’s neusvleugels trilden toen ze de geur van Bianca’s parfum herkende. Snel wendde ze haar hoofd om, in de richting van de vrouw.


  De stroom Italiaanse woorden was voor Vicky niet te verstaan, maar dat was ook niet nodig om te weten dat Bianca razend van woede was. Haar schelle stem en zwarte ogen, die van Vicky naar Ricco en weer terug flitsten, spraken een duidelijke taal. En bij elk woord dat ze sprak, maakte ze een heftige beweging met het opgerolde tijdschrift dat ze in haar hand had. Vicky vreesde dat de vrouw Ricco daarmee nu elk ogenblik een klap op zijn hoofd zou geven, maar onverwacht smeet Bianca het op een bureau, gooide haar tas ernaast, knoopte haar korte, witte jasje los en beende naar Ricco, onderwijl haar monoloog vervolgend. Ze hield haar ogen strak op hem gericht en negeerde Vicky volkomen.


  Als Vicky gedacht had dat ze weg kon komen zonder dat Bianca het merkte, dan had ze dat zeker gedaan, doch omdat ze vreesde dat haar dat niet lukken zou, bleef ze stilletjes en met neergeslagen ogen zitten terwijl Ricco van zijn vriendin de volle laag kreeg.


  Het tijdschrift dat Bianca had meegebracht, ontrolde zich langzaam, en afwezig keek Vicky er vanuit haar ooghoek naar.


  Met een schok van ongeloof zag ze opeens haar eigen gezicht; een kleurenfoto, die zo sterk was uitvergroot, dat haar trekken waren vervaagd. Geschrokken keek ze naar Ricco. Wat vertelde Bianca hem? Had ze Vicky herkend van die omslagfoto? Stelde ze Ricco nu op de hoogte van het feit dat hij de verdwenen ex-verloofde van Miller Osborne in dienst had genomen?


  Ricco moest hebben gevoeld dat ze naar hem keek, want ineens richtte hij zijn blik op haar. Blozend keek Vicky weer naar de grond.


  Bianca stopte midden in een zin, draaide zich naar Vicky toe en snauwde haar een paar woorden toe die niet mis waren te verstaan, en die bepaald niet vleiend waren.


  ‘Zitta!’ snauwde Ricco, en ook dat begreep Vicky. Zwijg, had hij gezegd, en dat op een toon die Bianca niet aanstond. Ze greep haar tas en beende naar de deur. Ricco volgde haar. Vicky maakte van de gelegenheid gebruik om het tijdschrift op te pakken. Ze wilde het juist in de prullenbak gooien, toen Bianca zich omdraaide, naar haar toe kwam en haar het tijdschrift uit handen griste. Het omslag scheurde – Vicky had het blad krampachtig vastgehouden. Bianca maakte geluiden die overeenkomst vertoonden met het geborrel van een ketel kokend water. Ze zwaaide met het blad naar Vicky, snauwde nog iets in het Italiaans en sloot toen ineens haar mond, met samengeknepen ogen naar Vicky starend.


  Deze had het koud en was bleek. Niettemin doorstond ze Bianca’s blik zonder met haar ogen te knipperen. Bianca keek van Vicky naar de omslagfoto, en vandaar weer naar Vicky. Het meisje op de foto had donker haar, natuurlijk glanzend en glad, tot op haar schouders. Daardoor leek haar gezicht smaller. Bovendien was haar make-up anders dan die van de Vicky met het korte, blonde haar.


  ‘Come si chaima Lei?’ vroeg Bianca, en hoewel Vicky uitstekend begreep dat haar gevraagd werd hoe ze heette, haalde ze slechts haar schouders op.


  ‘Bianca, che cosa c’è, ora?’ klonk Ricco’s stem vanuit de deuropening, en de aangesprokene draaide haar hoofd naar hem toe, hem met boosaardig glinsterende ogen aankijkend – of verbeeldde Vicky zich dat maar? Nerveus trachtte ze enige emotie op het gezicht van de vrouw te onderscheiden. Had ze haar werkelijk herkend? Of had ze een gelijkenis gezien en was ze gaan twijfelen?


  Met nog een laatste vijandige blik op Vicky, het tijdschrift in haar hand geklemd, liep Bianca naar de deur. Vicky hoorde haar voetstappen langzaam op de trap verdwijnen. Met haar handen voor haar gezicht geslagen leunde ze achterover in haar stoel.


  Ze wilde dat haar Italiaans goed genoeg was om te kunnen begrijpen wat de tekst onder de foto behelsde, doch ze begreep er niets van. Het enige dat haar duidelijk was geworden, was dat het over Miller en haar ging, want hun namen sprongen haar onmiddellijk in het oog.


  Ze moest dat tijdschrift op de kop zien te tikken, dan kon ze Susan vragen de tekst voor haar te vertalen. In haar zenuwen had ze echter vergeten te kijken naar de naam van het blad, en dat maakte alles nog gecompliceerder.


  Het zou beter zijn geweest als ze Ricco van het begin af aan de waarheid over zichzelf had verteld, hem ervoor had gewaarschuwd dat een dergelijke publiciteit te verwachten was wanneer Miller en Sunny ontdekten waar ze was. Als hij nu van Bianca Vicky’s ware identiteit vernam, was dat wel heel erg vervelend. Hoe het ook zij, ze had niet over Miller willen praten, want ze was ziek van die hele toestand. Zo plotseling had ze ontdekt hoe corrupt mensen konden zijn. Veel te laat had ze zich gerealiseerd dat ze in haar grenzeloze naïviteit in een web van intriges was terechtgekomen. Ze was er op het laatste nippertje aan ontsnapt, maar had het hele gebeuren liefst zo snel mogelijk willen vergeten.


  Ricco zou het niet prettig vinden als hij erachter kwam dat ze hem had belogen. Hij was al kwaad geweest toen hij ontdekte dat ze over haar náám had gejokt.


  Met een schok realiseerde ze zich dat ze het belangrijk vond wat Ricco van haar dacht. Hoewel ze had gemeend immuun te zijn geworden voor mannen, had Ricco haar hart stormenderhand veroverd.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ’s Zaterdags tijdens de lunch plaagde David haar met het feit dat ze samen met Ricco ging dineren, doch Vicky had met een zelfverzekerdheid die ze niet voelde, gezegd dat ze Ricco wel aankon. ‘En bovendien,’ voegde ze eraan toe, ‘zijn we in goed gezelschap, dus Ricco krijgt de kans niet om iets te proberen.’


  ‘Tijdens het eten misschien niet, maar later, als jullie naar huis rijden?’ zei David lachend. ‘In het maanlicht bij de rivier? Heel romantisch! Alleen al die Lamborghini brengt talloze meisjes het hoofd op hol.’


  ‘Nee, de eigenaar van die auto brengt mijn hoofd beslist niet op hol,’ zei Vicky, en zowel Susan als David keek haar ongelovig aan.


  ‘Dat maak je mij niet wijs,’ zei David hoofdschuddend.


  ‘Ik discussieer niet meer met jou,’ zei Vicky waardig. ‘Mag ik nog wat koffie, Susan?’


  ‘Hoe bevalt je werk je?’ schoot Susan haar te hulp, en dankbaar maakte Vicky van de gelegenheid gebruik om uitgebreid over haar werk te gaan vertellen.


  Die avond kostte het haar moeite om te beslissen wat ze zou aantrekken, en dat irriteerde haar. Uiteindelijk ging ze gewoon bij een aardig gezin eten, dus waarover maakte ze zich druk? Resoluut haalde ze een japon uit de kast die was gemaakt van stof die ze zelf had ontworpen. Hij was diep-roze, met daarop kleine witte spiralen die vanuit de verte op kleine roosjes leken. Een vriendin van haar had het model ontworpen en haar geholpen met het maken van de jurk. Het lijfje was nauwsluitend, de rok wijd, en de halslijn was laag en had een kanten kraag.


  Telkens wanneer Vicky deze japon droeg, dacht ze aan haar vriendin. Ze had vastomlijnde plannen gehad om een eigen modehuis te beginnen. Nauwelijks kwam ze evenwel van de academie, of ze werd verliefd, trouwde en kreeg binnen het jaar een baby. Dat was voorlopig het einde geweest van haar droom een beroemd modeontwerpster te worden. Toch, als Vicky en zij elkaar ontmoetten, maakten ze nog steeds plannen om eens samen een zaak te beginnen. Vicky zou dan de stoffen ontwerpen en Annie de kleding. Ze zouden beroemd worden en schatrijk. Vicky vreesde echter dat het nooit zo ver zou komen.


  Ricco arriveerde prompt op tijd en floot toen ze de deur voor hem opende.


  Ze bloosde. ‘Dank je.’ Daarna liet ze, in navolging van hem, haar ogen over zijn lichaam glijden, en ze knikte waarderend.


  Ricco schoot in de lach. ‘Ik ben blij dat je mijn uiterlijke verschijning eveneens kunt waarderen,’ zei hij grinnikend.


  Vicky keek in zijn stralendblauwe ogen en slaakte een zucht van verlichting. Het was duidelijk dat Bianca hem niets over haar had verteld.


  ‘Jammer dat we niet gaan dansen,’ zei Ricco, terwijl ze de deur op slot deed. ‘Die japon schijnt daar speciaal voor ontworpen te zijn – maar misschien kunnen we dat doen na afloop van het etentje, als het niet al te laat wordt, tenminste.’


  Toen ze naar Andrea’s huis reden, zat Vicky zwijgend naast hem, onverklaarbaar gelukkig. Van onder haar wimpers keek ze naar Ricco, denkend dat hij gelijk had – het was een heerlijke avond om te gaan dansen. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om in zijn armen over de dansvloer te zweven. Haar hart begon prompt sneller te kloppen.


  ‘Muziek?’ vroeg hij, en hij zette de cassetterecorder aan. Even later weerklonken de nu eens weemoedige, dan weer opwindende klanken van flamencomuziek. Vicky voelde een onbestemd verlangen. Naar wat? Ze wist het niet. ‘Een opname uit jouw studio?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’ Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en glimlachte. ‘Andrea vroeg zich af of je het leuk zou vinden eens bij een opname aanwezig te zijn. Wil je dat?’


  ‘Graag.’ Ze voelde het hartstochtelijke ritme van de muziek door haar hele lichaam stromen en verlangde er ineens naar Ricco aan te raken en haar handen over zijn gespierde lijf te laten glijden. Wat een vreemde uitwerking had die zigeunermuziek op haar, dacht ze verbaasd.


  Plotseling betrapte Ricco haar erop dat ze naar hem zat te staren. Blozend wendde ze haar ogen af. Zou hij weten wat ze daarnet had gedacht? Ze hoopte van niet.


  Even later zette hij de muziek af en parkeerde hij de auto. Zonder op hem te wachten stapte Vicky uit.


  Het werd een prettige avond. Lucy, Andrea’s vrouw, was rustig en vriendelijk, en minstens tien jaar ouder dan Vicky, maar ze konden meteen goed met elkaar overweg. De kinderen waren druk en levendig maar overal in geïnteresseerd, en ze namen deel aan de gesprekken die voornamelijk handelden over muziek, boeken en over de televisie. Lucy zag er niet typisch Engels uit. Ze had donker haar, een gebruinde huid en donkerbruine ogen. Ze zou voor een Italiaanse hebben kunnen doorgaan, ware het niet dat het accent waarmee ze Italiaans sprak, haar niet had verraden.


  Na het eten deden Vicky en zij samen de vaat, en Vicky vertelde het een en ander over Susan en David.


  ‘Susan heeft alleen maar een paar vrouwen van collega’s van David als kennisjes. Helaas is haar Italiaans niet al te best, zodat ze zich soms wat eenzaam voelt. Dat is ook een van de redenen dat ik hier gebleven ben – ik weet dat Susan het heerlijk vindt als ik bij haar in de buurt woon.’


  ‘Het is inderdaad niet gemakkelijk om in een vreemd land vrienden te maken,’ zei Lucy. ‘Vooral de taal is een struikelblok, vooral in het begin.’


  ‘Ik ben van plan een feestje te geven ter ere van mijn nieuwe woning,’ zei Vicky, ‘met voornamelijk mensen van kantoor. Ik hoop dat jullie ook komen. Ik zou graag willen dat je kennismaakte met Susan.’


  ‘Lijkt me enig,’ zei Lucy, en ze zette de borden in de kast. ‘Andrea heeft me verteld dat je een vleugel van Ricco’s huis bewoont,’ Ze keek naar haar om. ‘De lege vleugel, is het niet?’


  ‘Klopt.’ Vicky was op haar hoede. Ze vroeg zich af wat Lucy dacht van het feit dat ze in Ricco’s huis woonde.


  ‘Ik mag Ricco graag; hij is ontzettend behulpzaam. Toen onze oudste zoon door een auto werd aangereden, stond Ricco erop dat we de beste specialist uit het land consulteerden, en hij heeft bovendien alle kosten daarvan betaald. Als hij dat niet had gedaan, zou Piero waarschijnlijk zijn gezichtsvermogen hebben verloren. Hij moest onmiddellijk een uiterst moeilijke operatie ondergaan – uitstel van slechts enkele dagen zou fataal zijn geweest. Dank zij Ricco is alles echter helemaal goed gekomen, en ik zal nooit vergeten wat hij voor ons gedaan heeft, evenmin als Andrea trouwens.’ Lucy droogde haar handen af. ‘Hij is een fijn mens.’ Ze glimlachte. ‘Veel te aardig om gestrikt te worden door iemand als Bianca Fancelli!’


  Vicky zette voorzichtig het koffiekopje dat ze aan het afdrogen was, neer. ‘Denk je dat hij met haar zal gaan trouwen?’ vroeg ze, hopend dat het niet al te geïnteresseerd klonk.


  Lucy trok een gezicht. ‘Ik hoop van niet,’ zei ze, en Vicky voelde haar maag samentrekken. ‘Bianca is vóór alles zangeres, en het enige waar ze om geeft, is haar eigen persoontje en haar carrière. Als ze met Ricco trouwt, dan zal dat zijn omdat hij van belang is voor haar carrière, en hij zal het zwaar te verduren krijgen, want ze is harteloos, verwend, zelfzuchtig en volgens mij gewetenloos.’


  Met een schok herkende Vicky in die beschrijving het karakter van Miller. Evenals Bianca, was ook hij uitsluitend geïnteresseerd in zichzelf. Van nature waren ze amoreel, gebruikten ze mensen vóór deze hen zouden kunnen gebruiken. Begrijpelijk in zeker opzicht, maar niet erg aangenaam voor degenen die toevallig op hen verliefd werden.


  ‘Denk je dat hij van haar houdt?’ vroeg ze schor. Lucy keek haar bevreemd aan.


  ‘Ricco weet zijn gevoelens goed te verbergen, maar hij heeft haar de laatste jaren regelmatig ontmoet. Hoewel, uiteindelijk is ze de ster van zijn platenmaatschappij, dus hij kan ook moeilijk anders.’


  ‘Ze is goed, hè?’ vroeg Vicky grimmig, vastbesloten de feiten onder ogen te zien.


  ‘Goed?’ Lucy keek haar droogjes aan. ‘Ze is fabelachtig, en dat weet ze.’


  ‘Praat Andrea vaak over zijn werk?’


  ‘Eindeloos.’


  ‘Gaan jullie vaak naar de opera?’


  ‘Als we oppas kunnen krijgen. We hebben al onze favoriete opera’s op de grammofoonplaat, al gaat er niets boven een live-uitvoering. Vooral Bianca is als ze voor het publiek zingt, stukken beter dan op de plaat. En zelfs als ze haar mond dichthoudt, kun je je ogen niet van haar afhouden.’


  Vicky klemde haar kiezen op elkaar. Ondanks haar gevoel van verslagenheid, bleef ze glimlachen. Hoe kwam ze erbij dat Ricco in háár geïnteresseerd zou zijn. Bianca had immers tien keer zoveel sexappeal, plus nog een flinke dosis talent. Daarbij was ze een schoonheid. Ze moest vooral haar eerste indruk van hem niet vergeten. Hij was, net als Miller, een flirt.


  De vaat was klaar. Lucy stelde voor dat ze de mannen weer gezelschap gingen houden. De kinderen lagen inmiddels in bed, en Ricco en Andrea praatten wat over koetjes en kalfjes. Toen Lucy en Vicky binnenkwamen, keek Ricco op. Hij rekte zich uit en gaapte. ‘Ik geloof dat we nu beter kunnen gaan,’ zei hij. ‘Volgens mij komt er onweer, en ik wil graag thuis zijn voor de bui losbarst. Lucy, bedankt voor de heerlijke avond.’


  Vicky bedankte Lucy ook en voegde eraan toe: ‘Vergeet vooral mijn partijtje niet – ik laat het Andrea wel weten zodra de datum vaststaat.’


  Andrea en zijn vrouw wuifden hen na, de armen om elkaar heen geslagen. Vicky wuifde eveneens. ‘Ontzettend aardige mensen,’ zei ze tegen Ricco.


  ‘Dat vind ik ook.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Wat zei je daarnet, over dat partijtje?’


  ‘Het leek me een goed idee mijn nieuwe huis in te wijden.’ Ze maakte een grimas. ‘Ik was bijna vergeten dat jij mijn huisbaas bent – moet ik toestemming vragen?’


  ‘Ben ik uitgenodigd?’


  ‘Hangt de toestemming daarvan af?’ Ze lachte. ‘Natuurlijk ben je uitgenodigd.’


  ‘Dan ben ik het met je eens dat het een goed idee is. Wie heb je nog meer uitgenodigd?’


  ‘Een paar meisjes van kantoor. Ik hoop dat je daar geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Waarom zou ik bezwaar kunnen maken? Jíj geeft immers een feestje?’


  Vicky keek naar hem van onder haar wimpers en zei nonchalant: ‘Je mag natuurlijk iemand meebrengen, Bianca bijvoorbeeld.’ Ze schrok van de heftigheid waarmee hij zich tot haar wendde en voegde er snel aan toe: ‘Of iemand anders.’ Het laatste wat ze wilde, was Bianca Fancelli over de vloer hebben tijdens een feestje, zeker als deze in gezelschap was van Ricco. Het zou onverdraaglijk zijn die twee de hele avond samen te zien en te weten dat ze na het feest waarschijnlijk de nacht samen zouden doorbrengen. Toch kon ze het niet laten hem voor te stellen Bianca mee te brengen. Misschien was ze een masochiste, dacht ze, maar de enige manier om haar jaloezie de baas te kunnen, was net te doen of Ricco’s gedrag haar onverschillig liet.


  Er lag een vreemde, ietwat ironische uitdrukking op zijn gezicht toen hij vroeg: ‘Wil je echt dat ik Bianca meebreng naar je feestje? Vind je dat niet vervelend?’


  ‘Als jij het wilt,’ mompelde ze, nauwelijks in staat om te spreken.


  ‘Je bent wel erg tolerant – na wat ze je gisteren naar het hoofd heeft geslingerd!’


  Vicky werd rood. ‘Je weet dat ik geen Italiaans versta.’


  ‘Begreep je het heus niet? Nou, het was een welhaast algemeen bekende bewoording – zal ik die voor je vertalen?’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze driftig. ‘Ik kan het wel raden, denk ik.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij geamuseerd. ‘Bianca is klaarblijkelijk niet erg op je gesteld.’


  ‘Wat heb ik haar misdaan? Tot gisteren deed ze net of ik niet bestond.’


  ‘Je geheugen laat je kennelijk in de steek,’ zei Ricco, en er speelde een glimlach om zijn mond. ‘Ben je vergeten dat Bianca juist het kantoor betrad op een moment dat we, in haar ogen althans, een intiem gesprek voerden?’


  Vicky verstijfde. Vond hij het leuk dat Bianca jaloers was? Besteedde hij daarom zoveel aandacht aan háár, Vicky? Ze had zin om hem een klap te verkopen.


  ‘In ieder geval heeft ze beslist geen reden om jaloers op mij te zijn,’ snauwde ze. ‘Want ik ben absoluut niet in jou geïnteresseerd!’ Daarna heerste er een langdurig stilzwijgen. Pas toen ze de hekken van Ricco’s landgoed passeerden, verbrak hij de stilte.


  ‘In ieder geval zijn we het onweer voorgebleven,’ zei hij terwijl hij de wagen parkeerde in de garage achter het huis. Ze gingen gezamenlijk het huis binnen en namen afscheid bij Vicky’s voordeur. ‘Tot morgen,’ zei Ricco. Hij grinnikte tegen haar voor hij zich omdraaide.


  Ze had zich juist uitgekleed toen het licht in haar kamer uitging. Even bleef ze verbijsterd staan, toen zag ze een felle bliksemschicht de lucht doorklieven. Deze werd tien seconden later gevolgd door een oorverdovende donderslag. Het onweer was losgebarsten, en kennelijk had het een stroomstoring veroorzaakt. Ricco had haar al gewaarschuwd dat dit soms gebeurde, dus ze was enigszins voorbereid, al hoopte ze wel dat hij een goede bliksemafleider op het dak had. De bui scheen recht boven het huis te hangen. De slagen en lichtflitsen volgden elkaar razendsnel op. Vicky kon zich niet herinneren ooit zo’n hevig onweer te hebben meegemaakt.


  Ze had net in de duisternis haar ochtendjas gevonden en aangetrokken, op het moment dat ze tussen twee harde slagen door een klop op de deur hoorde. Waarschijnlijk was dat Ricco, die kwam controleren of alles bij haar in orde was. Nerveus opende ze de deur en ze knipperde met haar ogen toen er een felle lichtstraal op haar werd gericht.


  Ze sloeg haar hand voor haar ogen en zei: ‘Waarom schijn je met die zaklamp recht in mijn ogen? Ik kan niets zien.’


  ‘Heb je kaarsen? Ik heb er voor alle zekerheid een paar voor je meegebracht – het kan nog wel een tijdje duren eer we weer stroom hebben.’ Hij liet de zaklamp zakken. Nu kon ze hem zien. Hij had zich eveneens uitgekleed, en ze zag een paar blote benen onder een zwarte badjas uitsteken.


  ‘Ik zat in bad,’ zei hij grinnikend, ‘en ik heb bijna een schedelbreuk opgelopen omdat ik over de zeep uitgleed toen ik overeind kwam bij het uitvallen van de stroom.’ Hij scheen omhoog met de zaklamp. Vicky slaakte een kreet.


  ‘Je voorhoofd bloedt – het moet behoorlijk hard aangekomen zijn.’ Ze leunde voorover om de wond wat beter te bekijken. ‘Je kunt beter even binnenkomen, dan kan ik er een pleister op doen.’


  Hij kwam binnen en sloot de deur. Samen gingen ze naar de badkamer. Vicky pakte een steriel gaasje en reinigde de wond. Het was minder erg dan het leek; het was slechts een kleine snee, maar het bloedde flink. Voorzichtig depte ze de plek, zich sterk bewust van Ricco’s nabijheid toen ze hem aanraakte. Hij had de zaklamp naast zich op de rand van het bad neergelegd waarop hij zelf was gaan zitten. Zij stond over hem heen gebogen. Ze voelde dat zijn ogen gericht bleven op de kraag van haar ochtendjas.


  Wist hij dat ze er niets onder aan had? Haar vingers trilden op het moment dat ze de pleister op zijn voorhoofd plakte. ‘Klaar,’ zei ze schor, en ze wilde achteruit stappen, maar Ricco’s hand was al om haar middel om haar tegen te houden. Voor ze zich kon bewegen, lag zijn andere hand om de achterkant van haar nek en trok hij haar hoofd naar zich toe.


  ‘Dank je,’ fluisterde hij, net voor hij haar kuste, de duidelijke weerstand in haar gespannen lichaam negerend. En wat hij waarschijnlijk al verwacht had, gebeurde. Hoe ze er ook tegen vocht, Vicky voelde haar gespannenheid verdwijnen onder de zachte, sensuele streling van zijn lippen. Ze sloot de ogen en liet zich meeslepen tot ze zich met een schok realiseerde wat er gebeurde of gebeuren zou als ze niet oppaste.


  ‘Laat me los, alsjeblieft,’ mompelde ze tegenspartelend. Ze had hem nooit binnen moeten laten. Waar zou dit op uitdraaien?


  Onverwachts trok hij haar op zijn knie, haar hoofd tegen zijn borst gedrukt, haar voeten van de grond. Zonder dat Ricco zijn mond van de hare nam, gleed zijn hand in haar ochtendjas. Als hij al niet geraden had dat ze er niets onder droeg, dan wist hij het nu. Zijn mond was even stil – van verrassing?


  Voor ze haar hoofd kon optillen om hem nogmaals te vragen haar los te laten, werden zijn kussen dringender, hartstochtelijker. Het was echter niet zozeer zijn mond die haar bezorgdheid opwekte, nee, het waren zijn handen. De langzame strelingen daarvan maakten haar duizelig. Ze wist dat ze onmiddellijk iets moest doen voor het te laat was, dus probeerde ze zich los te rukken. Helaas deed ze dat zo heftig, dat ze samen achterover in de badkuip tuimelden. Vicky slaakte een kreet van schrik. Ze lag over Ricco heen. Deze bewoog zich niet. Hijgend probeerde Vicky overeind te komen, maar ze werd tegengehouden door Ricco’s arm, die over haar rug lag. Een felle bliksemstraal verlichtte heel even zijn gezicht, en zijn naakte lichaam op de opengevallen badjas. Zijn ogen waren wijd opengesperd en hij haalde moeizaam adem. Hij lag naar achteren gebogen, voor zover dat althans mogelijk was, met zijn arm om haar heen. Haar borsten waren bleek in de duisternis, haar dijen waren verstrengeld met de zijne. Bevend staarde ze hem aan.


  De zinderende spanning tussen hen werd bijna ondraaglijk. Toen verbrak Ricco deze opzettelijk door te zeggen: ‘Nu heb ik ook nog een bult aan de andere kant van mijn hoofd. Het is me het nachtje wel!’


  Vicky voelde dat hij zijn arm weghaalde, en onhandig klom ze uit het bad. Met trillende vingers knoopte ze het koord van haar ochtendjas dicht, terwijl Ricco uit de badkuip stapte. Verlegen keek ze hem aan. Hij zag eruit alsof hij zich kostelijk amuseerde. Daarop schoot Vicky in de lach. Het was een opluchting om te kunnen lachen. Het nam in ieder geval de spanning weg. Nooit had ze zich in lichamelijk opzicht zo sterk tot een man aangetrokken gevoeld als daarnet. Het was bijna beangstigend. Nog steeds voelde ze het verlangen in haar lichaam gloeien.


  ‘Ik kan maar beter gaan, voor ik nog erger gehavend raak,’ zei Ricco droogjes. Hij knoopte zijn badjas dicht en liep naar de deur. ‘Je bent een levensgevaarlijke vrouw, zeker in de badkamer! Help me eraan herinneren dat ik je nooit meer een kus geef als er een bad in de buurt is.’


  Ze volgde hem naar de deur, nog schuddebuikend van het lachen. Hij had de zaklamp op de grond gericht, maar eigenlijk was die lamp overbodig, want de kamer werd voortdurend verlicht door het weerlicht. ‘Welterusten,’ zei hij zodra hij de deur had geopend, en zijn ogen glansden toen hij nog even naar haar keek voor hij naar zijn kamer terugging. Ze wist dat ze slechts zijn naam hoefde te noemen en hij zou bij haar blijven. Hoewel ze hevig naar hem verlangde, sloot ze gedecideerd de deur.


  Toen ze weer in bed lag, duurde het lang eer ze in slaap viel. Voortdurend werd ze heen en weer geslingerd tussen de wens hem te vragen bij haar te blijven en de opluchting omdat ze niet had toegegeven aan die impuls.


  Toen ze ’s ochtends wakker werd, was de bui overgewaaid; het was mooi, rustig en zonnig weer. Zelf echter was ze nog allerminst tot bedaren gekomen. Zodra ze de ogen opende, dacht ze aan Ricco. Ook al had ze hem dan nog zo driftig verteld dat ze niet in hem geïnteresseerd was toen ze van Andrea’s huis terugreden, nog maar een uur later had ze in zijn armen gelegen en hadden al haar zintuigen haar duidelijk gemaakt dat ze zich wel degelijk tot hem aangetrokken voelde. En dat was Ricco beslist niet ontgaan! Van nu af aan moest ze hem op een afstand houden en ervoor zorgen dat hij niet nogmaals de kans kreeg om haar zo ver te krijgen dat ze haar hoofd verloor.
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